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      Napínavý příběh z nové detektivní série Strážce duší. Akční děj přináší nečekané zvraty a překvapivá rozluštění.
 „Smrt spočívala na dně masivní dřevěné truhly. Pečlivě omotána látkou a podloženy buničinou ležela tiše a nehybně. Již více než 100 let čekala, až znovu pocítí životodárné teplo lidského těla a osvěžující kapky lidského potu. Čekala, až bude moci opět ukázat svou tvář a vpít se svým podmanivým pohledem do očí vytřeštěných hrůzou?“


    


  



	 Maska smrti

	 

	Arnošt VAŠÍČEK

	 

	„Zemřete, budete poraženi, jsem vaše sudba…“

	Chliam Balam, prorok Jaguára

	ČEKÁNÍ

	Smrt spočívala na dně masivní dřevěné bedny. Pečlivě omotána látkami a podložena buničinou ležela tiše a nehybně. Čekala. Již více než sto let čekala, až znovu pocítí životodárné teplo lidského těla a osvěžující slané kapky potu. Čekala, až bude moci opět ukázat svou tvář a vpít se svým pronikavým pohledem do očí vytřeštěných hrůzou.

	Ozvalo se cvaknutí zámku a vzápětí suché lusknutí vypínače. Světlo zaprášených žárovek do bedny neproniklo.

	Stále uvězněna ve tmě slyšela, jak kamennou podlahu sklepení rozezněly dva páry nohou.

	„Vidíte je někde, Mirku?“ zeptal se mužský hlas poznamenaný pitím a cigaretami.

	„Jo, jsou tady, pane doktore. Jedna, dvě, tři, čtyři…“

	Kdosi poklepal na víko nad její hlavou.

	„Všech dvacet, přesně jak stojí v záznamech.“

	„Dobře. Necháme je vynést nahoru a otevřeme.“

	Věděla, že se konečně dočkala.

	1

	Mačeta prosvištěla vzduchem. Její ostří se zakouslo morčeti do páteře. Rána byla tak prudká, že zvíře ani nestačilo zapištět bolestí. Jeho tělo se rozpadlo na dvě poloviny.

	Armín ucítil, jak mu tvář skropily kapky vystříklé krve. Setřel je rukávem košile a zkontroloval, zda nezasáhly i objektiv kamery.

	Seděli na rozpraskaném hliněném plácku u zdi čarodějova domku.

	Noc byla temná. Navzdory tomu, že se blížila půlnoc, měsíc zůstával ještě kdesi za obzorem a chabý svit hvězd nedokázal proniknout pošmourným příkrovem oblohy. Občasné poryvy větru zvedaly zrnka prachu a dusily nízký oheň, který ozařoval seanci mihotavým světlem skomírajících plamínků.

	Curer se naklonil před sebe. Mohlo mu být okolo čtyřiceti. Měl ostře řezanou tvář s pronikavým pohledem a skobovitým nosem nad tenkými rty. Dlouhé prameny černých smolných vlasů ukrýval pod pletenou čepicí s výrazným vzorem. Byl naboso. Hubené tělo halila pouze tmavě zelená košile s krátkými rukávy a ušmudlané plátěné šortky. Na tenkém pestrobarevném koberečku po jeho pravé ruce stály baňky s různými lektvary, misky se svazky usušených bylin a kousky minerálů, svěcená voda v láhvi a také nádobka s halucinogenním odvarem z kaktusu nazývaného San Pedro. Uprostřed toho všeho ležela zažloutlá lidská lebka. Její duch měl čaroděje bránit proti útokům ďábelských sil a pomoci mu rozmlouvat s nadpřirozenými bytostmi.

	Armín napjatě sledoval, co přijde.

	Curer soustředěně hleděl do obou podélných půlek ještě se škubajícího těla morčete. Z jeho nepatrně se pohybujících rtů vycházel nesrozumitelný proud slov

	Žena, která seděla na protější straně, trpělivě čekala na věštbu. Ostatní vesničané postávali za ní v uctivé vzdálenosti. Curer v dramatickém gestu vzepjal ruce nad lebku a na okamžik strnul, jako by odkudsi z neznáma přijímal odpovědi na všechny kladené otázky. Tvář měl staženou napětím. Náhle se prudce otočil k Armínovi.

	„Síla, zrozená v hloubi jeskyně, oživí dávné zlo. Potomek černého jaguára se blíží… Chraňte se Očí smrti.“

	Žena, které měla být věštba určena, zmateně zírala. Nechápala, proč šaman promlouvá k bílému cizinci a ne rovnou k ní, když si obřad zaplatila.

	„Jaguár přichází a řve. Zahubí každého, kdo se mu postaví.“ Rozšířené zorničky očí vytřeštěných v transu dokazovaly, že curer již nevnímá realitu. S rukama stále nataženýma před sebe se lehce kýval dopředu a zpět. „Jen mocnější tinguna jaguára zkrotí a zastaví,“ sípal vzrušeně.

	To sdělení Armína zaskočilo. Věděl, že tinguna je jakési energetické silové pole, kterým se zasvěcené osoby chrání před účinkem magických sil.

	Curer sáhl do misky s minerály, vytáhl placatý kamínek a polil ho svěcenou vodou. Přitom stále mumlal jakési zaklínání.

	Armína překvapilo, že tekutina při doteku s pórovitým povrchem zasyčela a změnila se v nepatrný obláček páry, jako když nalijete trochu vody na rozžhavenou plotnu.

	„Přes hradbu tinguny jaguár nepřeskočí,“ ujistil curer Armína a podal mu kamínek. „Ale střežte se Očí smrti, střežte se jejich pohledu.“ Hlas se mu zklidnil. Strnulé rysy tváře povolily. Skelný povlak očí se rozpustil.

	Kamínek byl horký, jako by ležel ve žhavém popelu. Armín ho chvíli rozpačitě převaloval v dlani a pak beze slov schoval ve své kožené peněžence.

	Curer se otočil k čekající ženě. Díval se na ni, jako by se snažil rozpomenout kdo je a co po něm vlastně chtěla. Byl zmatený.

	Armín si uvědomil, že curer zřejmě nechápe, co se právě stalo, jakou věštbu vyslovil a proč. To bylo zvláštní.

	Curer se pátravě zahleděl na rozpůlené zvíře. Chystal se znovu promluvit.

	Silný poryv větru vzedmul ze země oblaka prachu a sfoukl skomírající ohníček. Nastala absolutní tma.

	Armín zaklel.

	Jediný zdroj světla pro kameru zhasl. Oheň za sto dolarů byl nenávratně pryč.

	Trvalo dobrou hodinu, než přemluvil curera, aby u obřadu smělo hořet alespoň pár polínek. Seance se tradičně konávají za úplné tmy, ale když je potřeba namíchat čarovný nápoj, curanderos klidně použijí baterku. Tímhle argumentem, podloženým stodolarovou bankovkou, Armín čaroděje přesvědčil. Ale teď tušil, co uslyší. Duchové si oheň nepřáli, proto ho sfoukli. Zapálit novou hranici je proto nemožné.

	Zklamaně sáhl po kameře, aby ji vypnul.

	Kdesi na kraji vesnice varovně zaštěkal pes. Nocí suše třeskl výstřel. A pak další. Pes zakňučel bolestí a ztichl.

	Vesničané stojící okolo curera strnuli strachem.

	Ve tmě se ozvaly chvatné kroky, jak několik postav přeběhlo mezi domy. Několikrát vrzly dveře, slepice začaly kdákat, prase poděšeně kviklo. Pak kdosi zakřičel: „Bandidos!“ Další slova urval výstřel.

	Žena sedící před curerem se pokřižovala a pak začala pronikavě ječet. Byla to chyba. Do zdi nad její hlavou narazila kulka.

	Střelec nikoho z účastníků seance zřejmě neviděl, pálil jen po zvuku.

	Žena se vyděšeně sesula k zemi a začala se plazit pryč.

	Čaroděj prchal opačným směrem.

	Vesničané kvapně zmizeli ve tmě.

	Armín strnule zíral na lebku, výhrůžně svítící do noci. Viděl, že osiřel, a došlo mu proč. Popadl kameru upevněnou na nízkém stativu a přikrčen k zemi se opatrně přesouval podél zdi k džípu, zaparkovanému na druhé straně čarodějova domku.

	Řidič Benito už pochopil, co se děje, a rozhodl se včas opustit bojiště. Nastartoval a vyrazil.

	„Sakra! Počkej na mě!“ Armín vyběhl zpoza domu a snažil se auto dohnat.

	Zvuk motoru přilákal lovce. Do světelného proudu reflektorů vstoupil malý zjizvený muž s puškou v ruce. Nemusel se představovat, aby bylo jasné, že není z vesnice. Střílel bez míření rovnou před sebe, jednu ránu za druhou.

	Kulky zvonivě provrtávaly kapotu.

	Přední sklo se roztříštilo.

	Vůz nadskočil na výmolu, nezahnul do uličky mezi domy, ale narazil rovnou do zdi stodoly. Nedovřené dveře na straně řidiče se rozletěly a od volantu se sesulo k zemi mrtvé tělo rozstříleného Benita.

	Muž s puškou sáhl po nábojích.

	Armín toho využil a vskočil do protějších dveří.

	Byla to stáj.

	Ucítil pronikavý pach výkalů a slyšel neklidné přešlapování zvířat. Opatrně se sunul tmou. Cosi velkého se o něj otřelo a hřbet ruky mu orazítkoval vlhký dotek nozder. Sáhl před sebe. Prsty narazil na huňatou srst. Těsně u něj stála lama. Dotek Armínovy dlaně ji vyplašil. Ustoupila a neklidně zafrkala.

	Muž s puškou si to vyložil jako pozvání. Rozrazil dveře a nahlížel do tmy.

	Armín zaznamenal na světlejším pozadí otevřeného prostoru siluetu nahrbené postavy. Obrys hlavně mířil do stáje. Armín doufal, že ho střelec nevidí, a pokusil se uhnout stranou.

	Sláma pod našlapujícíma nohama zavrzala.

	Puška se stočila po zvuku.

	Armín udělal dva rychlé kroky vpřed a zároveň trochu stranou, aby se dostal ke dveřím z boku, napřáhl se a vší silou udeřil stativem muže do obličeje.

	Ozvalo se tlumené lupnutí zborcené nosní přepážky. Kamera se vyloupla z úchytu a odletěla stranou.

	Muž se zapotácel, ale neupadl. Pušku stále svíral v ruce. Armín útok zopakoval. Jak máchl stativem, muž ve dveřích instinktivně zvedl ruce před sebe. Úder do hřbetu ruky mu vyrazil zbraň. Prudký náraz ale zároveň vyvrátil stativ. Jeho kovové tělo vyklouzlo Armínovi z dlaně a zmizelo za puškou ve tmě.

	Armín nebyl rváč, ale tušil, že soupeř je ranami otřesen a že tahle výhoda nebude trvat věčně. Oběma rukama popadl zjizvence za umaštěnou košili, a jak ho přitahoval k sobě, švihl kolenem nahoru.

	Drtivý úder do slabin nezklamal.

	Chlap bolestně natáhl vzduch do hrdla. Ramena mu zvadla. Armín ho praštil pěstí do brady a vzápětí mu zabořil pravačku do břicha.

	Rána na solar banditu sundala. Prsty obou rukou zaťal Armínovi do ramen, jako by se chtěl o něj opřít. Zlomek sekundy popadal dech. Pak se mu z úst vyvalily zvratky. Křečovité sevření prstů povolilo. Bezvládné tělo se svezlo k zemi.

	Armín ho překročil a vyhlédl ven ze stáje.

	Ulička byla prázdná. Zpod kapoty nabouraného džípu se valil hustý kouř. Ze stejné strany, ale o něco dál, stále zněly výstřely.

	Armín vyběhl opačným směrem a po pár desítkách metrů se dostal na pěšinu v polích za vesnicí.

	# # #

	„Váš účet je připraven, paní Lorcová.“ Recepční se profesionálně usmála na postarší dámu v elegantním kostýmu z kvalitní látky. „Budete platit kartou?“

	„Jistě, Lýdie. Jako obvykle.“ Žena na druhé straně přepážky vytáhla z peněženky jednu z kreditek.

	Dveře nákladního výtahu se otevřely. Mladý nosič ve světle hnědé uniformě vytlačil ven chromovaný vozík se zavazadly.

	„Naložte je do mého vozu. Řidič vám pomůže.“ Paní Lorcová lehce vystrčila bradu směrem k staršímu šedovlasému muži, který postával opodál. Sáhla do peněženky pro malou bankovku a podala ji nosiči.

	„Děkuji, madam.“ Chlapec smotal peníze do ruličky a zastrčil do kapsy.

	Ručičky hodin nad přihrádkami s klíči si daly rande na dvanáctce.

	Klimatizovaná hala čtyřhvězdičkového hotelu Tres Soles tonula v příjemném světle slunečních paprsků filtrovaných tmavými skly vysokých oken. Prostoru vládlo ticho doprovázené jen šuměním fontány na umělé skalce poblíž baru a občasným cinknutím příborů připravovaných v prozatím zcela prázdné restauraci.

	Lidí zde bylo poskrovnu. Několik obchodníků v pečlivě nažehlených bílých košilích s krátkými rukávy a s nezbytnými cigaretami v rukou posedávalo v těžkých kožených klubovkách. Další dva elegáni ve světlých oblecích a pečlivě vykartáčovaných semiškách četli noviny. Když se Armín objevil ve vchodu, otočili se k němu jako jeden muž.

	Vesnice čarodějů ležela v osamělém horském údolí. Čítala pouze pár domků, obklopených stájemi a ohradou. Neměli tu elektřinu, natož telefon.

	Armín se skrýval v polích až do svítání. Pak dorazil k prašné vozovce, kde se nad ním slitoval řidič dodávky vezoucí zeleninu na trh, ale bohužel do jakési díry přesně na opačné straně, než leželo město. Teprve po několika hodinách se Armínovi podařilo dalšími stopy urazit potřebných devadesát kilometrů a vrátit se oklikou k hotelu.

	Dramatická noc a útrapy cesty se na Armínově vzhledu nepřehlédnutelně podepsaly. Roztržené kapsáče nesly výrazné stopy hlíny a zvířecích výkalů. Košili pokrývaly skvrny od krve a zvratků.

	Armín byl cítit potem a špínou, v ústech měl kyselo a jazyk jako plyš.

	„Tak prosím.“ Recepční Lýdie přistrčila před paní Lorcovou účet. „Tady mi to podepište.“ Když zvedla hlavu od přepážky, nechtěla věřit svým očím.

	Halou se znaveně plížil ten sympatický, pohledný Evropan, který jí tak učaroval. Nyní vypadal jako vagabund. Delší plavé vlasy pokrýval prach, pod očima visely naběhlé pytlíky únavy a nepatrné vrásky na čele nabyly podoby hluboké brázdy. Štíhlá postava zůstala, ale vzpřímenou pružnou chůzi vzal ďas.

	Armín se došoural k recepci, sebral poslední dávku důstojnosti a řekl: „Můj klíč, prosím.“

	Recepční bez váhání sáhla po dvěstědvojce.

	Paní Lorcové neušlo, že ten ušpiněný otrhanec v hotelu s téměř sto padesáti lůžky nesdělil číslo pokoje, a přesto ihned dostal správný klíč. Podívala se zkoumavě na Lýdii a podezíravě povytáhla obočí.

	Recepční její výmluvné gesto přehlédla. Vytrvale rentgenovala Armína očima, jako by chtěla zjistit, co se mu vlastně stalo.

	„Měl jste těžkou noc?“

	Otázka byla okořeněna notnou dávkou ironie.

	Armín se na Lýdii zadíval. Vypadala báječně. Sbalil ji hned při příjezdu a strávili spolu již dvě vzrušující chvíle.

	„Víc než kdy jindy,“ připustil. „A podstatně méně příjemnou.“

	„To chápu, příjemností je v našem kraji jako šafránu.“

	Stála tam v přiléhavé tmavé sukni, která zdůrazňovala její drobnou, ale dokonale ženskou postavu. Půvabný snědý obličej s výraznýma očima nezapřel indiánské předky. Prameny dlouhých tmavých vlasů jí spadaly na útlá ramena. Zdála se být tak jemná a zranitelná, ale Armín už dobře věděl, že pod touto křehkou fasádou pulsuje srdce divošky.

	Zaznamenala jeho pohled. Přejela si rukou klopy tenké halenky, pod níž se vzpínala malá, ale pevná prsa, a stočila oči na paní Lorcovou, která s účtem v ruce stále setrvávala u recepce. „Mohu pro vás ještě něco udělat, madam?“

	Paní Lorcová si to správně vysvětlila jako skrytý pokyn k odchodu. „Ne, děkuji.“ Jejímu hlasu vévodil uražený tón. „Na shledanou,“ vyštěkla a vyrazila za svými zavazadly.

	Lýdie se naklonila přes pultík. „Končím ve tři,“ zašeptala. „Mám se stavit, nebo si budeš lízat rány?“

	Jak jí zíral do výstřihu, Armín na okamžik pocítil hmatatelnou ozvěnu její přitažlivosti a dospěl k závěru, že odpoledne v náručí té malé nymfomanky může být nejlepším prostředkem, aby co nejrychleji zapomněl na uplynulou noc.

	# # #

	Vzbudilo ho vytrvalé klepání na dveře. Otevřel oči a mrknul na hodinky.

	Bylo čtvrt na čtyři. Čas, kdy měla přijít Lýdie.

	Armín se ztěžka vyhrabal z postele.

	Důkladná sprcha a dvojitý panák pisca mu po návratu na pokoj spravily náladu. Usnul okamžitě. A ještě teď by s chutí spal.

	Malátně prošel ke dveřím a otevřel je.

	Na chodbě, mírně rozkročen a s rukou lehce opřenou o pouzdro pistole, postával urostlý muž v policejní uniformě. Jeho masitou tvář zdobil úzký černý knírek. „Pan Armín?“ Nečekal na odpověď. „Jsem poručík Carpancho z místní policie.“ V pokusu o úsměv odhalil sadu skvostně bílých zubů. „Můžeme si promluvit?“

	To sdělení Armína probralo. Uvědomil si, že je úplně nahý. Tvář mu stáhly rozpaky. „Promiňte, něco na sebe hodím.“

	Poručík přikývl. „Počkám dole v hale,“ chystal se k odchodu. „A nezapomeňte si vzít pas.“ Jak se otočil zpátky ke dveřím, cosi ho zjevně trklo do očí.

	Armín se mimoděk podíval stejným směrem.

	V pokoji, přímo ve výhledu z chodby, stálo křeslo a na něm se povalovaly špinavé šaty, které nestačil uklidit. Zcela nahoře ležela košile s krvavými skvrnami.

	# # #

	„Jaký je účel vašeho pobytu v Peru?“

	Poručík zavřel Armínův pas, ale stále si ho nechával v ruce.

	„Turistika.“

	„Opravdu?“

	Armín si uvědomil, že když půjde do tuhého, nebude pro policii problém zjistit, kde za těch šest týdnů byl a co tam dělal. Rozpory mezi skutečností a jeho výpovědí by mohly být vykládány jako záměrná lež.

	„No, přesněji řečeno, cestuji jako turista, ale zároveň sbírám materiály pro knihu,“ přiznal barvu a vzápětí měl pocit, že udělal chybu.

	Poručík Carpancho odeslal svůj sladký úsměv do věčných lovišť. Rty se mu sevřely podezřením. „Angažujete se politicky?“

	„Ne. Proč se ptáte?“ Armín nechápavě rozhodil rukama. A pak mu došlo, oč jde.

	V hotelové hale se nezdrželi ani minutu a rovnou odjeli sepsat protokol na stanici. Teď seděli v malé zatuchlé policejní pracovně s líně se otáčejícím větrákem nad hlavou. Na obrovské nástěnce za masivním poručíkovým stolem visely ušmudlané informační letáky, zprávy o vyhlášených pátráních a špatné kopie fotografií hledaných pachatelů. Na jedné z nich Armín poznal zjizvence s puškou. Z textu pod snímkem pochopil, že jde o příslušníka Světlé stezky.

	Tato maoistická organizace v osmdesátých a na počátku devadesátých let při svých ozbrojených akcích zabila okolo třiceti tisíc lidí. Po zatčení zakladatele a vůdce Stezky Abimela Guznáma a postupném uvěznění i dalších členů ústředního výboru její bojová síla zvadla. A když se peruánské tajné službě podařilo dopadnout posledního velkého šéfa Florentina Cerróna Cardoze, nazývaného Soudruh Marcelo, bylo dokonáno. Světlá stezka se téměř rozpadla. V odlehlých částech And se ale udržely malé skupinky, které v boji o přežití napadaly osamělé vesnice, aby získaly jídlo a případně si vyřídily účty s těmi, kdo odmítli spolupracovat.

	To nebyla hra, do níž by se Armín chtěl zapojit.

	„Píšu knížky o záhadách,“ řekl rezolutně.

	„Co prosím?“

	„No,“ zaváhal, jak svou profesi popsat, „zajímám se o nevysvětlené archeologické nálezy, objevy pozůstatků neznámých civilizací, paranormální jevy, tajemné úkazy na obloze…“

	Poručík ho nenechal domluvit. S nevěřícným výrazem v oplácané tváři se naklonil dopředu. „Ufouni a tak?“

	„To také,“ připustil Armín rozpačitě.

	„Nevím nic o tom, že by v Tarabambě přistáli mimozemšťané.“

	Tarabamba byl název vesnice, v níž byl napaden.

	„Chtěl jsem natočit curera při obřadu.“

	Poručíka překvapilo, že Armín zná domácí výraz pro čaroděje a domorodé felčary, kterým cizinci obvykle říkali „which doctors“. Rozhodl se obrátit list.

	„Jak jste se seznámil s Benitem?“

	„Doporučili mi ho v recepci.“

	„Najal jste ho s vozem na cestu do hor?“

	Armín přisvědčil. Teď už věděl, jak na něj tak rychle přišli. Ve vesnici se nikomu nepředstavoval. Curer nemohl tušit, odkud Armín přijel a ve kterém hotelu bydlí. Benito ale pracoval pro dopravní společnost a musel svému šéfovi říct, kam odjíždí. Když se nevrátil…

	„Co se tam podle vás stalo?“ Poručík pokračoval ve výslechu.

	Armín pokrčil rameny. „Nevím. Byla naprostá tma. Kdosi začal střílet.“

	„Zapojil jste se do boje?“

	„Ne.“

	„Ale ta krev na vaší košili…“

	„Je od morčete.“

	Poručík byl v obraze. „Brutální obřad, viďte. Ochránci zvířat by dostali šok.“ Poposedl a zahleděl se do lejster před sebou.

	„Nikoho z útočníků jste tedy neviděl a nemůžete svědčit?“

	Armín znal dobře situace, kdy se ze svědka rychle stane podezřelý. V Africe mu vstřícnost k úřadům byla málem osudná.

	„Ne. Nic o tom nedokážu říct,“ odpověděl pevně. „Když začala střelba, ukryl jsem se v polích.“

	Poručík se mu zahleděl rovnou do očí. „Takže vlastně nevíte, že je Benito mrtev?“

	Armín cítil, že se ocitá na tenkém ledě. Jediná chyba ho mohla poslat ke dnu.

	Ale poručík mu nečekaně hodil záchranné lano. „Zastřelili ho, když jel pro pomoc.“ Krátce se odmlčel. „A zabili také dva vesničany.“

	„Útočníci uprchli?“ Sotva to Armín vyslovil, už litoval, že se ptal. Věděl, že v takových chvílích i zájem může být nebezpečný.

	„Chlapi z vesnice jednoho banditu zasáhli vidlemi. Nepřežil to. Druhého našli u stáje.“ Poručík se zvedl a ukázal prstem na fotku zjizvence. „Jmenuje se Savéza. Zatkl jsem ho. Má přeražený nos…“

	Armín ztuhl.

	„Kladl odpor, tak jsem ho musel nemilosrdně zpacifikovat.“

	Odtud tedy foukalo.

	Armínovi se ulevilo. Začalo být jasné, že poručík chce dát do hlášení svou vlastní verzi o dopadení zjizvence, samozřejmě s patřičným důrazem na své nezměrné nasazení a statečnost.

	„Nadřízení váš úspěšný zásah jistě ocení.“ Armín se snažil, aby to znělo upřímně.

	„To doufám. Je to nebezpečný ptáček. Jdeme po něm už dlouho.“ Poručík zjevně čekal odměnu nebo povýšení. Otočil se od nástěnky. „Ve stáji, kde Savézu chytili, ležela zcela zničená kamera. Kazeta ale, jak se zdá, přežila.“

	Poručík sáhl do kapsy a položil na stůl šedé plastové tělo divicamu.

	Armín suše polkl. Kromě začátku rituálu s curerem měl na kazetě dobrých třicet minut záběrů ze skalního pohřebiště v zakázaném údolí Riche. Přesněji řečeno – z dosud neznámého pohřebiště u záhadné předkolumbovské svatyně, k níž ho tajně zavedli domorodí průvodci a kde natočil unikátní sochy a rytiny. Ta kazeta měla v této chvíli pro Armína rozhodně větší cenu než samotná kamera. Byl ochoten ji vykoupit a přemítal, zda to poručík Carpancho ví.

	„Byla ta kamera vaše?“

	To byla otázka za všechny peníze. A možná také otázka života.

	Armín měl sto chutí říci ano a zároveň tak vznést nárok na kazetu. Ale věděl, že tím přizná, že byl na místě, kde přímo došlo k boji. Policie bude chtít znát další podrobnosti. Bude důkladně vyslýchán a to může trvat dlouho, velmi dlouho. A navíc tím zhatí poručíkovu verzi. O nic nestál méně, než mít ve vyšetřovateli nepřítele.

	„Ne.“ Pud sebezáchovy ho přinutil vzdát se nahrávky.

	„Nebyla moje.

	„Řekl jste ne?“ Poručík Carpancho udiveně ohrnul ret, pokýval hlavou a pak na okamžik tupě zíral do unavené vrtule větráku. „Takže nám k přepadení asi již nemůžete nic říct a nemá význam, abych vás déle zdržoval.“ Nechat své konstatování patřičně vyznít. „Kam máte namířeno teď?“

	„Do Limy. Na pozítří mám rezervovanou letenku do Prahy.“

	„Vracíte se domů?“

	Armín přikývl.

	„Jistě chápete, že ta událost v Tarabambě je velice choulostivá.“ Poručík jako by váhal, zda má následující věty vypustit z úst. „Poté, co jsme zlikvidovali Světlou stezku, k nám turisté opět nacházejí cestu. Byla by škoda, kdyby ten nepatrný incident nějakým způsobem…“ Rozpačitě rozhodil rukama.

	„Jsem ve vaší zemi podruhé a doufám, že ne naposled. O včerejší noci nebudu hovořit s nikým, natož s médii,“ ujistil ho Armín.

	„To je rozumné rozhodnutí.“ Poručík spokojeně pokýval hlavou. „Nemá význam sepisovat vaši výpověď, když jste vlastně v Tarabambě nikdy nebyl.“

	Zastrčil prázdné formuláře do šuplíku. „A my jste tam nenašli žádnou kameru.“ Slovo žádnou vyslovil zvlášť důrazně. Přitom lehkým pohybem ruky přistrčil kazetu na okraj stolu. „Šťastnou cestu.“ Podal Armínovi pas a zahleděl se na fotky na nástěnce. Za jeho zády zaznělo:

	„Na shledanou… A děkuji.“

	Když se poručík otočil zpět k Armínovi, místo na stole, kde ležela kazeta, bylo prázdné.

	NADĚJE

	Slyšela hlasy. Kroužily těsně okolo ní. „Co ještě zbývá?“

	„Porcelánový servis a sada příborů.“

	Pocítila lehké drncnutí, jak jeden z mužů zavadil o schránu, v níž byla uložena.

	„Dobře. Zaevidujte jednotlivé kusy a skočte si na oběd, Mirku.“

	Zazvonil mobil.

	Muž, který právě hovořil, se ohlásil. „Soukup.“ Chvíli naslouchal, pak nasadil uctivý tón. „Ne, nezapomněl jsem, pane řediteli, hned tam přijdu.“

	Látka zašustěla, jak cpal telefon zpět do kapsy.

	„To byl generál,“ vysvětloval zbytečně. „Vrátím se po poradě a otevřeme další bednu.“

	Čekání se jí zdálo nekonečné.

	Trvalo dlouho, než hlasy znovu opanovaly místnost. Zrezivělé zámky se skřípotem povolily. Těžké dřevěné víko se zvedlo. Tíha, která ji tak dlouho dusila, se postupně zmenšovala. Pochopila, že předměty, položené ve vrstvách nad ní, jsou vytahovány ven a ukládány stranou.

	A pak ji kdosi opatrně zvedl. Stále ještě zabalená v látce ucítila teplo lidských dlaní a puls kolující krve.

	Vzrušilo ji to. Lehce se otřásla nedočkavostí.

	„Pane doktore!“ Mladík měl v hlase údiv smíšený s nepatrnou kapkou strachu.

	„Co je, Mirku?“

	„Nic… Promiňte.“ Chvíli mlčel. „Zdálo se mi,“ přemáhal rozpaky, „že se ta věc pohnula.“

	Krátký smích uvodil odpověď. „To jistě ne. Ukažte, co je v tom balíčku.“

	Hebký dotek prstů sundal poslední vrstvu obalu a odhalil j í tvář.

	Nad sebou spatřila nakrátko ostříhaného mladíka. Přes rameno mu nahlížel rozjívený mužik s šedivými vlasy.

	„Tak tohle se Kaskovi povedlo,“ řekl obdivně ten starší. „Je úžasná.“

	Mladík se k němu naklonil. „Chcete ji také vystavit, pane doktore?“

	„Jistě.“ Mužík se rozhlédl okolo. „Všechny tyto artefakty tvoří součást baronovy sbírky. Přece si takovou nádheru nenecháme jen pro sebe. Musí ven mezi lidi.“

	Myslela si totéž.
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	Roubený dům připomínal nedobytnou pevnost. Masivní vchodové dveře s několika bezpečnostními zámky zpevňovaly kovové pláty. Okna v přízemí i v prvním patře kryly silné oplechované okenice.

	Stavba zřejmě nebyla podsklepená, a pokud ano, tak do podzemí nevedlo žádné okénko ani poklop.

	Marek dokončil obhlídku. Otočil se k Petrovi. „Tak co říkáš?

	„Madam se bojí zlodějů, srub dobře zajistila. Což znamená…“ významně se zakřenil.

	„… že je nažvejknutej,“ dopověděl Marek.

	Petr přikývl. „Jo, Marve, správně. Ten barák je pořádně nažvejknutej.“

	Vyměnili si repliky ze svého oblíbeného filmu.

	Ale jak na něj? Oba mysleli na stejný problém.

	Znovu začali obcházet srub. Očima kontrolovali každý kousek stěny.

	Dům stál ve svahu, obklopen trávníkem a neoplocenou ovocnou zahradou.

	V matném světle ubývajícího měsíce vypadal mohutně. Jeho silueta vrhala stín na bílé zdi malé nízké přístavby s ošklivými kovovými vraty. Nevzhledná kostka sloužila snad jako garáž, dílna nebo sklad nářadí. Každopádně vypadala jako monokl pod svůdným okem manekýny.

	Majitelkou srubu byla slavná herečka, o níž se právem tradovalo, že patří k nejlépe placeným lidem u filmu. Na své venkovské sídlo jezdila jen zřídka, ale v rozhovoru pro magazín Celebrity se nechala slyšet, jak se těší, až bude mít více volna a celé dny se bude rýpat v záhonku, prostříhávat stromky, budovat skalku a natírat trámy. Ve skutečnosti by své pěstěné ruce nestrčila do hlíny ani omylem. Věřila ovšem, že podobná prohlášení ještě víc rozzáří její již tak pečlivě vyšperkovaný mediální obraz. Neuvědomovala si, že rozhovor, bohatě ilustrovaný barevnými fotkami zahrady i vnitřního zařízení srubu, může kromě fanoušků zajímat i někoho jiného.

	Například starožitníka Brožíka zaujalo vybavení prostorné jídelny. Zvlášť cenné se mu zdály především dvě velmi staré, ručně malované komody, u nichž se filmová hvězda nechala vyfotit v roztomilé zástěrce.

	Brožík odhadl jejich cenu na více než půl milionu korun a byl přesvědčen, že podobných, pro zahraniční kupce atraktivních starožitností je v domě povícero.

	A bylo zde ještě něco, proč neváhal poslat své hochy na průzkum.

	Srub stál na samotě. S vesnicí ho spojovala jen úzká prašná cesta, vinoucí se dobré dva kilometry lesem. Nejbližší další stavení byla roztroušena až na druhé straně kopce. Míra rizika se tak blížila nule. Pokud bude nakládání do přistaveného vozu rychlé, nikdo si ničeho nevšimne.

	„Mám to,“ řekl Petr. Rozhlédl se okolo, jako by se chtěl. ujistit, že jsou opravdu sami. Ze tmy se ozývalo jen vzdálené šumění řeky a občasné skřípání korun stromů ohýbaných sílícím větrem.

	Vytáhl baterku a posvítil vzhůru. Silný proud světla našel těsně pod krovem sedlové střechy otevřený vikýř. Nebyl příliš velký, ale dovoloval, aby se protáhli dovnitř.

	Nedaleko domu stál mohutný ořech. Jedna z jeho silných větví se klenula něco přes tři metry od vikýře.

	Už věděli, kudy se dostanou dovnitř.

	Seběhli dolů k zaparkovanému autu. Z kufru, plného pečlivě smotaných lan, karabin a úvazků, vytáhli hliníkový teleskopický žebřík. Podobný používají horolezci při zdolávání trhlin v ledovci nebo úzkých skalních puklin. Ten jejich byl na obou koncích opatřen nastavitelnými úchyty a pečlivě polepen černou páskou, aby se lépe ztratil ve tmě.

	O pár minut později seděli v koruně ořechu a pokoušeli se konec žebříku zaháknout za dolní rám vikýře. Povedlo se jim to rychle. Druhou stranu položili na větev a připevnili krátkým lanem.

	Marek vyrazil první. Zvolna se sunul po žebříku k vikýři.

	Cáry mraků, které na chvíli pokryly tvář měsíce, odpluly. Mrtvolně bledý svit znovu ozářil krajinu. Větve ořechu vrhaly pitoreskní stíny.

	Marek zaznamenal, že ho od země dělí více než sedm metrů. Zůstal ledově klidný. Pohyb ve výšce ho nikdy neděsil. Od dětství spolu s Petrem šplhali po skalách. Možná by byli úspěšnými horolezci, ale osud jim namíchal jiné karty. Jejich schopností už dva roky využíval starožitník Brožík. Kradli pro něj především v kostelích, ale i na hradech, zámcích, ve vilách zbohatlíků a rekreačních chalupách. Všude, kde se nacházely umělecké předměty a starožitnosti. Dovnitř se obvykle dostávali cestou, která byla střežena nejméně – shora.

	Marek se protáhl vikýřem a spustil na prkennou podlahu půdy. Zvířený prach ho dráždil ke kašli. Přikryl si rukou ústa a několikrát tlumeně kýchl.

	Vytáhl baterku.

	Kužel jasného světla odhalil zcela prázdný prostor. Zašlé neohoblované desky střechy pokrývala letitá špína. Zčernalou omítku dvou širokých komínů rozežíraly nesčetné praskliny. V rozích mezi krovy se chvěly pavučiny. Podlahu pokrýval koberec prachu.

	Uvědomil si, že srub musí být pořádně starý. Snad původně sloužil jako lovecká chata nějakého továrníka z první republiky a herečka ho nechala renovovat. Ale pokud měla nějaké záměry i s podkrovím, ještě na ně nedošlo.

	Jak opisoval rukou pozvolný oblouk, stíny nosných trámů se výhrůžně plazily všude okolo a vytvářely podivně se vlnící mříž. Na okamžik se cítil bezmocně sevřený v přízračné kleci. Zdálo se mu, že podoba stínů skrývá jakési memento, varování shůry, symbol černé budoucnosti.

	Petr již dvakrát seděl, Marka policie nikdy nedopadla. Doufal, že to tak zůstane.

	Zaplašil chmury a posvítil přímo před sebe.

	Na druhé straně půdy se rýsovala nízká zídka. Předpokládal, že se za ní nachází schodiště. Nemýlil se. Sestupoval dolů pomalu a zlehka, jako by se bál, že pronikavé vrzání seschlého dřeva při prudkém našlápnutí vyvolá poplach a probudí strážné duchy domu. Na konci točitých schodů ho zastavily dveře. Opatrně zmáčkl kliku. Bylo otevřeno. Cesta k zlatému srdci domu šeptala: Welcome. Vrátil se k vikýři pro Petra.

	# # #

	Starožitník Brožík nikdy nekupoval zajíce v pytli. Pokud nevěděl naprosto přesně, co se ve vytipovaném objektu skrývá, vyslal nejprve průzkumnou expedici, jak tomu s oblibou říkal. V praxi to vypadalo tak, že Petr s Markem vnikli do budovy a pořídili spoustu detailních snímků interiéru. Brožík vybral nejcennější starožitné kusy a nabídl je svým zahraničním partnerům. Teprve když měl potvrzenou objednávku, nechal předměty uloupit, naložit na vůz a rovnou odvézt kupci. Nikdy nic neskladoval. Horké zboží zmizelo z republiky za několik hodin po loupeži, obvykle daleko dřív, než byla jeho ztráta odhalena.

	„Buďte rychlí, přesní, důslední. Neberte nic, co bychom museli prodávat amatérům u nás. Žádné televizory, kamery, fotoaparáty. A nikdy si nic nenechávejte pro sebe. Neudělejte chybu a povede se nám dobře.“

	Petr s Markem se snažili starožitníkových rad držet. Při průzkumné expedici se pohybovali tak, aby se do objektu dostali nepozorovaně a nezanechali po sobě ani stopu. A když to nešlo, svedli podezření falešným směrem.

	Jejich husarským kouskem bylo vystěhování starožitného nábytku ze sedmi rekreačních chalup za jedinou noc. V několika z nich museli při průzkumné expedici vylomit zámek nebo vypáčit okenice. Proto uvnitř udělali nepořádek, zváleli postele, v kuchyni zanechali otevřené konzervy a láhve s lihovinami, které vylili a prázdné postavili na stůl. Někdy sebrali deky a pár drobností. Všechno pak na jiném místě spálili nebo zakopali.

	Naštvaní majitelé podezírali bezdomovce a drobné zlodějíčky. Policie zůstávala v klidu. O tři týdny později přišel hlavní úder.

	# # #

	Blesk fotoaparátu prozařoval temné prostory pokojů.

	Srub byl opravdu „nažvejknutej“. Před krbem v hale ležel velký, ručně tkaný koberec. Madam ho koupila v Turecku za dvanáct tisíc eur. Několik menších kusů s nomádskými vzory pokrývalo podlahy dvou ložnic a pracovny. Kromě komod, které tak zaujaly Brožíka, se v jídelně vyjímal starožitný oválný stůl s osmi židlemi. Na stěně visely přes metr vysoké kyvadlové hodiny Staré kukačky šly v Německu stále dobře na odbyt.

	S prvním patrem již byli hotovi a dokončovali inventuru přízemí.

	Marek otevřel okno a vytáhl masivní kovové záklopky okenic. Chtěl zjistit, zda je možné, až přijedou naostro, vystěhovat nábytek, aniž by museli složitě vylamovat vchodové dveře s několika bezpečnostními zámky

	Rozevřel dřevěná křídla a nahlédl do tmy.

	Zdola, po cestě lesem, přicházeli muž se ženou. Dívali se rovnou k domu.

	Kurva! Markovi mozkem projel výstražný signál. Chvatně vypnul baterku. Otočil se k Petrovi. „Zhasni to!“ Přitahoval okenice zpět k sobě.

	„Cože?“

	„Zhasni!“ Ubránil se, aby nekřičel. Násilně tlumený hlas měl přesto ostrý tón.

	„Zhasni! Někdo jde.“

	Petr přejel palcem po plastikovém spínači baterky.

	Tma je pohltila. Chvíli se nehýbali. Slyšeli jen svůj vzrušený dech.

	„Madam by přijela autem. Je to někdo cizí,“ přemýšlel Petr nahlas.

	„Jo, ale mohli mě vidět. Kruci!“

	Marek nahmatal západky okenice, opatrně je zastrčil a zavřel i samotné okno. Jak si oči přivykly tmě, úzkou štěrbinou mezi panty viděl, že se ti dva venku zastavili na kraji měsícem ozářené zahrady.

	Žena rozčileně rozhazovala rukama a ukazovala ke srubu. Chtěla se tam podívat. Muž o to zjevně nestál. Vzdorovitě naznačoval, že se nemíní hnout z místa.

	Vyrazila sama.

	Její společník se chvíli díval, jak poněkud vrávoravě stoupá vydlážděnou cestičkou k domu, pak se pustil za ní. Marek s Petrem slyšeli blížící se hlasy.

	„Mařko, nebuď pitomá. Vrať se.“

	„Viděla jsem tam světlo.“

	„To určitě.“

	V hlase měl posměch. „Vidělas tak leda velký kulový.“ Podařilo se mu ji dohnat. „Neblbni.“ Zkusil smířlivý tón. „Pojď domů.“

	„Ne. Musíme zjistit, vo co jde.“

	Zůstali stát těsně u stěny srubu.

	Žena se špičkami prstů obou rukou opřela o spodní hranu okenic a vší silou táhla k sobě.

	Dřevěná křídla, pevně ukotvena masivními západkami, se ani nehnula.

	„Jsou zavřené, nikdo tu není,“ konstatoval vítězně.

	„A to je právě divné. Zrovna vocaď to svítilo.“ Škvírou mezi okenicemi se pokoušela nahlédnout dovnitř.

	Marek se přitiskl ke stěně.

	Petr pochopil, co se děje. Tiše se svezl k podlaze. Prostor mezi ním a oknem přehrazovala oválná deska stolu.

	„Všimla jsem si toho už na cestě. Blýskalo se tu, dole i v patře.“

	Marek s Petrem pochopili, že mluví o fotoaparátu, s nímž pořizovali snímky. Jasné světlo blesků zřejmě proniklo přes štěrbiny okenic a na tmavém pozadí domu tajemně zářilo do noci.

	„Nesmysl.“

	Hlasy se přesunuly před dům. Ozvalo se zmačknutí kliky a cloumání dveřmi.

	„Sem ti říkal. Je zamčeno.“

	„Nejsem přece blbá.“

	„Ale chováš se tak.“

	„Hele, neser mě. Říkám ti, neser mě!“ Žena se dostávala do varu. Teď už bylo zjevné, že je opilá. „V tý chalupě to jen jiskřilo. A neříkej, že ne.“

	Chvíli mlčela. Znovu sáhla na kliku.

	„Něco se tu děje. Musíme to ohlásit. Je to naše ta…“ nemohla najít správný výraz, „… občanská povinnost.“

	Neříkal nic.

	„Musíme to ohlásit,“ opakovala zarputile.

	„Ale až zejtra, jo?“ souhlasil otráveně.

	Opustili prostor před dveřmi.

	„Podíváme se ještě dozadu,“ navrhla.

	Začali obcházet dům.

	Marek si uvědomil, že muž se ženou půjdou pod místem, kde s Petrem upevnili žebřík.

	Ti dva venku se naštěstí nahoru nepodívali.

	# # #

	Na chalupě slavné herečky straší

	CHATAŘKA VIDĚLA DUCHA

	Srub, který vlastní jedna z nejpopulárnějších českých hereček Dorotea Žáková, ovládly neznámé síly. Přestože v rozlehlém stavení prokazatelně nebyl ani živáček, v jednotlivých pokojích plula podivná světla a za oknem se objevila přízračná postava.

	„Vraceli jsme se s manželem z vesnice okolo půlnoci. Dům paní Dorotey již zdálky vypadal podivně. Vylétávaly z něj jasné záblesky a místy se zdálo, že se za okenicemi míhají svítící bludičky. Když jsme přišli blíže, v jednom z oken se objevila zsinalá tvář. Zahlédla jsem ji jen na okamžik, než se mi doslova rozplynula před očima a spolu s ní i světla v domě,“ vypověděla chatařka Marie Hronová.

	Na její upozornění přijela ráno ke srubu policejní hlídka. Dveře i zámky na okenicích nejevily žádné známky násilného vniknutí.

	Herečka Dorotea Žáková později potvrdila, že se naprosto nic neztratilo a uvnitř domu nebyla nalezena ani stopa po nezvané návštěvě.

	Starousedlíci se domnívají, že šlo o zjevení ducha původního majitele, který se ve srubu před lety zastřelil.

	Brožík odložil noviny.

	Bulvár věnoval neobvyklé noční příhodě čtvrt strany, otiskl fotku srubu ohledávaného policejní hlídkou, připojil starší umělecký portrét jeho majitelky a také snímek obou svědků.

	„Měli jste z pekla štěstí.“ Brožík se otočil k Markovi.

	„To jo. Kdyby se mrkli i na půdu, našli by naše stopy v prachu.“ Marek se vztekle zašklebil. „Byl to pech, že se tam ti dva objevili.“

	„Jak to, že neviděli váš vůz?“

	„Nechali jsme ho kus od srubu, na boční úvozové cestě v lese.“

	Brožík nervózně rozhodil rukama. „Kdyby si všimli značky, mohli jsme to zabalit.“

	„Ten auťák byl kradený.“ Řekl to nezúčastněně, jako by sděloval, že venku prší.

	„Jseš chytrej kluk.“ Brožík familiárně poplácal Marka po paži a chtěl ještě něco dodat, když si uvědomil, že jeho poznámky nepadnou na úrodnou půdu.

	Marek nebyl typický příslušník podsvětí. Absolvoval sedm semestrů elektrotechniky, vyznal se v počítačích, hovořil několika jazyky Hravě by našel slušně placené zaměstnání. Problém byl, že ho obyčejná práce nudila. Potřeboval svou dávku vzrušení a pocitu nebezpečí – stejně jako jiní panáka před spaním.

	Ale nešel bezhlavě do všeho. Podíval se tázavě na Brožíka. „Asi se na to teď vykašleme, ne?“

	„Ani náhodou. Ten srub je zlatý důl!“ Brožík poklepal prsty na laptop, na jehož monitoru zářil jeden z digitálních snímků hereččina starožitného nábytku. „Pustíme mu pořádně žilou.“

	Malé pichlavé oči se rozzářily.

	Brožík byl menší postarší chlápek s nakrátko sestřiženým věncem vlasů kolem rozměrné pleši, na níž se rozlézaly temně hnědé chobotnice jaterních skvrn. Pečlivě vyholenou tvář mu zdobil prošedivělý knírek, velký asi jako dobře vypasená larva, a stejně jako ona měl nevábné žlutobílé zbarvení. Síť krvavých vlásečnic na špičce odulého nosu prozrazovala, že si jeho majitel rád přihne. Předcházející noci toho Brožík zjevně moc nenaspal. Pod očima mu visely černé naběhlé váčky a z úst táhla podivná směsice pachů, kterým zjevně dominovala kyselá ozvěna bílého vína. Navzdory únavě se pohyboval po kanceláři s těkavostí éteru.

	„Tady máš zálohu do doby, než na ty krámy najdu kupce.“

	Brožík přešel na druhou stranu malé kanceláře v zadním traktu svého starožitnictví. Z otevřeného sejfu za stolem vytáhl svazek bankovek, odpočítal dvacet tisíc a podal je Markovi. „S tím svým kumpánem to vyřídíš?“

	Marek přikývl. „Dám mu jeho díl. Spolehněte se.“

	„Dobře.“ Brožík vrátil zbývající bankovky do sejfu. „Ozvu se, až nastane čas.“
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	Armín přiletěl z Limy přes Arubu a Amsterdam.

	Na ruzyňském letišti ho čekal přítel Danny, vysoký ramenatý brunet se sympatickou tváří porostlou nízkým strništěm nazrzlých fousů. Když sevřel podávanou ruku, připomínalo to stisk čelisti pitbula.

	Pozdravili se, prošli zaplněnou příletovou halou, skleněnými dveřmi opustili budovu a po chodníku, lemovaném taxíky a letištními minibusy, dorazili ke krátkodobému parkovišti, kde naložili zavazadla do Dannyho staré červené fiesty.

	S Prahou se rozloučili rychle. Téměř prázdné ulice nočního města dovolovaly hladký průjezd až k výpadovce.

	Danny byl profesionální fotograf. Pracoval pro zpravodajskou agenturu a občas s Armínem vyrazil na cesty jako kameraman. Dobrý parťák s jednou matou chybou. Nezabýval se detaily, které považoval za podružné. Například načerpat před cestou plnou nádrž.

	Armín si to znovu uvědomil, když asi po hodině jízdy po dálnici Danny sjel do odstavného pruhu a nechal auto ještě nějaký kousek jet setrvačností.

	„Co Se Stalo?“

	„Došel mi benzin.“

	„Cože?“

	„Jsme na dně. Výstražná kontrolka nefunguje, tak jsem si toho nevšiml.“

	Dannyho vysvětlení bylo suché jako aljašská treska.

	Blížila se půlnoc. Poslední čerpací stanice zůstala daleko za nimi. Před pár minutami minuli návěstí oznamující, že k nejbližší pumpě zbývá devatenáct kilometrů. Dost dlouhá štreka na noční pochod s kanystrem.

	Stáli s rozsvícenými parkovacími světly v táhlém, mělkém údolí. Okolní krajinu pohlcovala neprostupná tma. Ze zachmuřené oblohy se snášel drobný, vytrvalý déšť. Provoz vykazoval nulovou hodnotu. Představa, že někdo tak pozdě v noci zastaví dvěma zarostlým chlapům v otřískané fordce, překračovala hranici přijatelné naivity.

	Danny rukama stále svíral volant a bezvýrazně zíral na zamlžené přední sklo. Díval se, jak nesčetné kapky kloužou v klikatých drahách po mastném povrchu okna jako živá opona divadla noci.

	Armín nasupeně mlčel. Cítil prohlubující se únavu z dlouhého letu a už už se viděl pod sprchou a v posteli. Spánek ale, jak se zdálo, se prozatím odkládal na neurčito. Rozladilo ho to.

	Ječivé troubení klaksonu jim splašilo ušní bubínky. Velký dlouhý vůz se prohnal těsně okolo a zastavil daleko před nimi. Viděli jen řadu jeho zadních světel, která opakovaně mrkala do noci. Pochopili to jako pokus o kontakt.

	Danny se pustil volantu a zkrápěn sílícím deštěm se kvapně vydal podél svodidel.

	Armín sledoval, jak jeho rozložitá postava kymácivou chůzí opustila koridor osvětlený parkovacími světly a zmizela ve tmě.

	Pár minut se nedělo nic.

	Pak se Danny vrátil a z kufru vytáhl malý plastový kanystr.

	„Je to dobrý,“ naklonil se k Armínovi, vyhlížejícímu z pootevřeného okénka. „Za chvilku pokračujeme.“

	Vůz, který u nich zastavil, byla cisterna s pohonnými hmotami. Řidiče napadlo, že třeba potřebují právě jeho pomoc. Nemýlil se. Vypouštět benzin z přepravní nádrže mimo čerpací stanici je sice nemožné, ale v krátké široké trubici za uzávěrem vždy pár litrů zbude. Daroval jim je.

	Armín na ten podivný okamžik myslel celou zbývající cestu domů. Jak je možné, že se k nim pomocná ruka napřáhla tak brzy? Cisterna se objevila ihned poté, co jim došel benzin. Řidič zastavil sám od sebe. Nemuseli stát u krajnice a zoufale mávat s kanystrem v ruce na projíždějící auta. Jak je možné, že měl v nádrži zrovna natural, který potřebovali? Byla to pouhá náhoda?

	Na devadesát devět procent jistě. Ale co to zbývající procento? Co když dokazovalo existenci jakéhosi utajeného, zdánlivě nepochopitelného řádu? Systému, který se řídí jinými zákonitostmi, než je obvyklé, a do něhož mohou vstoupit jen vyvolení.

	Vyvolení?

	Cítil, že tento pojem je v jeho případě příliš nadnesený. Ale všiml si, že se občas stával účastníkem dějů, které nebyly tak zcela všední. Zvenčí vypadaly jako náhoda, ale jakmile je seřadil vedle sebe, rozpoznal v nich určité shodné prvky.

	Především byl neobvykle často ve správný čas na správném místě.

	Jednou pozoroval včelu. Vletěla do tramvaje a dveře se za ní uzavřely. Souprava se pohnula kupředu. Vůz osudu odnášel tu malou okřídlenou dělnici někam do neznáma, daleko od světa, který tak důvěrně znala.

	Chtěla se vrátit. Opakovaně narážela na prosklenou výplň dveří, ale ty zůstávaly zavřené. To, po čem toužila, leželo na dosah ruky, a přesto k tomu nedokázala proniknout. Unavená marnými pokusy přeletěla k oknu u Armína.

	Tramvaj mezitím zastavila. Dveře se dokořán rozevřely Včela u nich nebyla. Marně bušila do skla na druhé straně. Poletovala a vyplašeně bzučela. A přitom stačilo tak málo. Měla vytrvat u dveří a dosáhla by svého.

	A tehdy si to uvědomil. Rozhodující je být ve správný čas na správném místě. Stát u brány, když se otevírá.

	Měl pocit, že se mu to mimořádně daří, i když netušil proč. Nevěděl, čím si tuto milost zasloužil. Jisté ale bylo, že za úspěch svých knih a televizních dokumentů vděčil především tomu, že se před ním občas otevíraly dveře, za nimiž se skrývalo cosi neobyčejného.

	Jako v Peru v zakázaném údolí Riche, v prehistorické osadě Maros na ostrově Sulawesi nebo tehdy ve Váránasi.

	Posvátné Město světla na březích Gangy si ho podmanilo. Z nesčetných chrámů, paláců i ruin vyzařovalo neobyčejné fluidum. Na každém kroku cítil tajemný dech minulosti i působení jakési mystické síly. Chápal, proč hinduisté neochvějně věří, že právě v tomto magickém místě mohou dosáhnout osvícení, a přicházejí z celé Indie, aby ze sebe v posvátných vodách matky řek smyli nános hříchů, vyléčili těla z neduhů a zajistili duši věčnou blaženost.

	To všechno ovšem bylo natočeno už stokrát.

	Armín si přál něco jiného. Zdokumentovat starý hinduistický rituál prosby o plodnost.

	„Ale to máte smůlu, příteli.“ Profesor Subrat Shanktti se omluvně usmál. „Měl jste přijet dříve. Podstatně dříve. Tento obřad se ve Váránasi nevykonává již pěkně dlouho.“ Na Inda neobvykle vysoký, hřmotný muž silnými prsty popotahoval špičku svého dlouhého hustého plnovousu poznamenaného bělobou a kroutil pochybovačně hlavou. „Alespoň já nevím o nikom, kdo by se ho v posledních letech zúčastnil, nebo o něm slyšel.“

	Několik dnů procházeli spolu městem.

	Armín by nesehnal lepšího průvodce. Shanktti vyučoval historii na místní univerzitě. Byl velkým znalcem komplikovaného hinduistického panteonu a regionálních náboženských zvyků.

	Jedno pošmourné deštivé dopoledne vešli na nádvoří svatyně zasvěcené bohyni Durze.

	Budova z osmnáctého století nesla výrazné rysy severoindického stylu Nagara. Její temně rudé věže, věžičky a kopule se tyčily vstříc zachmuřené obloze. Po stěnách zvrásněných ornamentálními štukami šplhaly opice. Jejich neustálá přítomnost dala svatostánku druhé a podstatně častěji užívané jméno – Opičí chrám.

	Armin s profesorem postávali před masivními, bohatě zdobenými sloupy, které vytvářely vstupní bránu k oltáři. Jednotlivé pilíře spojovaly volně zavěšené zrezivělé řetězy, na nichž ve výši hlavy visely mosazné zvonce. Stačilo napřáhnout ruku a jasné zvonění sdělilo božstvu, že přichází kajícník.

	Vstup do nejposvátnějšího prostoru kryla nízká stěna z bílých kamenných ploten, pokrytých vyrytými náboženskými texty. Za ní stála v malém, sazemi hořících svící zčernalém výklenku soška bohyně Durgy. Kolem celé postavy se táhl věnec velkých živých květů a u nohou ležely obětiny.

	Zdálky se ozvaly údery gongu a břeskné tóny malého orchestru. Jakási žena se doslova vrhla do chrámu. Obklopena tanečníky a několika členy své rodiny popošla vždy jen několik kroků a pak se natáhla na zem. S rukama napřaženýma před sebe políbila bosými chodidly umaštěnou dlažbu. Zvedla se, urazila sotva dva metry a opět pokorně ulehla. Činila tak celou cestu z domova. V krutém utrpení putovala již několik dnů. Její šaty byly zcela rozedrány a na odřených nohou a rukou mokvaly zanícené rány. Rty měla rozpraskané žízní a špínou cest. Doplazila se k oltáři a prosila bohyni Durgu o plodnost.

	Rodina za ní přitáhla černou kozu. Zvíře mělo být obětováno na důkaz oddanosti.

	Navzdory závažnosti chvíle se strhla hádka o výši honoráře pro chrámového zřízence. Ten se navíc ukázal jako velice nešikovný. Kozu se mu nepodařilo zabít první ranou. Zvíře se i po opakovaných ranách mečem stále drželo na nohou a zoufale mečelo. Z rozsekané šíje mu zvolna stékaly rudé prameny krve. To mohlo být znamení, že bohyně odmítá oběť přijmout a nevyslyší naléhavé prosby. Žena by musela celou krutou pouť opakovat. Zřízenec se nakonec přece jen trefil. Ukončil trápení oběti a posílil naději prosebnice.

	Vyšli z chrámu a kráčeli po břehu jakéhosi jezera. Déšť ustal, ale oblohu stále pokrýval příkrov temně šedých mraků. Ztemnělá hladina matně odrážela pohybující se koruny stromů i jejich vlastní siluety.

	„Víte, Armíne,“ profesor se zastavil a opřel o kamenné zábradlí, „žiji ve Váránasi desítky let, ale ještě nikdy jsem tuhle drastickou prosbu o plodnost neviděl. A vy k nám přijedete na pouhý týden, usmyslíte si rituál natočit a podaří se vám to.“ Díval se na líně se převalující vodu pod sebou. „Prostě vejdete do svatyně téměř zároveň s prosebnicí. Jako byste přesně znal, kdy začne to podivné představení. Jako byste neomylně věděl, že právě teď to vypukne.“ Shanktti byl zážitkem ze svatyně upřímně překvapen. Teatrálně zvedl pravici. „Tomu říkám náhoda.“

	Armín to za náhodu nepovažoval. Klepejte a bude vám otevřeno. Stůjte u brány tak dlouho, až se zvedne. Buďte ve správný čas na správném místě.

	Netušil, že jednou se může vše změnit. Že jednou třeba bude na nesprávném místě v nesprávný čas. A že ten okamžik je možná nebezpečně blízko.

	# # #

	Danny přistavil fiestu před dům a pomohl vyložit zavazadla.

	Krátce poté Armín seděl za svým rozměrným psacím stolem. Vysprchovaný, s ještě mokrými vlasy, zahalený jen do froté županu, vydatně upíjel z láhve sauvignonu, z cédéčka poslouchal směsici starých blues a probíral se hromadou došlé pošty.

	Jedna z obálek nesla hlavičku Národního muzea. Doktor Soukup zval na výstavu mexické sbírky barona Františka Kasky. Vernisáž se konala za čtyři dny. Dost času, aby se vzpamatoval z cesty po Peru a uďělal si malý výlet do Prahy.

	Jak pozvánku odkládal, všiml si, že jako VIP host je zván i na raut, pořádaný po zahájení výstavy vedením muzea. Zcela dole bylo malými písmeny napsáno, že pozvánka platí pro dvě osoby.

	Zadíval se do prázdna a přemýšlel, kterou dívku vezme s sebou. Napadlo ho několik jmen, ale všechny rychle zapudil. Dospěl k závěru, že jedinou vhodnou kandidátkou na přežití v obvykle suchopárné společnosti historiků a zasloužilých vědeckých pracovníků je Katka Nelserová. Studentka, s níž se seznámil před několika měsíci za dramatických okolností na hradě Vrchnov.

	Rozhodl se, že jí zavolá. Sáhl po telefonu a začal zpaměti vytáčet číslo, když si uvědomil, že je teprve pět hodin ráno. Kdyby ji probudil takhle časně kvůli něčemu, co jí mohl klidně sdělit později, byla by schopná ho zavraždit. Odložil sluchátko a dolil si sklenici.

	4

	Svaté kopí spočívalo na temně rudé podložce pod skleněným poklopem. Byla to hrozivá zbraň. Dvojdílná zrezivělá čepel, od ostré špičky po trubici k upevnění dřevěné násady přesahovala délka padesát centimetrů. Její střed obepínala zjevně později přidaná zlatá manžeta s latinským nápisem Lancea et clavus domini – kopí a hřeb Páně.

	Nelserová se na relikvii dívala s rostoucím zaujetím.

	Výstava Střední Evropa okolo roku 1000 se konala v románských a gotických podlažích Starého královského paláce v areálu Pražského hradu. Pořadatelé představili veřejnosti skutečné historické skvosty. Vzácné insignie, liturgické náčiní, klenoty středověkého písemnictví, ale také předměty každodenní potřeby – oděvy, mince, zbraně, nádoby a dokonce i modly pohanských bohů jako opozitum k prosazující se křesťanské kultuře.

	Maďaři přivezli meč svatého Štěpána, Češi se chlubili přilbou svatého Václava, ale Nelserovou, neznámo proč, přitahovala především ta podivně fascinující zbraň, kterou na výstavu zapůjčila Světská a církevní klenotnice vídeňského Hofburgu.

	„Historie tohoto exponátu je více než podivná. Evangelium svatého Jana nám sděluje, že poté, co Kristus zemřel na kříži, přistoupil k němu jeden z vojáků, a aby se přesvědčil, že je Ježíš opravdu mrtev, probodl mu bok svým kopím. Tím mužem, který před necelými dvěma tisíci lety na popravišti Golgota svíral tuto zbraň…,“ docent Mára dramaticky vztáhl ruku nad poklop s kopím, „byl římský setník Caius Cassius, který později přijal jméno Kopiník Longinus.“

	Docent Mára vedl ateliér restaurování na Akademii výtvarného umění. Honosil se vysokou asketickou postavou, vyzáblou kostnatou tváří a dlouhou hřívou již zcela šedých vlasů. V jeho rozháraném nitru sváděly věčný boj primitivní tužby opakovaně léčeného alkoholika s vizionářskou myslí mudrce a světce. V posledních týdnech znovu probuzená vůle nechávala démona uvězněného v láhvi a duše mystika měla dočasně navrch.

	S hypnotizujícím pohledem mága se Mára zadíval na hrstku svých studentů.

	„Podle legendy se ten, kdo dokáže získat svaté kopí, stane pánem světa a neomezeným vládcem lidských osudů. Historické záznamy jako by této pověsti dávaly za pravdu. Téměř všichni, kdo kopí vlastnili, nepřehlédnutelně poznamenali dějiny světa.“

	Mára se zhluboka nadechl.

	Nelserová zaznamenala, že se mu vzrušením roztahuje chřípí tenkého klenutého nosu.

	„Kopí spolu se zbytky svatého kříže a dalšími relikviemi nalezla císařovna Helena a věnovala je svému synovi Konstantinovi Velikému. To bylo někdy na přelomu třetího a čtvrtého století. Po čase se majiteli kopí stáli Aetius, legendární král Vizigótů Theoderich, Justinian i mocný panovník Franků Karel Veliký, který, jak jistě víte…,“ Mára očima znovu přejel své posluchače, „se v roce 800 nechal v Římě korunovat za císaře. Traduje se, že kopí brával s sebou do každé ze čtyřiceti sedmi bitev, kterých se zúčastnil. Po té poslední o svou relikvii přišel a o několik dnů později zemřel. Kopí se dostalo do rukou Germánů. Jejich moc a vliv od té chvíle rostly a sílily. Přes tisíc let bylo kopí z Golgoty v držení německých císařů a stalo se symbolem jejich vlády.“

	Ozvalo se bzučení mobilu.

	Nelserová sebou trhla.

	„Promiňte,“ obdařila Máru omluvným úsměvem. Bylo jí trapně, že telefon zapomněla vypnout. Poodešla o několik metrů, vyndala přístroj z kabelky a podívala se na displej. Volal Armín.

	Přesunula se ještě o kus dále a přiložila mobil k uchu.

	„Už jste se vrátil? To je báječné!“ vyhrkla.

	„Přiletěl jsem včera večer.“ Hlas měl nakřáplý nevyspáním. „A chystám se na pár dnů do Prahy.“

	„Takže se uvidíme?“

	Uvědomila si, že to zní až moc nedočkavě. Ale nedovedla si pomoci, opravdu se na Armína po těch dvou měsících těšila.

	„Nechcete se jít podívat na jednu výstavu?“ zeptal se.

	„Zrovna na jedné jsem. Je úžasná. Tento týden mám na výstavy štěstí, putuji z jedné na druhou.“ Nechápala, proč mu to sděluje.

	„Jestli to není tím, že jste takový výstavní kus.“

	Na to, jak byl inteligentní, zněly některé jeho fóry dost lacině. Ale zaplašil tak její rozpaky.

	„To určitě,“ zasmála se.

	„Je to popozítří navečer v Národním muzeu. Ještě zavolám, abychom se domluvili, kde vás vyzvednu.“

	„Potřebujete zajistit nocleh?“

	„Ne. Spím jako vždycky v penzionu Zvon. Už jsem tam volal.“

	„Dobře.“

	Podívala se směrem ke spolužákům, kteří pořád postávali kolem vitríny s kopím. Docent Mára po ní střelil nevlídným pohledem. Neměl rád, když mu posluchači neviseli na rtech.

	„Takže… Prozatím nashle,“ chtěla zavěsit, ale v poslední chvíli dodala: „Budu se těšit.“

	„Já také, Katko,“ ujistil ji. „Moc.“

	Vrátila se a vmísila se opět mezi studenty.

	Docent Mára zaníceně rozhazoval rukama. Stejně jako při přednáškách na akademii mluvil jako kniha.

	„Svaté kopí přímo fascinovalo Adolfa Hitlera. Poprvé se o legendě spojované s úžasnou mocí Longinovy zbraně dozvěděl v době, kdy byl po smrti své matky zcela na dně a našel azyl v jednom vídeňském útulku pro bezdomovce. Nikdo tenkrát nemohl tušit, že právě tento rtuťovitý mužík tak tragicky ovlivní lidské dějiny.“

	Mára na okamžik ztratil nit. Nervózně žmoulal v zubech dolní ret. Chvatně sbíral myšlenky.

	„Svaté kopí přivezl do Vídně František II. po bitvě u Slavkova. Habsburkové ho pak nechali vystavit v klenotnici v Hofburgu. Hitler se tam na ně často chodil dívat. Neochvějně věřil v jeho magickou moc.“ Mára pohodil svou dlouhou hřívou. „Ostatně víte, že Hitler byl přímo posedlý okultismem a mystikou. Nepochyboval, že když se zmocní kopí, získá tak i vládu nad celým světem, ale zároveň byl přesvědčen, že pokud o kopí přijde, bude to konec jeho snu a možná i života.“

	Nelserové se podařilo prodrat těsně ke skleněnému poklopu. Dívala se na matnou, tak hrozivě mohutnou čepel a na zlomek sekundy měla pocit, že na jejím ostří rozpoznává pár kapek krve. Jak se mimoděk dotkla dlaní povrchu schránky, ucítila teplo. Zdálo se jí, že z kopí vyzařuje proud energie, svazek neviditelných paprsků, výron neznámé síly, který vniká do jejího těla, zaplavuje ji horkem a podivuhodně zvláštní směsicí rozporuplných pocitů. Rozhostil se v ní klid a mír, ale zároveň cítila bolest a utrpení a nemohla se zbavit dojmu, ze rozpoznává i jakési zastřené varovaní.

	Mára teď stál přesně naproti ní.

	„V roce 1938 po záboru Rakouska nechal Hitler Longinovo kopí spolu s říšskými korunovačními klenoty a dalšími vzácnými předměty převézt pancéřovým vlakem z Hofburgu do Norimberku. Tam byly nejprve vystaveny v kostele svaté Kateřiny. Poté, co okolí chrámu zničila válka, byl poklad přemístěn do podzemního bunkru pod bankou Kohn na Königstrasse. Později byl odtud vybudován tři sta metrů dlouhý tajný tunel k novému úkrytu. Když výbuch bomby tunel odhalil, bylo kopí uloženo v podzemí Norimberského hradu.“

	Mára se na okamžik odmlčel.

	„Třicátého dubna roku 1945, krátce po druhé hodině odpoledne, pronikli do nacistického tajného bunkru s uloupenými cennostmi příslušníci sedmé americké armády.“

	Nelserové do očí vstoupila mlha. Teplo vystřídal chlad. Ovanul ji proud studeného vzduchu, nesoucí stopy vlhkosti a plísně. Odněkud z dálky stále zachycovala pokračující výklad docenta Máry, ale zároveň slyšela blízké ozvěny výstřelů a dunění těžkých bot po kamenném dláždění.

	Původní svět okolo ní zmizel. V podivně deformovaném, lehce rozmazaném obrazu spatřila několik vojáků v amerických uniformách, jak sestupují točitým schodištěm do podzemí. Muž, který je vedl, měl modré oči a pohlednou tvář,pokrytou několikadenním strništěm. Zpod zaprášené helmy mu vyčuhovaly. pramínky odrostlých světlých vlasů. Otočil se k jednotce a cosi ukázal rukou.

	Seřazeni po dvojicích za sebou vojáci postupovali zvolna labyrintem klenutých chodeb do útrob jakési starobylé stavby, vybavené ovšem elektrickým osvětlením.

	Nelserová rozpoznávala natažené kabely vedení, připevněné lamelami na horní části boční stěny, i rozměrné zářící lampy kryté drátěnou mříží.

	Ze tmy před jednotkou vyšlehly plameny.

	Salva zasáhla vojáka vedle velitele. Byl to ještě chlapec. Udiveně strnul a na zlomek sekundy se nehýbal. Na uniformě protržené kulkami se mu na hrudi a břiše rychle rozpíjely krvavé skvrny. Sklonil hlavu a díval se nevěřícně na své zranění, jako by se ptal, proč se to muselo stát zrovna jemu. Pak bolestně zachroptěl a zhroutil se k zemi.

	Ostatní ho rychle stáhli dozadu. Velitel zkoumal prostor před sebou. Chodba se po několika metrech nepatrně stáčela doleva. Na konci úzkého koridoru, který mu umožňoval průhled, spatřil pootevřené pancéřové dveře. V temné škvíře mezi jejich více než deset centimetrů silným okrajem a zabetonovanou zárubní se cosi hýbalo. Zamířit tam nestačil.

	Vstříc Američanům vyletěli další poslové smrti. Střely výhrůžně svištěly vzduchem, ohnivými jazyky lízaly kamenné stěny, zvonily, jiskřily a bezpečně mizely daleko za nimi v již prozkoumaných útrobách podzemního labyrintu.

	Až na jednu.

	Zbloudilá černá ovce vyštípla důlek v kamenném bloku, odrazila se a s potměšilou radostí se zavrtala do ramene rozložitého černocha.

	Raněný zaklel. Zkroucený žahavou bolestí ustoupil o pár metrů zpět, prsty zdravé ruky vrazil pod blůzu a pokoušel se nahmatat průstřel.

	Velitel mířil na škvíru ve dveřích. Když v tmavém pásu zahlédl matný odraz hlavně, vypálil.

	Ozvalo se krátké vzlyknutí. Ven na chodbu vyletěla přilba a setrvačností se odkutálela o dobrý metr dál. Německý voják s prostřeleným obličejem vypadl z bunkru. Při míření zřejmě klečel na jednom koleni, takže jeho nohy zůstaly ležet v místnosti, ale tělo vypadlo na chodbu. Jak se řítilo k zemi, svou váhou ještě více pootevřelo dveře a odkrylo druhého vojáka, zmateně stojícího v prostoru za nimi.

	Velitel vystřelil znovu a znovu neminul. Viděl, jak salva odhodila zasaženou postavu dozadu.

	Voják bezvládně rozhodil rukama. Vzápětí jeho zbraň temně udeřila o betonovou podlahu.

	Velitel čekal. V temnotě za dveřmi byl zlověstný klid. Dal smluvený signál.

	Dva Američané přiskočili, každý z jedné strany, ke vchodu a hlavně svých pušek zamířili do tmy.

	Velitel vyrazil kupředu. Přeskočil tělo v německé uniformě a vnikl dovnitř.

	Odkudsi zdola před ním se neslo těžké, přerušované sípění. Druhý obránce bunkru stále žil.

	Velitel doufal, že zasažený voják už není schopen střílet. Ukazovaček jedné ruky držel na spoušti, druhou šmátral po stěně za dveřmi, až narazil na vypínač.

	Světlo několika žárovek ozářilo prostornou betonovou skrýš. Postřelený německý voják se svíjel na podlaze. S vytřeštěnýma očima lapal po dechu. Do jeho bledého obličeje neodvratně vstupovala agonie.

	Velitel se rozhlédl. Bez ladu a skladu tu byly uschovány poklady, které nacisté uloupili v Rakousku. Obrazy starých mistrů, sochy, krabice s relikviemi, meč svatého Mauritia bohatě zdobený obrovskými drahokamy, habsburské korunovační klenoty, říšská koruna, žezlo i jablko, a mezi tím vším v rozměrném pouzdře leželo na vybledlé podložce svaté kopí.

	„… Adolf Hitler spáchal sebevraždu.“

	Nelserová se ztěžka probouzela ze své vize. Slyšela docenta Máru, jak pokračuje. „Na život si sáhl jen chvíli poté, co přišel o magický symbol své moci. Poté,“ opakoval Mára, „co Longinovo kopí v tajném úkrytu pod Norimberským hradem našel jeden z amerických vojáků.“

	Nelserová znovu uviděla velitele jednotky. Stál před ním muž s rozhodným pohledem. Pod jeho poněkud zavalitým nosem se k pevné bradě stáčely plné rty.

	Nelserová tu tvář s tvrdým, odhodlaným výrazem znala z historických fotografií.

	Byl to generál Patton. Podíval se na pouzdro s kopím, které svíral v ruce, a pak zpět na velitele. „Jak jste říkal, že se jmenujete, poručíku?“

	„Horn, pane generále.“ Velitel se napřímil. „William Horn.“

	Nelserová slyšela samu sebe, jak opakuje velitelovo jméno. „Horn.“

	„Co prosím?“ Dokonale procitla.

	Docent Mára se na ni díval s udiveným výrazem. „Nerozuměl jsem vám, Katko. Chtěla jste mě něčím doplnit?“

	„Já jen…“ Byla zmatená.

	„Ano?“ čekal na odpověď.

	„Chtěla jsem říct, že… Ten voják, který v Norimberku našel svaté kopí, se jmenoval William Horn. Byl to poručík.“

	„Opravdu?“

	Mára byl překvapený, že mu unikl nějaký detail té podivné historie, které se zjevně věnoval velmi dlouho. „Odkud to víte?“

	Nemohla mu prozradit, že se občas propadá zpět v čase. Že tak, jako věštci dovedou předvídat budoucnost, ona vidí útržky událostí, které se již odehrály. Že dovede rozluštit dávno zapomenutá tajemství.

	Trvalo jí dlouho, než pochopila, že nejde o přelud a klam. Že některé události, poznamenané bolestí, utrpením a děsem, za sebou zanechávají stopu. Ozvěnu zachycenou navždy v propasti věčnosti. Pro lidské oko neviditelné obrazy, spočívající v temných hlubinách dávno odvátých věků, dokud je nějaký impuls nevyžene zpět na hladinu současnosti, kde na zlomek času ožijí a jako starý film se promítnou na projekční plátno mysli senzitivních jedinců.

	Byla jedním z nich.

	Byla jedním z vidoucích.

	Ne vždy, jen zřídka. A nikdy ten pohled do minula nedovedla vyvolat záměrně. Prostě se to stalo a ona cosi spatřila. Kromě Armína s nikým o svých vizích nemluvila. Ani s matkou ne. S tou už teprve ne.

	„Asi jsem to četla v katalogu výstavy,“ řekla, jako by se rozpomínala.

	„Máte ho?“

	„Ne, listovala jsem v něm u vchodu.“

	„Aha,“ zamyšleně se na ni podíval. „Jméno toho poručíka…“ Mára se náhle rozhodl ukončit hovor. „Děkuji. Je to zajímavá informace, budu si ji pamatovat.“ Rozhlédl se po svých ovečkách. „Takže přejdeme k dalším exponátům.“

	O hodinu později vycházeli z paláce. Příjemný chlad starých budov vystřídal dusný rozehřátý vzduch. Slunce stálo vysoko na obloze. Pražský hrad v jeho ostrém světle ztratil část svého majestátu. Zdál se menší a plošší.

	Kráčela k východu. Odkudsi z nádvoří se ozvalo volání. „Slečno Nelserová!“

	Otočila se.

	Mára chvatně kráčel za ní.

	Zůstala stát. „Ano, pane docente?“

	Došel až k ní. V pravé ruce svíral jakousi stočenou brožuru a poklepával jejím válcovitým tělem do dlaně levičky. „Koupil jsem si katalog výstavy. O Williamu Hornovi v něm není ani zmínka.“

	„Ne?“ podivila se a doufala, že to zní upřímně.

	„Ne,“ potvrdil.

	„Aha,“ zvedla chápavě bradu.

	„Aha co?“ zeptal se.

	Pokrčila rameny. „Asi jsem to četla někde jinde.“

	„Asi,“ připustil. „Rád bych ale věděl kde.“

	„Je mi líto,“ mile se usmála. „Už si nevzpomínám.“

	„Nevadí,“ opětoval úsměv „Třeba se vám to vybaví později. Uvidíme se zítra v ateliéru?“

	„Určitě.“

	„Tak se už se mnou nezdržujte. Popovídáme si někdy jindy.“

	„Na shledanou, pane docente.“

	„Na shledanou, Katko.“ Pokynul jí rukou jako král propouštějící své poddané.

	Odcházela z Hradu, zmatená z toho, co prožila. V zádech stále cítila Márův zkoumavý pohled.

	ZKLAMÁNÍ

	Plula prostorem. Pohupovala se lehce nahoru a dolů jako na vlnách, ozářená sluncem dopadajícím skrz prosklenou plochu uprostřed vysokého stropu.

	Pozorovala rozkomíhané malby lidí v podivných oděvech a zvláštních pokrývkách hlavy, zahlédla úchvatné stavby i neznámá zvířata. Fascinující svět obrazů visel vysoko nad ní, ale jak se kolébala ze strany na stranu, nebyla schopna rozpoznat všechny detaily. A pak jí do výhledu vklouzla tvář, kterou již důvěrně znala.

	Mladík s nakrátko ostříhanými světlými vlasy ji opatrně svíral v prstech a kamsi nesl.

	Jejich společná cesta byla krátká. Zastavil se a natočil ji víc k sobě.

	Dívala se do jeho svěžího obličeje a on zíral na ni. Cítila, že ho přitahuje. Jako děvče, které svým tušením předběhne děj a o zlomek sekundy dříve náhle neomylně ví, že právě teď se to stane, že právě v této opojné chvíli se chlapec odhodlá a poprvé ji políbí, i ona doufala, že spolu na okamžik splynou. Otočil ji dnem vzhůru.

	Spatřila barevnou mramorovou podlahu. Chvíli váhal.

	Trnula v napjatém očekávání, než se ruce, které ji držely, konečně pohnuly.

	Znala dobře ten závratný, krátký let, kdy ji člověk zvedá vzhůru a vzápětí přiloží na svou tvář. A věděla, co se stane pak. Toužila po tom. Lačná po doteku pleti a oživujícím pohledu lidských očí rozevírala svou temnou náruč mladému obličeji, k němuž se tak nadějně blížila.

	„Mirku!“

	„Ano, pane doktore.“

	Ruce ji prudce spustily dolů. Zklamaně se zachvěla.

	„Dodělejte tu instalaci, ať technici mohou zapojit poplašné zařízení.“

	„Už jsem skoro hotový. Uložím jen tady tu masku.“

	Jak ji nesl, viděla před sebou asi metr vysoký hranatý podstavec ze světlého dřeva. Ze středu horní desky vyrůstala krátká kovová trubka a na ní byla usazena temně rudá figurína hlavy.

	Usadil ji na ten slepý, odporně chladný obličej z umělé hmoty a ustoupil o krok zpět. Díval se, jak je úžasná. Jak se její pochmurně děsivý, hypnotizující vzhled staré tajemné masky vyjímá mezi tou nabubřelou, vyumělkovanou krásou okolo.

	Jeho obdiv ji už nezajímal. Neuvolněné napětí v ní vyvolalo zlobu. Cítila se jako žena, jejíž milenec zvadne těsně před tím, než mohla vyvrcholit. Měla chuť vraždit. Ale doufala, že když ji nedokázal uspokojit mladík se světlými vlasy, objeví se brzy někdo jiný.
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	Jeskyni ozařovalo mihotavé světlo ohniště a několik loučí zastrčených do úzkých spár ve skále. Nízký strop nedovoloval kouři uniknout. Sloupky černého smolného dýmu visely bezradně nad plameny, vířily zvolna prostorem, klikatily se a vztyčovaly, výhrůžně a zlověstně jako klubko jedovatých zmijí, vyrůstajících z hlavy Medúzy.

	Zajatec, jako by již pohlédl do tváře té nejstrašnější z Gorgon, zkameněl hrůzou. Byl to ještě chlapec. Chytili ho v kukuřičném poli. Matně si pamatoval, že zaslechl spěšné kroky nohou, propadajících se do nánosu posekaných stvolů. Otočit za zvukem se již nestačil. Kdosi k němu přistoupil zezadu, pevně jej sevřel a přitiskl mu k nosu kus hadru napuštěného pronikavě čpějící látkou.

	Ostré výpary dráždily sliznici, pálily ho v krku, dusily a nutily ke kašli. Cítil, jak mu ochabuje svalstvo. Pak ztratil vědomí.

	Nyní napůl seděl, napůl ležel připoután k plochému balvanu. Nohy v plátěných rolnických kalhotách měl spuštěny dolů. Pod bosými chodidly cítil prašné dno s drobnými kamínky. Košili mu strhli. Nahými zády se opíral o šikmou skálu. Když nadzvedl hlavu, dobře přehlédl celou jeskyni.

	Vpravo seděli tři muži. Dva z nich napnutými prsty lehce bušili do pestře pomalovaných bubínků, třetí hrál na indiánskou flétnu.

	Podmanivá táhlá melodie zněla teskně a plačtivě jako pohřební píseň.

	Ruffino Castada stál na protější straně sluje. Byl bez košile, oblečen jen v úzkých černých kalhotách a vysokých kožených botách. Svalnaté ruce měl složené na hrudi. Zíral před sebe chladně a netečně.

	Šaman dřepěl u ohniště. Byl to již stařec. Vrásčitý obličej mu zdobilo rituální malování. Dlouhé šedivé vlasy měl stočené do cůpku a sepnuté dřevěnou sponou. Obě ruce držel napřažené nad mělkou kameninovou miskou. Na jejím dně ležel náhrdelník z jaguářích drápů. Tiše mumlal prastaré zaříkávání. Občas se otočil k malému skalnímu výklenku, v němž stála soška jakéhosi božstva a uctivě se jí uklonil.

	U paty idolu ležel kamenný nůž. Jeho ostří bylo hrubé a hrbolaté. Rukojeť zdobila postava bojovníka v přilbici ve tvaru orlí hlavy.

	Zajatec s očima rozšířenýma hrůzou pozoroval, jak se šaman zvedl od ohně.

	Stařec byl téměř nahý, jen spodní polovinu těla kryla krátká lněná suknice s výraznými vzory. Na okamžik se ztratil v zadní části jeskyně. Když se vrátil, měl přes ramena přehozený podivný kožený plášť. Sáhl po kapuci a přetáhl si ji přes hlavu.

	Zajatec si uvědomil, že ta kůže byla stažena z člověka. Její tvář jako maska nyní pokrývala šamanův obličej, trup i prázdné ruce jako rukávy splývaly po zádech.

	Píseň změnila tón. Flétna zběsile kvílela. Rytmus bubnů se zrychlil:

	Šaman se dostával do transu. Stále rychleji a hlasitěji odříkával své zaklínání. Přistoupil k výklenku, uchopil do ruky kamenný nůž a chvíli se sošce opakovaně klaněl. Náhle vyrazil k balvanu, rozmáchl se a prudkým bodnutím vrazil nůž zajatci do hrudi. Pak začal hrbolatou čepel z chalcedonu tlačit dolů.

	Castada se na okamžik zahleděl do očí, v nichž se mísily hrůza, bolest a prosba o milost. Přiskočil a silným stiskem dlaně sevřel chlapci ústa, aby nekřičel.

	Hrubé ostří rozřezávalo pokožku a rvalo vrstvu svalů. V mase svítila žebra.

	Šaman odhodil nůž, vnořil ruku do otevřené hrudi, prudkým pohybem vytrhl ještě tlukoucí srdce a s výkřikem jej zvedl nad hlavu.

	Bubny šílely.

	Tělo zajatce se škubalo ve smrtelné křeči.

	Šaman přistoupil k modle a několika kapkami krve jí potřel ústa. Pak poklekl k ohništi a vylil obsah srdce na náhrdelník z jaguářích drápů.

	Náhle nastalo ticho. Jeskyní se ozývalo jen těžké oddychování.

	Šaman přicházel k sobě. Jeho oči, pokryté matným leskem, ožily. Vzal náhrdelník, zavěsil ho Castadovi okolo krku a cosi mu zašeptal.

	Zvenčí se ozval netrpělivý klakson auta.

	Castada si spěšně oblékl košili a vyšel ven do teplého podvečerního slunce.

	Vyschlou pahorkatou krajinu zdobila temně zelená těla vzrostlých kaktusů.

	Na prašné kamenité cestě dole pod svahem stála stará dodávka s otevřenou korbou. Řidič stál vedle dveří a mával na pozdrav.

	Castada mu odpověděl úsečným pohybem ruky.

	Z temného ústí jeskyně se vynořil šaman. Pláštěnku z lidské kůže nechal uvnitř, zkrvavené ruce měl již otřené.

	„Duch tě provázej, Ruffino,“ řekl s pohnutím. „Budeme na tebe čekat.“

	Oba muži se objali.

	Castada se na rozloučenou starci poklonil a seběhl dolů k vozu.

	Řidič mu otevřel dveře.

	„Tak pojeď, ať nezmeškáš. Máš už sbaleno?“

	„Jo.“ Castada se uvelebil na sedadle. „Až na pár maličkostí.“ Motor naskočil. Sjížděli dolů.

	Šaman stál u jeskyně a díval se za nimi. Zapadající slunce kolem něj vytvářelo zářící aureolu.

	„Zastavím na pár minut u mámy,“ řekl řidič. „Měl by ses s ní před odletem rozloučit.“

	Castada mlčel.

	Řidič se na něj zadíval a pak mu oči sklouzly k místu, kde pod Castadovou sněhobílou košilí mokvaly malé skvrnky krve, zasychající na jaguářích drápech.

	# # #

	„Přejete si něco k pití?“

	Castada otevřel oči.

	Letuška za kovovým vozíkem s nápoji čekala na odpověď. Její snědá tvář se culila v jemném, profesionálním úsměvu.

	„Pivo, prosím.“

	Otevřela horní šuplík, sáhla dovnitř, škubnutím odtrhla uzávěr plechovky a podala mu ji spolu s průhledným plastikovým pohárkem. Jak se naklonila dopředu, zahlédla v jeho rozhalence jaguáří drápy, zavěšené na kožené šňůrce. Udiveně se na Castadu podívala. Hrubý náhrdelník neladil s drahou košilí a kvalitním světlým oblekem.

	„Co mohu nabídnout vám, madam?“ Letuška se otočila ke starší ženě, která seděla vedle Castady

	„Pokud máte, pak jablečný džus.“

	„Samozřejmě.“ Na horní části stolku vyhledala papírovou krabici.

	Ampliony nad hlavami tiše zašuměly. Kapitán letadla popřál cestujícím příjemný let na pravidelné lince z Mexico City do Prahy. Oznámil, že budou cestovat ve výši jedenáct tisíc metrů průměrnou rychlostí devět set třicet kilometrů a že v místě přistání je na počátek října neobvykle teplé počasí.

	Castada upíjel dobře vychlazené pivo a díval se na blankytně modrou oblohu za oknem.

	Žena s džusem dostala chuť si před večeří popovídat.

	„Letíte do Prahy poprvé?“

	„Ne, madam, studoval jsem tam.“
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	Rychle se smrákalo. Tma okupovala již téměř celou oblohu, jen v posledním úzkém pásu nedobytého území dne visela nízko nad obzorem zářící, fialově žlutá oblaka.

	Úředníci kvapem opouštěli centrum Prahy. Slábnoucí vlna aut odtékala řečištěm výpadovky k sídlištím na jihu města a pokračovala až k dálnici.

	Nahoře nad místem, kde magistrála protínala Václavské náměstí, se jako nedobytná skalní pevnost tyčila budova Národního muzea. Její masivní temné zdi splývaly s pochmurným soumrakem. Tři vysoké oblouky, v nichž se skrývaly dveře hlavního vchodu, ozařovalo několik slabých bodových reflektorů. V jejich matném světle se třepotal bílý látkový transparent s nápisem František Kaska: Mexická sbírka.

	Armín s Nelserovou vešli úzkými prosklenými dveřmi do prostorného vestibulu.

	U malého stolku na úpatí širokého schodiště, pokrytého vínově červeným kobercem, seděla hosteska.

	Armín se představil a podal jí pozvánku.

	Odškrtla jméno na seznamů hostů a zvedla se ze židle.

	Když se postavila, všiml si její pružné postavy s dokonalýma nohama a velkými oblými ňadry pod průsvitnou blůzkou.

	„Vy jste ten spisovatel, že?“ V hlase jí zněla patrná dávka obdivu. Plavé vlasy měla svázané do ohonu. Půvabnému obličeji dominovaly velké modré oči lemované řadami nádherně dlouhých řas. „Zkoušela jsem číst vaši knížku,“ poznamenala hrdě.

	„Ano?“ Armín si vychutnával svých pár vteřin slávy. Odhadoval, že dívce nemůže být víc než dvacet. Povzbudivě se na ni usmál. „A kterou?“

	Vzápětí litoval, že se ptal.

	„No… Tu…,“ krátce zaváhala, než jí svitlo, „… s tím tmavomodrým obalem.“

	„Aha!“ Na víc se nevzmohl.

	„Ale moc jsem tomu nerozuměla,“ trumfovala.

	Nelserová se očividně dobře bavila.

	„Třeba by pomohla osobní konzultace s autorem,“ navrhla.

	Hosteska přeslechla ironický tón.

	„Jo? To by šlo? Vy byste se mi vážně mohl věnovat?“

	Armín si uvědomil, že její kukadla jsou spíš upřímná než bystrá. Ale doufal, že pokec o Einsteinově teorii relativity, pokud se ještě někdy setkají, nebude na programu dne.

	„Jistě,“ řekl přesvědčivě a podal hostesce svou vizitku. „Když bude potřeba, budu se vám věnovat i opakovaně.“

	# # #

	Asistentka Hůrková, doprovázená muzejním fotografem Romanem, vyšla z výstavního sálu.

	„Pane doktore…“

	Soukup se otočil po hlase. Stál na kraji ochozu, přesně naproti dveří, v nichž se objevila, opíral se o širokou římsu kamenného zábradlí nad volným prostorem mezi dvěma monumentálními schodišti stoupajícími z podesty a vyhlížel hosty.

	„Vše je připraveno. Za pár minut můžeme začít.“

	„Děkuji, Alenko, přijdu hned.“

	Zadíval se na fotografa.

	„Romane, potřebuji obsáhlou dokumentaci pro archiv. Fotky z úvodních proslovů, záběry s hosty, momentky z výstavy, a udělejte také pár snímků pro Pražský deník. Ale musíte je redakci dodat ještě dnes. Slíbil jsem, že to stihnete před uzávěrkou.“

	Vytáhlý mladík s ohromnou patkou kysličníkově blond vlasů padajících do čela mávl ležérně rukou. „To nebude problém. Pošlu do redakce pár záběrů mailem.“

	„Spoléhám na vás.“ Soukup k němu vztáhl napřímený ukazovák. Pak se vrátil k vyhlídce u zábradlí a podíval se dolů. Na vstupním schodišti zahlédl Armína. Po jeho boku se nesla nádherná dívka.

	Soukup nemohl při pohledu shora ocenit všechny detaily její vysoké štíhlé postavy. Všiml si ale, že elegantní, jednoduché šaty z lehkého světlého materiálu zdůrazňují její podmaňující ženskost, tak vzácnou u moderních mladých dívek. Byla jemná, křehká, téměř subtilní, a přesto svůdná a přitažlivá. Přirozeně světlé delší vlasy pečlivá ruka kadeřníka vyčesala nahoru a ozdobila výraznou sponou. Když stočila hlavu, Soukup postřehl upřímný úsměv v pravidelném obličeji s výraznýma očima.

	# # #

	Nelserová zůstala stát na podestě a dívala se na orchestr, který muzeum objednalo k zahájení výstavy.

	U kamenného zábradlí, na samém kraji prošlapaného rudého koberce, se vlnila zpěvačka v krátkém černém bolerku a křiklavě červené sukni. Její ploché opálené bříško zdobil malý kroužek, vetnutý do okraje roztomilého pupíku. Stříbrný lesk piersingu vrhal prasátka na tři caballeros v černých vypasovaných oblecích s krátkými saky, bohatě posetými stříbrnými flitry. Lem rukávů a lampasy kalhot pokrývaly dlouhé sametové třásně. Vysoké kožené boty obepínaly kovové přezky.

	Dva z mužů hráli na kytary, třetí svíral v rukou trubku. Všichni společně zrovna zpívali jednu z těch sladkobolných mexických písní o nenaplněné lásce a bolesti odloučení.

	Jímavá melodie Armínovi připomněla jeho poslední výpravu do Mexika, kdy po celodenním plahočení po chrámech, hrobkách a pyramidách sedával s archeology v místních hospůdkách, poslouchal donekonečna opakované cucurrucucu a utápěl únavu v záplavě vynikajícího červeného vína.

	Zaplašil sentiment a vyrazil po schodech vzhůru. Nelserová ho následovala. Táhlé sólo trubky je doprovodilo do prvního patra.

	Soukup je přivítal u vchodu do sálu.

	„Buďte zdráv, Armíne. Jsem rád, že jste přišel.“

	Oba muži si podali ruce.

	„Musíte se za mnou co nejdříve zastavit, mám spoustu nových zajímavých témat.“ Soukup se najednou zarazil. „Vzrušují vás ještě starožitnosti?“

	„Nikomu to neříkejte, doktore,“ Armín se k němu naklonil a spiklenecky zabručel, „ale ze všech starožitností mě v poslední době spolehlivě uvede do varu už jen stará žitná.“

	Soukup se chraplavě zasmál. „Ve vašem oboru to snad není neřest, ale choroba z povolání. Ukažte mi dobrého spisovatele, který by byl abstinent.“

	Jeho hlas, přiškrcený přemírou cigaret, připomínal zpěváka Louise Primu, proslaveného hity Angelina a Buona Serra.

	A pak se ten vysoký rozježený chlapík ve špatně padnoucím saku a konfekčních kalhotách zvědavě zadíval na Nelserovou.

	„Představíte nás?“

	„Jistě.“

	Armín ustoupil o krok zpět.

	„Doktor Soukup, šéf oddělení starších českých dějin.“ Vztaženou ruku nasměroval ke Katce. „Katka Nelserová.“

	Soukup sevřel nabízenou dívčí dlaň ve své masité chlupaté ruce a významně se zakřenil. Chystal se něco říci, když zaregistroval Hůrkovou, jak významně klepe prstem na hodinky.

	„Omluvte mě, za chvíli budeme začínat. Uvidíme se později,“ rozloučil se a odkvačil. Vydali se za ním.

	Sál byl již zaplněný hosty.

	Nelserová očekávala, že u vchodu obdrží skleničku šampaňského, s níž bude korzovat mezi celebritami a významně se usmívat, ale dostala do ruky jen laciný reklamní letáček se stručným popisem výstavy a nezbytnými logy sponzorů. Z obličejů v sále neznala žádný.

	Armín tímto komplexem netrpěl. Zdravil se s lidmi na všechny strany.

	Muzejní fotograf se snažil ulovit několik záběrů. Přistoupil k Nelserové a požádal ji, aby mu pózovala před panelem, na němž visely kultovní předměty starých mexických civilizací.

	Nelserová byla v rozpacích. Armín se ji snažil povzbudit.

	„Ničeho se nebojte, Katko. Nemáte co ztratit. Vaše půvaby mohou jen vyniknout mezi tou veteší.

	Rozhlédla se okolo.

	Většinu návštěvníků představovali šedovlasí, vousatí muži s očima zkaženýma neustálým čtením archivních spisů a zíráním na obrazovku počítače. Historikové, muzejníci, restaurátoři, redaktoři odborných časopisů.

	„Koho máte na mysli, exponáty, nebo přítomné pány?“ zeptala se.

	„Obojí.“

	Armín se zasmál a ustoupil fotografovi ze scény. Blesk několikrát prozářil místnost.

	Ozvalo se krátké zatleskání.

	„Dámy a pánové,“ doktor Soukup se postavil doprostřed sálu.

	„Dovolte, abych vás přivítal na zahájení výstavy unikátní sbírky, kterou našemu muzeu věnoval baron František Kaska.“ Soukup položil ruku na panel s velkou kopií staré fotografie elegantního muže s holou hlavou, lemovanou úzkým věncem řídkých vlasů, s knírem, malou bradkou a pronikavým pohledem mága a zasvěcence. „Jak mnozí ž vás víte, tento významný český učenec se narodil v roce 1834 v Horažďovicích. Po úspěšných univerzitních studiích ve Vídni byl promován doktorem chemie a magistrem farmacie. Ve svých třiceti letech se stal vrchním lékárníkem rakouského dobrovolnického sboru, který byl naverbován k podpoře habsburského arcivévody Maxmiliána v době, kdy přijal korunu mexického císaře. Brzy poté byl Kaska jmenován osobním lékárníkem samotného panovníka.“

	Nelserová si prohlížela rozměrný panel s archivními dokumenty a reprodukcemi dobových ilustrací. Většina z nich zobrazovala císaře Maxmiliána v nejdůležitějších okamžicích jeho působení v Mexiku. Přistání plachetnice Novara v přístavu Veracruz, kde rakouský arcivévoda 8. května 1864 poprvé vystoupil na břeh Nového světa, korunovace a především několik variant Maxmiliánovy smrti pod salvou popravčí čety.

	Soukupův monolog pokračoval.

	„Maxmilián se v Mexiku udržel u moci pouhé tři roky. Na jaře 1867 se s posledními věrnými vojáky musel stáhnout do města Querétaro, které po dvou měsících obléhání dobyla povstalecká vojska prezidenta Benita Juarese. Krátce na to, 14. června, byl císař revolučním tribunálem odsouzen k smrti a o pět dnů později popraven.

	Doktor Kaska i za této situace zůstal v Mexiku. Za více než čtyřicet let pobytu v této zemi shromáždil velmi cennou sbírku historických předmětů. Její velkou část tvoří bývalý majetek císaře Maxmiliána – olejomalby, stříbrné příbory, stolní i dekorační porcelán, šperky a především panovníkovy řády a vyznamenání.“

	Doktor Soukup přešel k hranatým skleněným vitrínám, v nichž ležely masivní insignie ze zlata a drahokamů. „Císařský mexický dvorní znak ze zlata a drahokamů, řetěz Panny Marie Guadelupské, Řád Mexické orlice a mnohé další,“ ukazoval rukou na jednotlivé kusy. „Každá z těchto insignií váží několik kilogramů a je zhotovena ze zlata a drahokamů. Celkem baron Kaska zachránil více než čtyřicet drahocenných exemplářů.“

	Soukup se posunul o pár kroků dál.

	„Zároveň se tento učenec zajímal i o historii svého nového domova. Podařilo se mu shromáždit několik velmi vzácných sošek, masek a kultovních předmětů starých mexických civilizací. V roce 1907 František Kaska svou sbírku odkázal Muzeu Království českého, tedy našemu dnešnímu Národnímu muzeu. V jeho depozitáři byla přechovávána téměř celé století a teprve ode dneška je poprvé veřejně vystavena. A doufám, že vás opravdu zaujme.“

	Sál se rozezněl potleskem. Lidé se rozešli k exponátům. Armín přešel k panelu s aztéckými artefakty. Spolehlivě rozpoznal sošku Tlaloca, boha deště, který v moderním oděvu, neobvyklé přilbě, brýlích a svářečských rukavicích připomínal spíše kosmonauta než nadpřirozenou bytost. Z malé hliněné tabulky vystupoval portrét Quetzalcóatla, „opeřeného hada“, snad nejčastěji zobrazované nadpřirozené bytosti.

	Nelserová zůstala stát u podstavce, na němž pod skleněným hranolem na stojanu ve tvaru hlavy visela maska z černého kamene.

	Vypadala hrozivě. Její tvar dokonale kopíroval lidskou lebku v životní velikosti. Spodní čelist a čelo zdobily pásy tyrkysu. Pootevřená ústa obnažovala dvě proděravělé řady velkých bílých zubů se zčernalými kořeny. Jen stěží se dalo rozeznat, zda jsou umělé, nebo původně patřily živému majiteli. Nos vystupoval jen nepatrně. Jeho tupý konec jako by byl uťatý mačetou. Místo dírek měl velký trojúhelníkový otvor, který člověku při nasazení masky usnadňoval dýchání.

	Maska byla bezesporu určena k nošení. Dva úzké pruhy plátna, upevněné v malých očkách po stranách, visely nyní dolů bezvládně jako přerostlé uši kokršpaněla. Původně ale sloužily jako obří tkaničky, svazovaly se k sobě na temeni hlavy. Maska tak pevně držela na obličeji a její nositel měl volné ruce.

	Z magické černé tváře svítily nepřirozeně vypouklé obrovské oční bulvy. Vypadaly jako velké, temně zelené dioptrické čočky. Vsazeny do jasně bílých kruhů působily zvlášť děsivě. Byly mrtvolně studené, a přesto podivně živé a hypnotizující.

	Nelserová pod tíhou jejich uhrančivého pohledu pocítila slabost. Zdálo se jí, že opouští bezpečný přístav svého těla a řítí se do bezedné hlubiny. Oceán neznáma ji pohlcoval jako brána pekla bohem navěky zatraceného hříšníka. Vmžiku ztratila kontakt se světem a černou dírou nevědomí se nezadržitelně propadala do jiného časoprostoru. V tísnivé tmě slyšela slabý zvuk indiánské flétny, doprovázené vzdá.lenou ozvěnou bubnů. A pak to uviděla.

	Zprvu nepatrný světlý bod se vylupoval z temnoty, blížil se a rostl.

	Byla to maska. Plula v přízračném mlhavém oparu, obklopeném šlehajícími plameny. Její kamenná tvář pukala jako rozpadající se kůže na tlejícím těle a obnažovala vybělenou umrlčí lebku. Prázdné oční důlky svítily výhrůžnou žlutozelenou září jako oči šelmy před útokem. Sálaly nenávistí a ďábelskou zlobou.

	„Není vám dobře?“

	Armínův starostlivý hlas vrátil Nelserovou do reality.

	Odvrátila se od masky, rozpačitě zamžourala a nervózně shrnula z čela pramen vlasů.

	„Zatočila se mi hlava.“

	Neměla odvahu přiznat, co ji tak vyděsilo. Cítila ochromující slabost, jako by z ní neviditelný upír náhle vysál všechny síly. Chtělo se jí zvracet. Sáhla do kabelky pro kapesník. Jak se otočila od panelu s maskou, zachytila upřený pohled Ruffina Castady.

	Nedbale elegantní, ve sportovně střiženém tmavém obleku a šedé rozhalence stál u vitríny s císařskými řády. Husté, smolně černé vlasy mu přepadaly přes límec. Pod vysokým čelem se klenul výrazný nos. Úzké, pevně sevřené rty dodávaly snědé tváři punc chladné rozhodnosti. Pozoroval ji pronikavýma očima.

	Netušila, kdo to je, ale poznala, že na ni neciví jako muž na ženu, jako někdo, koho zaujaly její půvaby a kdo by se s nimi rád blíže seznámil. V jeho pohledu nebyla ani kapka žádostivosti. Neusmál se, nemrkl, nehnul jediným rysem své výrazné indiánské tváře, jen na ni chladně a zkoumavě zíral. Díval se na ni, jako by neomylně vycítil, co právě spatřila, co jí podlomilo kolena a nahnalo hrůzu. S jistotou věděla, že on to ví a že při pohledu na masku vidí totéž.

	Armín její pocity nevnímal.

	Soustředěně se zadíval na nenápadný předmět, který byl vystaven nedaleko masky. Byl to disk z obsidiánu. Na první pohled vypadal jako malá jídelní mísa na studenou kuchyni. Vyleštěné černé sopečné sklo se lesklo jako zrcadlo. Armín v jeho zaoblené ploše pozoroval svůj deformovaný odraz a dalo mu dost práce rozpoznat, že okraj disku lemuje úzký pás symbolů jakéhosi božstva. Všechny byly kupodivu stejné.

	Armín měl pocit, že podobný symbol již někde viděl, ale nemohl si vzpomenout kde a v jakých souvislostech.

	„Půjdeme? Necítím se dobře.“

	Nelserové v hlase vibrovaly rozpaky. Bledost prosákla skrz lehké nalíčení a dodávala její tváři přitažlivost voskové figuríny

	„Jistě,“ odvrátil se od panelu. „Zavezu vás domů.“ Nabídl jí rámě. „Vypadáte, jako by na vás sáhla smrt. Něco špatného jste snědla?“

	Zavěsila se do něj, hlavu si opřela o jeho rameno, krátce vzdychla a volnou rukou mu lehce stiskla paži.

	Armína to intimní gesto překvapilo. Instinktivně cítil, že Nelserová u něj hledá ochranu, ale netušil proč.

	Vyšli ze sálu a pomalu scházeli dolů.

	Jakmile hudebníci zaznamenali pohyb na schodech, sáhli po nástrojích.

	Vzduch proťaly první tóny La Palomy. Chytlavá melodie ani ve studené, obrovské hale neztratila romantický nádech. Umocněna ozvěnou, nesla se prostorem důstojně a velebně jako kostelní chorál.

	Armín s Nelserovou sešli k podestě a zůstali stát naproti orchestru.

	Nelserové se do tváře vrátil úsměv

	„To hrají pro nás, na rozloučenou, viďte?“

	Strach v duši uvolnil místo sentimentální náladě.

	Armín ji neúprosně srazil z romantických výšin zpět do hlubin reality.

	„Jo,“ řekl sarkasticky. „Ta píseň je pro loučeni jak dělaná. Císař Maxmilián si ji v Mexiku nechal zahrát těsně před svou popravou. Zastřelili ho dříve, než dozněla.“

	# # #

	Telefon zazvonil uprostřed noci.

	Armín se převalil na bok směrem k nočnímu stolku a sáhl po sluchátku.

	„Tady recepční. Omlouvám se, že vás budím.“

	„Co se děje?“ Armín nedokázal potlačit rozmrzelost.

	Poté, co odvezl Nelserovou do jejího bytu, se vrátil na raut do muzea. Příjemně unavený usnul před několika minutami. Tvrdě a hluboce.

	„Máte tady hovor.“ Noční vrátný dusil hlas do spikleneckého šepotu. „Volá někdo zvenčí,“ dodal tónem přísně důvěrné informace, jako by Jeho Veličenstvu caru sděloval, že se právě chystá výstřel z Aurory, a je tedy nutné vzít roha.

	„To jako mám jít dolů, nebo co?“

	„Ne. Já jen, jestli vám to mohu spojit.“

	„Když už jste mě vzbudil, tak určitě.“

	Ozvalo se šmátrání po ústředně a vzápětí tiché klení. První pokus o spojení se nezdařil.

	Armín věděl, že důchodce, který noc co noc sedí v malé kukani u vchodu penzionu, má do recepčního daleko. Nebral rezervace, neúčtoval, neorganizoval. Jen odmykal hlavní dveře, vydával klíče od pokojů a držel službu u telefonu. Někdy i to bylo na něj příliš.

	„Moment, hned vás přepnu,“ sliboval vzdálený hlas z ústředny a za pár sekund vítězoslavně dodal: „Už to mám.“ A povedlo se.

	Ve sluchátku se ozvala Nelserová.

	„Také nemůžete spát, Armíne?“

	Co na to říci, když vás někdo vzbudí o půl třetí v noci?

	„Já také ne.“ Reagovala na odpověď, kterou neřekl.

	„Proč?“

	„Necítím se dobře.“ Váhala, zda se mu má svěřit. „V muzeu mě něco vyplašilo.“

	„Chcete si o tom promluvit?“

	„V podstatě není o čem. Mám jen takovou neurčitou obavu, jako by mi, nebo možná nám oběma, něco hrozilo.“

	Chvíli mlčeli.

	„Armíne?“

	„Jo, jsem stále tady,“ ujistil ji.

	„S tou dívkou…“

	„S jakou dívkou?“

	„S tou hosteskou z muzea,“ vysvětlila trpělivě. „Když jste jí dával vizitku, to byla jen taková…“ hledala správný výraz, „… legrace, že?“

	„Nerozumím.“

	„Ale ano,“ začínala být nevrlá. „Vy dobře víte, o čem mluvím.“ Sbírala síly k útoku. „Nic mi do toho není, ale neudělal byste to, že ne?“

	„Co jako?“ tvářil se, že neví, která bije.

	„Vy víte co!“ zavrčela. „Neměl byste se tak zahazovat. Máte přece na víc.“

	„Nad nikým se nepovyšujte…“ zacitoval pateticky. Hovor ho začínal bavit. Odpustil jí, že ho probudila.

	„Já vím, ale přece jen…“

	Cítil, že je nervózní.

	„Neměl byste si s ní o čem povídat. A vůbec…“

	Žárlila! Páni, ona ně něho žárlila!

	Za těch pár měsíců, co se znali, ho doposud nikdy nenapadlo, že by spolu mohli chodit. Líbila se mu. Když ji na prahu léta poprvé uviděl, vzrušovala ho jako žena, ale události, při nichž se seznámili, byly natolik hektické, že nedovolovaly, aby se sblížili jako milenci. A pak, když se mu začala svěřovat se svými vizemi, se z nich pomalu stávali přátelé. Najednou mu bylo hloupé vybalit na ni svůj široký arzenál osvědčených triků jen proto, aby ji dostal do postele.

	Ale jí to možná jako špatný nápad nepřipadalo. Možná chtěla víc, než aby byli jen dobrými parťáky.

	Ta představa ho ohromila.

	„Probereme to, až se uvidíme.“ Snažil se, aby to znělo jako příslib.

	„Nemusíme, když vám připadá normální honit se za každou sukní, co se vám vyzývavě zatřese před očima!“

	Bylo jasné, že neusne, dokud si to s ním nevyříká.

	„Stačí, aby nějaká naznačila, jak vás žere, jak vás obdivuje, a je to. Tokáte jako tetřev.“

	„Přeháníte. Tak to přece vůbec není.“

	„Ale je!“ vyštěkla naštvaně.

	Pochopil, že Nelserová nechce slyšet jeho argumenty. Má už ve všem jasno.

	Štve ji, že Armín nepokrytě dává najevo své sympatie jiným ženám, a ještě více ji štve, že ona to nedokáže polknout a dělá žárlivé scény. Byla rozzlobená více na sebe než na něj. Nebyl psycholog, ale věděl; že ať v této chvíli řekne cokoli, všechno bude špatně. Nepomůže to jí ani jemu.

	Raději mlčel. To ji dohřálo.

	„Když na to nemáte co říct, tak dobrou noc.“ Praštila sluchátkem.

	Tupě zíral před sebe.

	„Kdo to byl?“

	Zavěsil a otočil se od nočního stolku zpět k posteli.

	Hosteska z muzea se ospale protahovala vedle něj. Byla zcela nahá. Její dokonalá postava plula vyzývavě na bílém prostěradle jako bohyně Afrodita na mořské pěně.

	„Nějaký průzkum,“ odbyl ji úsečně.

	„Jaký průzkum?“

	„Anketa o mezilidských vztazích.“

	„To je hrozné. Nedají ti pokoj ani v noci.“

	Nevěřil svým uším. Ona to snad opravdu sežrala. Přejel ji očima.

	Vyložila si to po svém.

	„Líbilo se ti to se mnou?“

	Usoudil, že teď není pravý čas, aby činil pokání. Katka spala na druhém konci Prahy a toto půvabné děvče leželo na dosah ruky.

	„Moc,“ řekl uznale. „Opravdu.“

	Sešpulila rty a zvedla oči v sloup. Ve tmě zasvítil lesk bělma. Úmyslně přehnaně předstírala, že přemýšlí.

	„A jak by se ti to se mnou líbilo ještě víc? Jak bys to se mnou chtěl dělat?“

	Vzpomněl si na western 700 mil v sedle. V jedné scéně se Gene Hackman chystá milovat s dívkou lehčích mravů. On je již v podvlékačkách, na hlavě má kovbojský klobouk. Ona klečí u jeho nohou, sundává mu boty a ptá se: „Jak to máte nejraději, pane?“

	A ten zatraceně charismatický Hackman jen stroze utrousí: „Hlavně mlčky.“

	Armín záviděl, že tato skvělá replika už byla vystřelena. Párkrát v životě se mu chtělo říci totéž.

	„Co máš na mně nejraději?“ nehodlala přestat v dětinském laškování. „Co se ti na mně nejvíce líbí?“

	V zrcadle na stěně nad nízkým psacím stolkem vedle postele zahlédl jejich společný odraz. Viděl sám sebe, jak se, opřený o loket, naklání nad jejím svůdným nahým tělem a prsty pravé ruky lehce hladí její tuhá ňadra.

	Vzpomněl si, co jí slíbil v muzeu. „V případě potřeby se vám budu věnovat i opakovaně.“ Zdálo se mu, že čas potřeby právě nastal.

	„Co se mi na tobě líbí úplně nejvíc?“ zopakoval její otázku.

	„Jo, řekni, co na mně vidíš nejraději?“

	„Sebe,“ řekl úderně.

	Kdesi v zadním traktu svého sluchového orgánu slyšel vzteklý hlas neviditelné Nelserové, jak namítá, že tohle je opravdu trapný a ubohý fór.

	Hosteska se ale zasmála, jako kdyby to byla nejlepší hláška na světě.

	„Ano. Nejraději na tobě vidím sebe, miláčku,“ konstatoval lakonicky.

	S krátkým pohledem na jejich společný odraz v zrcadle své tvrzení ihned doložil činem.
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	Ranní slunce se opíralo do kamenné dlažby. Po velmi horké noci se těžký dusný vzduch nestačil ochladit, ležel nehybně v rozehřátých ulicích a pokrýval chodce kapkami potu. Bezmračná obloha prorokovala další úmorně parný den.

	Ruffino Castada se jasným, blankytným příkrovem nedal oklamat. Neomylně cítil příchod silné bouřky a večerní déšť.

	Vystoupil z taxíku u Prašné brány a vkročil do Starého Města. Minul několik luxusních obchodů se zlatem, křišťálem a značkovou módou, až došel k výloze Brožíkova starožitnictví. Jak přecházel práh prosklených dveří, nad hlavou mu zaznělo klinknutí mosazného zvonku.

	Brožík seděl v kanceláři v zadní části obchodu. Pohodlně uvelebený v otočné polstrované židli se lokty opíral o horní desku rozměrného psacího stolu z leštěného mahagonu a hodinářským okulárem prohlížel platinový prsten s diamantovým očkem.

	Do pootevřených dveří nahlédla dívka v rudých, přiléhavých minišatech.

	„Je tady pan Castada.“ Řekla to téměř šeptem.

	„Ať jde dál.“

	Brožík odložil okulár na stůl, prsten položil na sametovou podložku a schoval do sejfu.

	Castada vešel dovnitř. Ve světlých plátěných kalhotách, sportovní košili s kapsami a slaměným kloboukem na hlavě vypadal jako ukázkový turista. V ruce držel velkou cestovní kabelu.

	Brožík mu vyšel vstříc. „Buenos Dias, seňor Castada.“

	„Muy Buenos.“

	Castada kývl hlavou k pootevřeným dveřím, za nimiž zmizelo děvče, které ho uvedlo do kanceláře. „Předpokládal jsem, že budeme sami,“ řekl podrážděně.

	„Buďte bez obav. Nikdo cizí tady není.“ Brožík se pokusil o zářivý úsměv „To je má dcera Monika. Občas mi pomáhá v krámě.“ Tázavě se na hosta podíval. „Mohu vás představit?“

	Castada zvedl ruku v nesouhlasném gestu. Rozhlédl se po kanceláři, našel očima věšák a pověsil na něj svůj klobouk.

	Brožík ukázal rukou ke koženému křeslu.

	„Jaký jste měl let? Žádné problémy na hranicích?“

	Castada nabídku k posazení ignoroval. „Vše v pořádku,“ řekl.

	„Takže…“ Brožík chvíli vyčkával. „Máte pro mne objednané zboží?“

	Castada přikývl. Na stůl položil naditou tašku a rozepnul uzávěr.

	„Přivezl jsem i něco navíc. Je to hned nahoře.“

	Brožík sáhl dovnitř. Zcela nahoře ležel neforemný balíček. Opatrně jej rozmotával, až z několika vrstev měkké látky vybalil terakotovou sošku.

	Byl to nádherný kousek. Kněz s hlavou pokrytou vysokou bizarní přilbicí stál se široce rozpaženýma rukama, jako by žehnal davu. Jeho dlouhý hábit byl přepásán korály a hadími těly. Nohy zůstaly bosé, na uších visely velké kruhové náušnice a krk kryl masivní náhrdelník.

	„Seženete na to kupce?“

	Castada se ptal zbytečně.

	„Nepochybně.“ Brožík odložil sošku. „Jak dlouho se zdržíte v Praze?“ Pomalu začal vybalovat další obsah tašky.

	„To bude záležet především na vás.“ Brožík se tázavě podíval.

	„Potřebuji, abyste pro mne něco zařídil.“ Castada popošel blíž a ztišil hlas. „ Je to ovšem poněkud háklivá záležitost.“

	Brožík chtěl poznamenat, že jejich obchody jsou vždy nadmíru choulostivé, ale pak si to rozmyslel.

	Castada vyndal z kapsy katalog výstavy Mexická sbírka a položil ho na stůl. „Včera jsem byl na vernisáži v Národním muzeu.“ Nalistoval příslušnou stránku. „A jde mi o tohle,“ řekl důrazně a zapíchl prst do fotografie se stručným popisem.

	# # #

	„Dobře, paní Meinová, přijedete si pro obraz až zítra, vyřídím to otci.“

	Brožíkova dcera hovořila se zákaznicí, okupující druhý konec linky. „Můžete platit kartou, samozřejmě… Ano… Do šesti večer… Na shledanou.“

	Odložila telefonní sluchátko, zapsala poznámku na tuhou papírovou kartičku a zamířila s ní k obrazu zavěšenému na protější stěně. Jak přecházela kolem pootevřených dveří do kanceláře, zaslechla Castadův hlas.

	„Najdete lidi, kteří to zvládnou?“

	Brožík s odpovědí neváhal. „Spolehněte se. Mí hoši něco takového nebudou dělat poprvé.“

	Monika zastrčila kartičku za rám obrazu a vracela se k židli za proskleným pultem.

	„Pokud souhlasíte s cenou, zaplatím ihned,“ řekl Castada.

	Zaznamenala tlumený hovor a krátké rozloučení. Sáhla po rozečteném časopisu.

	Castada vyšel z kanceláře a zamířil rovnou ke vchodu. Cestou lehce cvrnkl prstem do klobouku a obdařil ji chladným úsměvem. „Adios, seňorita.“

	Doprovázela ho očima. Když dveře zaklaply, vešla za otcem.

	Brožík telefonoval. Stál otočen zády k ní, v pravé ruce svíral sluchátko a levou roztržitě bubnoval na desku stolu. Slyšela, jak říká:

	„Marku, potřebuji se s tebou brzy sejít. Mám nového klienta.“

	Všimla si, že na stole vedle katalogu výstavy v Národním muzeu leží pootevřená obálka s tlustým svazkem stodolarových bankovek.

	# # #

	Prostorná studovna vědecké knihovny byla téměř prázdná.

	Na kraji jedné z dlouhých dřevěných lavic poposedával zamilovaný pár. Chlapce i dívku studium zjevně bavilo. Vypisování poznámek z jakéhosi tlustospisu prokládali hlazením rukou a kradmými polibky.

	Dvě řady před nimi četl noviny starší muž v brýlích.

	Armín listoval v zažloutlých stránkách knih, které měl rozloženy na stole před sebou. V jedné z nich, v kapitole Náboženství Aztéků, narazil na symbol, který viděl na obsidiánovém disku v Národním muzeu. Připojený text sděloval, že jde o znak božstva jménem Tezcatlipoca.

	Armín vyhledal příslušné heslo v rozměrné Mytologii světa. Přidržoval rozevřenou knihu, vedle položil poznámkový blok, vzal tužku, pozorně četl a občas si něco zapsal.

	„Tezcatlipoca byl jako vrchní bůh mezoamerického panteonu uctíván na rozsáhlém území: Jeho jméno znamená Pán dýmajícího zrcadla. Během aztéckého období získal mnohem více podob a jmen než kterékoli jiné božstvo. Například označení yaotl, ‚nepřítel‘, a youalli checatl, ‚noční vítr‘, naznačuje spojení tohoto boha se smrtí a říší temnot. Podle letité víry se zjevoval v noci, aby vedl válečníky.

	Aztékové Tezcatlipocu uctívali jako patrona šamanů a čarodějů. Jeho výjimečné postavení stvrzovalo zpodobnění s jaguárem, v něhož se dokázal proměnit.

	Tezcatlipoca byl Pan stínů, pojímaný jako neviditelný a všudypřítomný. Vlastnil magické zrcadlo z obsidiánu, které na přání zobrazilo jakékoli místo či událost na světě.“

	Armín dočetl, podíval se do knihy, kde byly reprodukce aztéckých zpodobnění Tezcatlipocy, a vrátil se k poznámkám. Na papíru měl načrtnuto:

	– patron čarodějů, ztotožňován s jaguárem

	– Pán stínů – vládce temných sil

	– magické zrcadlo z obsidiánu

	Podtrhl spodní řádek a do závorky připsal: Mělo tvar kruhu, nebo podlouhlého oválu?

	Věděl, že obsidián je sopečné sklo, obvykle šedé nebo zcela černé barvy. Chvíli přemýšlel a znovu sáhl po tužce. Byla to pouze věštecká pomůcka, nebo skutečné technické zařízení? Jde opravdu o obsidián, nebo se mu zrcadlo pouze podobá?

	V další knize našel stručnou poznámku, že Tezcatlipoca svou aparaturu nikdy neodkládal. Domorodci byli přesvědčeni, že bůh může jejím prostřednictvím sledovat nejen současné dění v kterékoli blízké i vzdálené krajině, ale také vidět do minulosti i budoucnosti. Přístroj nazývali Itlachiaque – místo, z kterého on hlídá – a samotnému božstvu dali další jméno – „Ten, jenž příčiny věcí vidí uvnitř zrcadla“.

	To bylo vše.

	Armín se zahleděl před sebe. Měl pocit, že některá jména a pojmy již slyšel, ale nedokázal si vybavit kde a v jakých souvislostech. Z úvah ho vyrušilo zaskřípění židle.

	Starý muž dočetl noviny, pečlivě je složil a zanesl zpět na stojánek.

	Armín sbalil knihy, zvedl se, encyklopedii zastrčil na její místo v regálu a další tituly odložil na malý pultík. Jak se vracel zpět ke stolu, zaujaly ho noviny, které si prohlížel stařec. Vzal deník do ruky. Na první stránce byla krátká zpráva o zahájení výstavy v Národním muzeu. Ilustrovala ji velká fotka panelu s aztéckými artefakty, vedle nichž se sladce usmívala Nelserová.

	8

	„Vyloupit Národní muzeum? Vy jste se snad zbláznil!“

	Marek zvýšil hlas rozčílením.

	„Nekřič!“ Brožík zvedl ukazováček ke rtům. „Prosím tě, hlavně nekřič.“

	Očima ukázal k obtloustlému číšníkovi za krátkým barovým pultem z bambusu.

	Mladý muž s napomádovanými vlasy a zženštilými rysy se unaveně opíral o horní matnou desku ze světlého dřeva, v buclaté ruce s pěstěnými nehty svíral tužku a luštil křížovku v jakémsi bulvárním časopise. Nuda, jak se zdálo, byla jeho životní družkou, a on se s ní rozhodně nehodlal rozvést.

	Kromě nich byl Safari bar v časných dopoledních hodinách zcela prázdný.

	Brožík s Markem seděli na ratanových židlích u malého kulatého stolku v zadním rohu členité místnosti. Na stěnách obložených rákosovým šáším visely luky a šípy, oštěpy, štíty ze zebří kůže a tropické přilby. Ze stropu, rozděleného několika trámy, spadaly nahnědlé plastikové provazce lián, stejně umělé jako popínavé rostliny s velkými zelenými listy.

	Brožík sáhl po své sklence. Zlatavá irská whisky pohlcovala rozpouštějící se kostky ledu, příjemně chladila bříška prstů a hřála na jazyku.

	„Bude to snadné. Věř mi.“

	„Snadné?“ Marek se ušklíbl. „Tohle není vesnický kostel nebo nějaký odlehlý zámek. Mluvíme o budově v samém centru Prahy.“

	„No a?“

	Marek nevěřícně zavrtěl hlavou. „Nechce se mi věřit, že to nechápete.“ Také se trochu napil. „Jak se dostaneme dovnitř? Je to přece Národní muzeum. Určitě má elektronické bezpečnostní zařízení, čidla, alarmy, kamery, přímé napojení na policii, ozbrojenou ostrahu… A já nevím co ještě. Tohle není pro nás. Nedokážeme to.“

	„Ne?“

	Brožík vzal do ruky propisku a na okraj novin, které si četl, než Marek přišel, cosi načmáral.

	„Tolik dostanete, , když všechno klapne,“ přistrčil noviny přes stůl.

	Marek se na ně podíval.

	Z modrých číslic na bílém podkladu vyzařovala neodolatelná přitažlivost šestimístné částky.

	„Opravdu?“ Brožík přikývl.

	„Jen za ty dvě malé, jak jste říkal, nepříliš cenné a zřejmě nijak zvlášť hlídané věci?“

	„Jen za ně. Nepůjdete po ničem jiném.“

	Marek si hryzal ret. I když se rozdělí s Petrem, tolik peněz najednou ještě nikdy nevydělal.

	„Jaký máte plán?“

	„Jednoduchý. Vniknete dovnitř, seberete, co je potřeba, a vypadnete.“

	Znělo to tak, jako by sděloval, že je nutné dojít do sklepa pro brambory.

	Marka ta samozřejmá jistota v hlase překvapila. Ale zároveň mu dodala odvahu. Třeba akce nebude tak obtížná, jak by čekal.

	Brožík dopil a kývl na číšníka. „Dáme si ještě jednu.“

	Otočil se zpět k Markovi. „Mexická sbírka je vystavena v sále v prvním patře. Hned za dveřmi naproti schodišti.“

	„Půjdeme to s Petrem omrknout.“

	„V žádném případě. Nechci, aby vás cokoli s muzeem spojovalo. Nechci, aby někde zůstal nějaký nečekaný, pitomý důkaz, že jste se motali okolo. Rozumíš?“

	„Jsou tam instalovány průmyslové kamery?“

	„Jen na pár místech. Ale i tak…“ Brožík dával důraz na každé slovo. „Jít očumovat dovnitř je příliš velké riziko.“

	„A vy jste se tam podívat byl?“

	„Samozřejmě. Na tom není nic divného. Jsem starožitník. Výstavy jsou můj všední chléb. A pak…“ Brožík udělal dramatickou pauzu, „… budu mít naprosto neprůstřelné alibi. Tu noc strávím s důvěryhodnými svědky na úplně jiném místě.“

	Číšník s otrávenou tváří jim donesl dvě plné sklenky a vrátil se k unuděnému zívání nad křížovkou.

	Přiťukli si a trochu upili.

	„Uvnitř to vypadá takhle.“ Brožík odložil nápoj. Z boční kapsy saka vytáhl složený list papíru, rozložil ho na stole a několikrát uhladil, aby vyrovnal zlomy. Nákres ukazoval rozmístění jednotlivých vitrín a panelů.

	„Vstoupíte z ochozu. Dveře nebudou zamčeny.“

	„Jak to, že ne?“

	„Protože nebývají zamčeny nikdy. Nepatří k přísně hlídaným bodům.“

	Nakrabatil své vysoké čelo. „Jeden zádrhel tam je, ale k tomu se dostaneme později.“

	Brožík se kdysi setkal s šéfem oddělení ostrahy Národního muzea. Tehdy ovšem ještě netušil, že to, co se dozví, se mu někdy bude zatraceně dobře hodit. Vypili několik lahví vína. Žvanili spolu o spoustě věcí. Také o tom, jak je svatostánek českého muzejnictví střežen. Ne, že by alkoholem uvolněný jazyk vrchního strážce prozradil něco přísně tajného, byla to jen fakta, která by se jistě dala zjistit i jinak. Například, že existovaly dvě zcela rozdílné úrovně bezpečnostních opatření.

	Do té první spadalo jen několik muzejních prostor. Například Kabinet drahých kamenů vzadu za obrovským sálem se sbírkou minerálů. V pevných kovových vitrínách s neprůstřelným sklem ležely velké surové drahokamy i dokonale broušené kameny. Sebemenší pokus o narušení klidu těchto cenností by vyvolal poplach. Expozici hlídaly kamery, detektory pohybu a čidla reagující na otřesy a zvuk. Kromě toho stěny pokrývaly dovedně zamaskované ocelové pláty Masivní dveře jistilo několik bezpečnostních zámků. Byl to nenápadný, ale přesto téměř nedobytný trezor. V podobných podmínkách muzeum schraňovalo i více než čtyři stovky řádů a vyznamenání ze sedmnácti států světa, které shromáždil Václav Měřička. Tedy dokud vedení nerozhodlo stáhnout je na čas z očí veřejnosti.

	A pak tu byly běžné výstavní sály. V těch jako by s opravdovými problémy nikdo příliš nepočítal. Jen v případě zvlášť cenných exponátů se přijímala výjimečná opatření. A to platilo i pro část Mexické sbírky. Naštěstí jen pro tu část, která je nezajímala.

	„Všechny bezpečnostní prvky jsou soustředěny na tyto dvě vitríny.“ Brožík přitáhl plánek k sobě a poklepal prstem na dva čtverečky, nakreslené těsně u delší rovné linky představující zeď sálu.

	„Proč?“

	„Je v nich pár kil zlata. Nějaké císařské medaile a řády.“

	Brožík se v bezpečnostních systémech vyznal jen z odborných brožur, které prostudoval, než si nechal instalovat alarm ve svém starožitnictví. Ale stačilo to, aby spolehlivě poznal, že obě vitríny jsou napíchnuté a že jakýkoli pokus dostat se jim pod sukně přivolá starostlivého otce strážného s nabitou pistolí a vzápětí i po zuby ozbrojenou policejní hlídku.

	„Těm se zdaleka vyhněte. Jsou v nich čidla a stále je monitoruje kamera.“ Sáhl znovu do kapsy a vytáhl dvě malé barevné fotografie. „Seberte jen tuhle masku.“ Přistrčil před Marka pokrčený obrázek, z nějž se šklebila odporná černá tvář s hrozivě vypoulenýma očima. „A tenhle placatý kus skla.“

	„Co to je?“ Marek se díval na lesklý disk na druhé fotce.

	„Nemám tušení.“ Brožík rozpačitě pokrčil rameny. „Nějaký artefakt z obsidiánu.“

	„A za tyhle krámy dostaneme tolik peněz?“

	„Přesně tak.“

	Libůstky některých bohatých klientů byly velmi zvláštní. Brožík je nikdy nezkoumal. Bylo mu zcela jedno, zda zákazník chce určitý artefakt pro své potěšení, nebo s ním hodlá dále obchodovat. Zajímalo ho jediné. Kolik a kdy dostane zaplaceno.

	„Kde ty věci najdeme?“

	„Maska visí pod skleněným hranatým poklopem přímo naproti vchodu. Asi tak sedm, možná osm metrů od dveří,“ naznačoval Brožík tužkou umístění exponátu. „Kousek napravo stojí rozměrné monstrum z latexu, který se tváří jako umělý kamen. Nemůžeš ho přehlédnout. Má tvar schodiště. Disk leží na třetím stupni.“

	„Žádná ozbrojená ostraha?“

	„Ale, ano. Je tam pár chlapů s pistolemi.“

	„Kde?“

	„Jeden vrátný sedí v kukani ve vnitřní části brány, která umožňuje vjezd aut na nádvoří. Je to v uličním křídle naproti budovy bývalého Federálního shromáždění.“

	„Může nás ohrozit?“

	„Ne. Nesmí své místo opustit. A pokud to je nutné, jde si za něj k bočnímu vchodu sednout někdo jiný z ostrahy.“

	Marka by zajímalo, odkud Brožík tyto informace získal. Věděl, že ten starý šejdíř měl dlouhé prsty již za totality, a jak se zdálo, stále udržoval potřebné kontakty. Ostatně, proč ne. Řada lidí na významných postech zůstala. A ti noví lehce podlehli pokušení. Zkorumpovat se dal skoro každý. Jak říkal Markův táta: „Vyměnily se jen tváře, charaktery zůstaly.“

	„Kolik má ostraha členů?“ vrátil se Marek k jádru pudla.

	„Tři.“

	„I s tím vrátným z bočního vchodu?“

	„Bez něj.“

	„Kde jsou rozmístění?“

	„Jeden drží službu v malé místnosti v přízemí nedaleko hlavního vchodu. Kdysi jsem náhodou nahlídl dovnitř. Jsou tam monitory, napojené na kamery v přísně střežených prostorách, a hlavní panel alarmu.“

	„A další dva strážní?“

	„Pokud nejsou na obchůzce, sedí také dole,“ řekl Brožík.

	„Jak často chodí na obhlídku?“

	„Každé dvě hodiny.“

	„Víte kdy?“

	„Začínají obvykle v šest večer. Někdy je v schodišťové hale koncert nebo jiná společenská akce, pak vycházejí v nejbližší sudou hodinu po skončení akce.“

	„Za jak dlouho celou trasu zvládnou?“

	„Asi za čtyřicet minut.“

	„Chodí spolu?“

	„Ne. Každý kontroluje jedno patro.“

	„Takže co z toho vyplývá?“ přemýšlel Marek nahlas. „Musíme do sálu vniknout v době, kdy strážní sedí dole v přízemí. Což znamená krátce po začátku liché hodiny.“

	„Je to jinak.“

	„Jak jinak?“

	Markovi v hlavě zazvonil výstražný signál.

	Brožík se poprvé zatvářil rozpačitě. „Je třeba ty věci sebrat právě během pravidelné obhlídky.“

	„Cože?“ Marek vyvalil oči. „Vždyť nás chytnou.“ Náhle se mu do nitra vloudilo podezření. Podíval se zkoumavě na Brožíka. „Nechcete, abychom ostrahu zabili, že ne?“

	„To je to poslední, co bych si přál. Věř mi.“ Brožík se lehce naklonil přes stůl. „Marku, víš, že se vyhýbáme jakémukoli násilí. Proto také nechci, abyste nosili zbraně.“

	„Já vím, musíme být rychlí, přesní, důslední a všechno klapne.“ Marek s nepatrnou ironií v hlase zopakoval firemní heslo.

	„Přesně tak.“ Brožík dopil svou dávku. „Problémem jsou dveře do sálu.“

	„Říkal jste, že nebudou zamčeny.“

	„Ne na klíč.“

	Marek nechápal, o čem je řeč. „A jak tedy?“

	„Jsou opatřeny magnetickými kontakty. Nevím, jestli něco víš o systémech poplašného zařízení.“

	„Skoro nic,“ přiznal Marek.

	„Dobře, pokusím se ti to vysvětlit.“

	Brožík se definitivně vypořádal se svou dávkou jedu a rozhlížel se, aby objednal čerstvou várku. Místo za barem bylo prázdné. Číšník zmizel kdesi v kuchyňce.

	„Na všech oknech a dveřích muzea jsou namontované senzorové spínače. Tedy i na vnitřních a propojovacích dveřích veškerých sálů, místností a pracoven. Večer, když skončí návštěvní doba a všichni zaměstnanci odejdou domů, ostraha zapne alarm. Magnety na zavřených dveřích a oknech se tak propojí do systému s uzavřeným obvodem, v němž nepřetržitě probíhá slabý proud. Kdyby se kdokoli v této chvíli pokusil otevřít dveře nebo okno, proud se přeruší, relé přeskočí a alarm začne vyzvánět.“

	„Dá se to nějak vyřadit z provozu?“

	„Poměrně snadno. Stačí oba senzorové spínače propojit dráty tak, aby i po otevření dveří proud stále protékal, ale na to nebudete mít čas.“

	„Takže co navrhujete?“

	Brožík skousl dolní ret. „Alarm se pravidelně vypíná. Vždy, když strážní vyrážejí na obchůzku. Teprve až se vrátí dolů k monitorům, je poplašný systém znovu uveden do provozu. Musíte vniknout do sálu, když budou dveře odjištěny a strážný bude kontrolovat druhou část budovy. Na akci máte minimálně dvanáct minut.“

	Dvanáct minut? Dědek se zbláznil a chce nás dostat do maléru, pomyslel si Marek. Nahlas ale řekl: „To nám má stačit na vloupání do Národního muzea?“

	„Je to dost, abyste přeběhli několik desítek metrů po ochozu, sebrali masku a disk a stejnou cestou se vrátili zpátky, než se okruh uzavře.“

	„Přeběhli odkud a vrátili se kam?“ zeptal se suše Marek.

	„Aha, já to zatím neřekl, že?“ Brožík se chystal triumfovat. „Našel jsem poměrně bezpečnou cestu dovnitř i zpět.“

	Národní muzeum bylo dostavěno v roce 1891. Architekt Josef Schulz se nechal inspirovat římskou renesancí i klasickým stavitelským uměním starověkého Řecka a na obdélníkovém půdorysu postavil mohutnou dvoupatrovou budovu se čtyřmi uličními křídly a jedním vnitřním křídlem, které skrývalo prostornou schodišťovou halu. Celá stavba s množstvím sloupů, kuželkových balustrád, balkonů, širokých obvodových říms, výklenků se sochami a četnými ozdobnými štukami připomínala honosný palác.

	Brožík tu přemíru kamenných ozdobných prvků viděl jinak. Rozpoznával v nich záchytné body. Venkovní fasádu tvořila jedinečná kombinace cihlového zdiva, omítnutého do podoby hrubě opracovaných kvádrů, a velké množství pískovcových kamenných prvků. Celá stavba tak byla přímo poseta řadami hlubokých spár, vzdálených od sebe sotva čtyřicet centimetrů. Pro zručného horolezce to byl žebřík vztyčený až ke střeše. A střechy, jak již věděli, byly u většiny historických staveb tradičně nejslabší, proti vloupání nejméně zajištěný bod.

	Brožík pročetl o budově Národního muzea několik brožur. Původně si myslel, že své hochy nechá vyříznout otvor ve skleněné kopuli panteonu a po lanech spustit dolů.

	V antice byl panteon obvykle budován jako centrální chrám, zasvěcený všem božstvům. Stavitel Národního muzea ho pojal jako nejvýznamnější a nejslavnostnější část budovy, určenou k zvlášť významným příležitostem. Nedržel se tradičního kruhového tvaru, ale postavil panteon na půdorysu řeckého kříže s dvojicemi obrovských sloupů, které nesly vložené empory. Ve výši patra byly do pilířů zapuštěny pavlače. Střední část panteonu se tyčila až ke střeše, kde ji uzavírala kopule s tamburem a lucernou:

	Problém nebyl ve slanění dolů, ale v cestě zpět. Vyšplhat se přes dvě vysoká patra i s pomocí by trvalo několik minut a celou tu dobu by byli oba hoši velmi zranitelní. Kdokoli by vstoupil do panteonu, mohl je lehce spatřit a lehce sestřelit.

	A pak Brožík objevil řešení.

	Na internetu si přečetl výroční zprávu o hospodaření Národního muzea za uplynulé období. V textu byla zmínka, že v důsledku nutných oprav několika dalších budov poškozených katastrofálními povodněmi, které ničily Prahu v roce 2002, se vedení rozhodlo na čas pozastavit instalaci klimatizace panteonu a výstavních sálů. Zařízení montovala firma Klimax AVG.

	Brožík nepochyboval, že žádná firma, která dostala zakázku v tak významné a proslulé budově, si nedá ujít příležitost se tím pochlubit budoucím možným zákazníkům.

	Přes vyhledávač našel webové stránky Klimaxu AVG. A ejhle. Hned v úvodu stálo, že tahle skvělá organizace si dovede hravě poradit i s velmi tvrdými oříšky, jako třeba zavedení klimatizace ve starých, památkově chráněných budovách. Příklad byl přiložen. Klimatizaci panteonu odborníci vyřešili tak, že využili komíny dnes již nepoužívaných krbů. Jedna z přiložených fotek ukazovala rozesmátého montéra, stojícího u komína na střeše muzea. Podle postavení kopule a dalších bodů na střeše se dala přesně určit poloha tohoto tunelu k pokladu.

	V panteonu byly dva krby, v jejichž nikách původně stály busty císaře Františka Josefa I. a jeho manželky císařovny Alžběty, přezývané Sissi.

	Brožík si všiml, že každý z krbů je opatřen ozdobnou mřížkou, širokou asi jeden metr a vysokou okolo sedmdesáti centimetrů. Dost na to, aby jí pohodlně prolezl dospělý člověk. Mřížku nedržely žádné šroubky. Byla pouze vložena do rámu, odkud se dala snadno vytlačit.

	Marek poslouchal podrobné líčení o tom, co všechno Brožíka přivedlo k dokonalému plánu loupeže, a musel uznat, že si dal starý filuta záležet.

	Bylo to riskantní, ale proveditelné.

	„Jak dlouho máme na přípravu?“ zeptal se.

	Brožík se podíval na hodinky. Pokud vyrazíte ve dvě v noci, tak asi sedmnáct hodin.“

	„Cože?“

	„Není proč čekat.“ Brožík rozhodil rukama. „Sežeň parťáka, lana, úvazky a dejte se do toho.“

	Znělo to tak prostě.
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	Vzduch signalizoval blížící se déšť. Mraky neúprosně stahovaly své husté černé sítě okolo rybího oka měsíce, které strnule shlíželo z dosud vybledlé části oblohy a hypnotizovalo matičku zemi nevlídným studeným jasem. Sílící vítr rozehnal tíživé dusno a vnesl do ulic příslib ochlazení. Praha, znavená nepříjemně žhavou nocí, konečně usnula. Řídký provoz ve vylidněných ulicích obstarávaly jen občasné průjezdy taxíků.

	Sanitka zdravotnické firmy H&H minula budovu hlavního nádraží a mírným stoupáním se zvolna blížila k horní části Václavského náměstí.

	Dívka za volantem se jmenovala Sylva. Její oválný obličej, posetý drobnými pihami, lemovaly nakrátko ostříhané, křiklavě červeně zbarvené vlasy. Smyslné plné rty pokrývala výrazná rtěnka se slabým nádechem stříbra. Z ušních boltců visela třpytivá cingrlátka velkých náušnic. Navzdory tomu, nebo možná právě proto, se chlapům líbila.

	Stočila hlavu k bočnímu okénku a vyhlédla ven.

	Národní muzeum dřímalo v temnotách. Jen z dolní části schodišťové chodby matně probleskovalo tlumené světlo.

	Sanitka pomalu projela okolo kaskádovité fontány pod hlavním vchodem muzejní budovy a stoupala dále až ke křižovatce s Anglickou ulicí.

	Marek Brožíkův plán vyšperkoval o několik důležitých detailů. Především se rozhodl pro akci obstarat vůz, který nebude nápadný, ať už v pozdních nočních hodinách zastaví na jakémkoliv místě, a který se – v případě nějakého maléru – může pohybovat městem velmi rychle, aniž by budil pozornost policejních hlídek. A ten auťák, který se s Petrem chystali šlohnout, musel splňovat ještě jedno kritérium – nikdo ho nesměl do rána postrádat.

	Petr navrhoval pohřební vůz. Smrt nemá přece nikdy po pracovní době. Ale není nic nápadnějšího než černí havrani, řítící se jako o závod nočním městem. Marek chtěl použít odstavenou dodávku některé z poruchových služeb, Sylva auto s logem televize. Obě verze měly svá pro i proti. Proti převládala:

	Rozhodli se pro sanitku. Nemoc si nevybírá čas ani místo. Pacient může potřebovat pomoc kdykoliv a kdekoliv A někdy velmi rychle. Zběsile houkající sanitce se nikdo nediví.

	Firma H&H byla malá soukromá společnost. Zkratka v logu představovala anglická slova Help a Health, což majitel považoval za velmi výstižné, ale drtivé většině klientů jeho zašifrované poselství spolehlivě unikalo.

	H&H své služby nabízela především dlouhodobě nemocným a přestárlým lidem. Nezaměstnávala žádné lékaře, pouze střední zdravotnický personál, který zajížděl za pacienty do jejich domovů, aby převazoval rány, píchal injekce, zaváděl infuze, měřil tlak, obstarával léky a výjimečně zajišťoval i převozy na další vyšetření.

	Všechny čtyři firemní sanitky stávaly v noci na nehlídaném parkovišti před skromným sídlem společnosti na kraji Holešovic. Do terénu vyjížděly až ráno.

	Petr jednu z nich ukradl po desáté večer.

	Sanitka zvenčí vypadala jako každé jiné podobné nemocniční vozidlo, ale uvnitř neměla žádné zvláštní zdravotnické vybavení, jen výsuvné sedačky a za sedadlem řidiče uložený kufřík se základními zdravotnickými pomůckami. Neprůhledná skla chránila soukromí převážených pasažérů. Siréna a výstražné světlo chyběly.

	Petr zajel do vypůjčené garáže, přelepil logo firmy znakem Červeného kříže, namontoval houkačku a na střechu sanitky provizorně upevnil panel se světly.

	Sylva odpoledne v prodejně pracovních oděvů nakoupila červené kalhoty a blůzy s modrými límci a světlými pásky na zádech. Nebyly totožné, ale velmi se podobaly uniformám zdravotnické záchranné služby.

	Když řídila sanitku, měla již Sylva jeden komplet na sobě. Zbývající dva ležely na sedadlech vzadu, připravené jako převleky k úniku po akci.

	Marek s Petrem byli prozatím celí v černém. U nohou jim ležely batohy s lany a nářadím. V zadní části auta, v prostoru pro pacienty, čekali, až se Sylva v bočních ulicích otočí a vrátí se zpět k muzeu.

	# # #

	
Úzké elektronické hodiny na panelu mezi svítícími monitory se bezhlesně posunuly o minutu dopředu. Svítící číslice ukazovaly 02.00. Čas vyrazit.

	Dva strážní se zvedli z polstrovaných židlí s opěradly. Pokud nebyli na pravidelné obchůzce, váleli se v těch umolousaných prosezených seslích s nohama pohodlně nataženýma před sebe, vedli řeči o ženských – většinou jen o těch, které by chtěli dostat, než o úspěšných trefách do černého – a pokud se chlubili úlovkem, tak v duchu rybářské latiny nadsazovali jeho přednosti a obtížnost dosažení. Také pili kávu a hodně kouřili.

	Třetí člen ostrahy otevřel ovládač alarmu. Hbitým pohybem prstů vyklepal kód a předepsaným způsobem vypnul část poplašného zařízení. V žilách vnitřního bezpečnostního systému přestal kolovat proud. Dotekové senzory na dveřích výstavních sálů odumřely. Cesta byla volná.

	Otočil se k těm dvěma.

	„Můžete jít, kluci.“

	Zapnuli vysílačky zastrčené do náprsních kapes svých šedomodrých košil. Sáhli po čepicích a velkých ručních svítilnách. Bok po boku, skoro jako jeden muž; siamská dvojčata srostlá v kyčlích, vyšli z místnosti ostrahy. Vystoupali schodištěm na podestu a pak ještě výše do prvního patra. Tam se rozdělili.

	První vešel do sálu s Mexickou sbírkou.

	Druhý odkráčel chodbou k bočnímu schodišti, které vedlo o patro výše, a po schodech vstoupil do svého rajonu.

	Oba rozsvítili baterky. Pomalu procházeli expozicemi. Hledali něco, co by tam být nemělo, a doufali, že to nenajdou. Na bocích se jim houpala velká těžká pouzdra pistolí.

	# # #

	Sanitka zastavila na kraji Čelakovského sadů.

	Marek s Petrem vyskočili na chodník. Kryti několika keři a většími stromky seběhli trávníkem k úpatí zadního traktu muzea. Proniknout až těsně ke zdi bylo snadné. Ještě před časem by se o to nemohli pokusit.

	O pouhých pár desítek metrů dále, na druhé straně Vinohradské ulice v budově bývalého Federálního shromáždění, sídlila redakce Svobodné Evropy. Po 11. září 2001 existovala reálná hrozba teroristického útoku právě na tento objekt. Proto zde byla rozhodnutím ministra vnitra nasazena po zuby ozbrojená vojenská hlídka s obrněným transportérem. Její příslušníci, postávající na stráži před vchodem do redakce, měli před očima především pravé křídlo muzejního komplexu, ale při obchůzce mohli vidět i to, co se děje u jeho zadní stěny Před několika týdny byla ostraha stažena. Na nevlídném dlážděném prostranství před povadlou pýchou socialistické architektury se proháněl jen vítr, ženoucí před sebou obláčky vířícího prachu.

	Marek s Petrem si přes hlavu přetáhli pletené kukly s velkými otvory pro oči a nasadili si rukavice. Na nohou měli lezečky – speciální boty s tenkým semišovým povrchem a velmi tvrdou, příčně neohebnou podrážkou, která umožňovala pevné uchycení nohy, i když se o záchytný bod opírala jen špičkou prstů.

	Marek zvedl pravou ruku nad hlavu, vsunul své dlouhé štíhlé prsty pianisty do štěrbiny mezi pískovcovými bloky, levou nohou se opřel o výstupek nad malým čtvercovým oknem suterénu a přitáhl se vzhůru.

	Petr čekal dole. Viděl, jak Marek, obrovský černý pavouk přilepený ke zdi, stoupá po žebříku kamenných hranolů až k široké římse, táhnoucí se podél celé stěny asi metr pod okny v prvním patře, vyhoupl se na ni a zůstal stát.

	Petr se pustil za ním.

	Marek krátce nabral dech. Projížděl očima stěnu nad sebou a hledal další záchytný bod. Nespěchal. Lezli bez jištění. Sebemenší chybička – vydrolená omítka, kluzký holubí trus, kousek mechu ve spárách, každá přehlédnutá maličkost – hrozila zřícením. Ale pokud se budou loudat, zvyšují riziko, že je někdo uvidí.

	Podíval se před sebe. Magistrála i dolní část Vinohradské ulice byly zcela prázdné. Pokračoval ve výstupu. Pod svýma nohama zahlédl Petra, jak dorazil k římse.

	# # #

	Sylva zaparkovala tak, aby viděla na horní část zadní stěny muzea. Vypnula motor. Sáhla do kapsy, vytáhla balíček cigaret, jednu vsunula do úst a zapálila si. Ruce se jí nepatrně třásly. Uvědomila si, že je nervózní.

	Několikrát hluboce potáhla.

	Kouř jí vnikal do plic a na svých lehkých nohou vnášel do těla poselství klidu a míru. Cítila, jak z ní napětí, které při jízdě městem nevnímala, pozvolna opadá.

	Dopřála si pár dalších šluků. Mysl, doposud utlumená zvláštní euforií pocitu nebezpečí a rizika, začala plně rozlišovat realitu.

	Co tady, sakra, dělá?

	Měla čistý trestní rejstřík. Nikdy se nedopustila něčeho nezákonného. Dokonce ani na střední škole neměla potíže kvůli trávě jako většina jejích vrstevníků. Takže proč teď sedí v kradené sanitce a čeká, jestli je chytí? Teď, nebo později. Dopadne to vždy stejně. Téměř vždy.

	Proč? Protože existuje možnost, že se ta šílená akce podaří?

	„Hovno,“ odpověděla sama sobě. Bylo jí jedno, jestli vydělají nějaké peníze.

	V tomhle nebyla příliš ženská. Nepotřebovala přepych, drahé hadry. Co s tím? Ještě by se musela bát zlodějů. Stačilo jí mít dost na bezstarostné poflakování.

	Takže proč?

	Protože ji o to požádal Marek. A ona Marka miluje. A také neměla kdy o tom přemýšlet. Spadli do toho tak rychle. Proč váhat, když Marka miluje?

	Do prdele s láskou!

	Dokouřila, típla oharek a chtěla ho hodit do popelníku v přístrojové desce sanitky. Pak si vzpomněla, že v jakési detektivce viděla, jak pachatele usvědčili podle DNA, kterou získali ze slin na cigaretě, zanechané na místě činu. Strčila nedopalek do kapsy. Vyhodí ho později.

	Naklonila se, aby přes lehce ušpiněné přední sklo vozu lépe viděla na muzeum. Marek s Petrem byli již téměř nahoře. Šplhali ke kuželkové balustrádě mezi masivními zděnými sloupky na samém vrcholu budovy. Oddechla si úlevou. Jak se narovnávala, aby se pohodlně opřela zpět o sedadlo, ve zpětném zrcátku zahlédla blížící se hrozivě nebezpečný stín.

	# # #

	Marek se přehoupl přes horní kamennou desku zábradlí. Stál na ploché střeše muzea a čekal, až Petr urazí po kolmé stěně zbývajících pár metrů.

	Noční Praha zářila do noci. Proslulá matka měst, rozložená na sedmi oblých pahorcích rozdělených řekou, pomrkávala spiklenecky k temné obloze. Vysílala do hlubin vesmíru paprsky tisíců světel, jako by chtěla naplnit starověké proroctví, že se její sláva bude dotýkat hvězd.

	Nijak zvlášť tu krásu nevnímal. Podíval se dolů k autu.

	U sanitky, těsně vedle dveří, za nimiž seděla Sylva, stáli dva policisté.

	# # #

	„Co se tady děje?“

	Oba pochůzkáři byli velmi mladí. Ten, který se jí zeptal, měl protáhlý obličej s vystouplými lícními kostmi a výrazným nosem.

	„Nic.“ Sylva stáhla okénko nadoraz, ale nevystoupila. „Co by?“ Snažila se, aby to znělo ledabyle.

	„Tak proč tu stojíte?“

	Otázka nezněla jako u výslechu. Ptal se jen ze zájmu. Možná proto, že se na dlouhé noční službě nudil.

	Mozek jí pracoval naplno. Proč tady asi v noci stojí sanitka? Přes ramena strážců zákona zahlédla hradbu zeleně.

	„Dole v sadech se cosi stalo.“

	„Přepadení, nebo rvačka?“ Ten menší, s kulatým dobromyslným obličejem, zjevně ožil při představě násilí.

	„Ne. Zkolaboval nějaký bezdomovec.“

	Oba policisté se ohlédli. Ztemnělý sad nejevil známky života.

	„Zůstal ležet až někde vzadu,“ snažila se zachránit svou verzi. „Doktor se sestrou šli za ním.“

	„Jsou tam nějak dlouho,“ konstatoval ten vytáhlý. „Viděli jsme už shora, že tu stojíte.“

	Zřejmě ji zahlédli hned, když zaparkovala.

	Doufala, že nebudou chtít kontrolovat doklady. Rozhodla se, že jim nedá šanci. Nejlepší obrana je útok.

	„Pokud je to, jak si myslím, budete se o něj muset postarat.“

	„O koho?“ začali být ostražití.

	„O toho bezdomovce. Určitě je zchlastanej k smrti. S tím my nic neuděláme. Musíte ho převézt na záchytku.“

	Ta představa policisty vyděsila.

	„Vy ho nevezmete do nemocnice?“ Tvář hubeného se ještě více protáhla.

	„Pokud je jenom opilý a nemá žádné zranění, tak v žádném případě,“ omluvně se usmála. „Nesmíme.“ Vyklonila se ještě víc z okna. „To je vaše parketa, hoši, zašít ho, než vystřízliví.“

	S tím familiárním oslovením cítila, jak jí rostou křídla. Tušila, že největší problém těch dvou byla práce, která obnášela fůru starostí a žádné kýžené ocenění. Stěhování páchnoucího bezdomovce na záchytnou stanici očividně nepatřilo k policejním akcím, za něž se daly získat ostruhy.

	„Ti šmejdi jsou roztáhlí po celém městě,“ nasadila rozhořčený tón a doufala, že ti dva v uniformách jsou idealisté, kteří nastoupili k policii, protože chtějí vyčistit město jednou provždy, ne proto, že prostě nesehnali jinou práci a nějakou náhodou se jim podařilo zdárně vyplnit přijímací test. „Vyjíždíme k podobným případům každou chvilku. Proč s tím něco neuděláte?“

	„A co?“ Kulatého dobromyslného obličeje se zmocnila beznaděj. „Když je vyženeme ze Sherwoodu…“ (Sherwood se říkalo parčíku před východem z hlavního nádraží: Lavičky tu věčně okupovali bezdomovci a tuláci bez rozdílu věku, pohlaví a národnosti.) „… nacpou se tady. A když je vyženeme odsaď, nacpou se jinde.“

	Mobil zazpíval jásavou melodii.

	Sylva nadskočila úlekem. Cítila, jak jí vyzvánějící přístroj vibruje na těle.

	„Promiňte.“

	Hrabala zmateně v kapsách, až našla malý stříbrný telefon. Přiložila ho k uchu.

	„Máš problém?“

	Hlas zněl starostlivě. Byl to Marek. Doufala, že policisté venku neslyší, co jí říká.

	„Ano, pane doktore.“

	Chvilku vyčkávala. Marek pochopil a mlčel.

	„Hned tam přijedu,“ slíbila a zavěsila. Vyhlédla z okénka. „Tak přece jen ho musíme odvézt. Praštil se prý do hlavy.“

	Policistům se ulevilo.

	„Tak na shledanou,“ pokusili se zasalutovat.

	„Nashle!“ nastartovala a odjela. Ve zpětném zrcátku viděla, jak se pohnuli a pokračují v obchůzce. Minula muzeum, odbočila vlevo a vjela na magistrálu. Doufala, že než se vrátí na místo, ti dva v uniformách budou nadobro pryč.

	# # #

	Marek s Petrem běželi tiše po ploché střeše až na opačnou stranu muzejního komplexu. Těsně u věže, zbudované nad prosklenou kupolí panteonu, stál starý nepoužívaný krbový komín. Nahoře seděl na jeho zděném trupu jako čtverhranná bakalářská čepice zrezivělý plechový kryt. Pokusili se ho sundat. Šlo to ztuha. Trvalo chvíli, než kryt zvedli a položili vedle. Posvítili do temného jícnu a začali připravovat lano.

	# # #

	Strážný, obcházející první patro, se blížil k polovině předepsané trasy. Procházel sálem s vystavenými minerály. Míjel ty nekonečně dlouhé řady prosklených vitrín, zaplněných tisícovkami kamenů nejrůznějších velikostí, barev a tvarů. Říkali mu, že je to jedna z největších a nejkrásnějších sbírek na světě. Spolu s tím, co je uloženo v depozitáři, čítá prý celkem dvě stě tisíc kusů. Nevěděl, proč by ho to mělo nadýmat pýchou. Vždyť jsou to jen obyčejné šutry.

	Černé nízké dřevěné podstavce vitrín spočívaly na podlaze jako gigantické rakve obrů. Z rutiny nahlížel do temných chodbiček mezi nimi, svítil na okna s fóliemi bezpečnostního zařízení, až konečně vyšel do panteonu.

	Letmo se rozhlédl a po pestrobarevné mramorové podlaze přešel naproti ke vchodu do sálů s archeologickou expozicí. Když míjel velký mramorový krb, zaslechl jakýsi zvuk. Zůstal stát a pozorně naslouchal.

	Ticho již nic nerušilo.

	Vycházel ven z panteonu v okamžiku, kdy na dno krbu měkce dopadl konec horolezeckého lana.

	# # #

	Marek opatrně vytlačil mřížku z mramorového rámu, odsunul ji stranou a vysoukal se z krbu. Zůstal stát v přítmí. Nehybný jako jedna z nesčetných soch, rozestavěných všude okolo, naslouchal tichu. Chabý odraz nočních světel města se prodíral dovnitř odkudsi shora. Oči přivyklé tmě rozpoznávaly velkou místnost, členěnou mohutnými hranatými pilíři i užšími sloupy. Kruhový prostor mezi nimi byl zcela prázdný.

	Marek se nahnul do krbu, sáhl po lanu a dvakrát za ně zatáhl.

	O minutu později s Petrem našli bohatě vyřezávané dubové dveře, které jim popsal Brožík. Opatrně je otevřeli. Vůbec nic se nesralo. Vyšli ven a dveře za sebou zavřeli. Nacházeli se na ochozu v prvním patře schodišťové haly. Věděli, že vchod do výstavní síně je přesně na druhé straně. Plížili se podél dlouhé vnitřní zdi. Z přízemí stoupal odlesk světla, snad z otevřených dveří místnosti s monitory, ale strážné neviděli.

	Vysoké dvoukřídlé dveře do výstavní síně neměly být podle plánu zamčené. Přesto se nemohli zbavit podvědomé obavy.

	Marek zmáčkl mosaznou kliku. Zámek bezhlesně povolil. Otvíral dveře, snad centimetr po centimetru rozšiřoval volný pruh mezi křídly. Žádný alarm, žádná houkačka. Jen nesmírné ticho.

	To blahodárné ticho!

	Vešli dovnitř.

	Marek okamžitě zahlédl velkou latexovou napodobeninu mexické stupňovité pyramidy. Tedy, přesněji řečeno, jednu její stranu připomínající schodiště. Disk ležel na třetím stupni. Sáhl po něm, zlehka ho uchopil do obou rukou a nadzvedl.

	Nic.

	Strčil disk do batohu.

	Maska visela na stojanu pod hranolovitým skleněným poklopem. Dva malé bodové reflektory, které ji nasvěcovaly ve dne, byly zhasnuty. Přesto budila hrůzu. Obrovské temné bulvy jejích očí jako by planuly vnitřním jasem.

	Marek pečlivě kontroloval podstavec pod poklopem. Nenašel žádný náznak bezpečnostního zařízení. Žádné drátky, rafinovaně ukryté linky vedení, svorky, kontakty, vůbec nic. Dolní hrany poklopu ležely přímo na dřevě horní desky podstavce.

	Uklidnilo ho to.

	Uchopil poklop oběma rukama. Více než půl metru vysoké skleněné monstrum, obdoba akvária o obsahu téměř sto litrů, bylo zatraceně těžké. Musel jeho děravé dno zvednout do výše hlavy, aby odkryl celý stojan s maskou a dokázal poklop sundat.

	Kde je, kruci, Petr?

	Nedokázal se ohlédnout. Ruce se mu klepaly námahou. Tvář pod kuklou smáčely přívaly potu. Pramínky slané tekutiny prosakovaly úpletem až k povrchu. Položil poklop k podstavci. Opakovaně pokrčil rameny, aby uvolnil svalstvo.

	Zadíval se na masku a ona na něj.

	Něžně ji vzal konečky prstů a sundal ze stojanu ve tvaru hlavy. Netušil, že tak zbavil tíhy nepatrný dotekový senzor na čele plastikového obličeje. Malilinkatý kousíček magnetu vyjel ze svého kovového lůžka. Kontakt se přerušil. Proud ve vedení systému přestal kolovat. Relé vyskočilo a začalo bít na poplach.

	# # #

	Dole v místnosti ostrahy se rozsvítila červená kontrolka. Strážný se nedůvěřivě podíval na nervózně blikající bludičku na kraji kontrolního panelu. Varovný signál přicházel z přídavného poplašného zařízení v sále s Mexickou sbírkou.

	Strážný, čtyřicátník s předčasně prošedivělými vlasy, vrásčitým obličejem a povislou bradou, vyhledal očima příslušný monitor. V prostoru okolo vitrín se zlatými řády se nic nedělo. Zbytek expozice nebyl pod dohledem. Obrazovky, sledující některé další prostory muzea, nabízely stereotypně nudný pohled na vystavené exponáty bez jakékoli známky pohybu.

	Strážný byl v rozpacích. Doufal, že se nic neděje, že nebude muset řešit situaci, s níž se dosud nesetkal. Nedůvěřoval moderní technice, těm zatraceným krámům za spoustu peněz, kterými se mladé vedení muzea rozhodlo postupně prošpikovat celou budovu a chránit její poklady. Kdyby raději přijali pár dalších ostrých hochů!

	Několikrát poklepal prstem na výstražné světlo, jako by mu chtěl domluvit. Blikající červená kontrolka trvala na svém.

	Kurva!

	Strážný sáhl po vysílačce.

	„Zdeňku!“

	Chraplavý hlas vysílačky slyšeli oba muži na obchůzce.

	Ozval se jen jeden. „Slyším.“

	„Mrkni se na Mexickou sbírku.“

	„Už jsem tam byl.“

	„Já vím, ale… Něco se děje. Svítí červená.“

	„Jdu tam.“

	„Já taky,“ přidal se ten druhý.

	# # #

	Petr našel vitríny s Maxmiliánovými řády. Díval se na ty kilogramy zlata, platiny a drahokamů, jak se lákavě třpytí do tmy, obklopeny aurou téměř magické přitažlivosti. Zdálo se mu, že se na něj usmívají a vstřícně otevírají svou nekonečně pohostinnou náruč. Díval se a byl ohromen. Každý z těchto předmětů nedozírné ceny by mu spolehlivě dokázal zajistit blahobyt až do konce života. Začal na to myslet hned, jakmile mu Marek pověděl o tom úžasném pokladu a dodal, že je nutné, aby se mu vyhnuli.

	Vyhnuli?

	Proč?

	Tolik riskují a mají se spokojit jen s odměnou za nějaké dvě ušmudlané cetky? Proč nevzít všechno, když už jsou uvnitř?

	Petr fascinovaně zíral na vitríny s řády. Celé to obrovské bohatství bylo tak blízko. Odděleno pouze tenkou vrstvou skla čekalo, až po něm vztáhnou ruku.

	Marek poté, co sundal masku ze stojanu, netušil, že tím jediným pohybem prudce přehazuje výhybku svého osudu. A nešlo jen o tu malou červenou kontrolku, která kdesi dole začala zběsile blikat na poplach. Stalo se něco jiného. Když uchopil masku do ruky, mimoděk pootevřel po celé věky zapovězená stavidla. Přiložil pod kotel vyhasínajícího zla. Na jednokolejnou trať jejich životů vypustil smrt. Řítila se k nim v protisměru, rychle a nezadržitelně.

	Marek o tom zatím neměl ani zdání. Na chvíli se v něm probudil kluk. Přiložil si masku k obličeji, posvítil na ni baterkou a tiše zavolal: „Petře!“

	Petr, nakloněný nad vitrínou s řády, se otočil.

	Marek přes průhledné oči masky spatřil svého parťáka, jak na něj zlomek sekundy vyděšeně civí, prudce zvedá ruce před tvář a pak se s hlasitým povzdechem kácí k zemi.

	„Stůjte! Ruce vzhůru!“

	Marek, stále ještě s maskou na obličeji, se instinktivně obrátil.

	V dokořán otevřených dveřích stál urostlý strážný a mířil na něj pistolí. Zmáčknout spoušť nestačil. Jak se díval na Marka, obličej se mu zkřivil bolestí. Vykřikl a svalil se na parkety. Pistole mu přitom vypadla z ruky, udeřila o podlahu, klouzala po ní, až narazila do podstavce vitríny, v níž byly řády. Úder spustil hlavní alarm.

	Na vzdálené policejní stanici skupinka mužů vyskočila ze židli.

	Ohlušující zvonění rvalo uši. Pronikalo celou muzejní budovou.

	Marek nechápal, co se stalo.

	Posvítil na Petra. Tělo leželo nehybně, zkroucené v křeči. Vytřeštěné oči dokazovaly, že jejich majitel již nežije.

	Strážný byl na tom stejně.

	Marek se mu obloukem vyhnul a vyběhl na ochoz. Nad hlavou zaslechl rytmické dunění.

	Druhý strážný sbíhal z horního patra. Schody bral po dvou.

	Marek vklouzl na ochoz dříve, než ho strážný mohl spatřit. Přikrčený, aby ho neviděl nikdo zdola, běžel podél zdi do panteonu. Sotva se dostal dovnitř, zamířil ke krbu.

	Strážný shora dorazil k sálu s Mexickou sbírkou. Byl mladý, dobře rostlý, nabitý energií. Řev alarmu v něm probudil lovce. Vytáhl z pouzdra pistoli a vletěl dovnitř.

	Na podlaze ležely dvě mrtvoly. Nikdo jiný v místnosti nebyl.

	Teď určitě a možná ani předtím. Usoudil, že to byl souboj muže proti muži.

	Žádný vítěz, jen poražení. Nezkoumal, jak zemřeli, přiložil jen prsty k jejich krčním tepnám, aby se přesvědčil, že jsou po smrti.

	Vyšel ven, aby zavolal policii. Přímo naproti uviděl dveře panteonu. Byly otevřené. A neměly být. Že by tu přece jen byl někdo další?

	Rozběhl se k panteonu. Za dveřmi ho přivítala tichá tma. Rozsvítil baterku. Světlo klouzalo po zdech. Panteon byl prázdný. Jen busty učenců a buditelů národa přísně shlížely ze svých vysokých mramorových podstavců.

	Strážný prošel kolem krbu. Pochodoval panteonem, zvolna a opatrně, jako by nechtěl věřit, že je v něm opravdu sám. Pak posvítil na dveře sálu s minerály a zamířil k nim. Cestou zaregistroval krb. Něco mu na něm nehrálo. Nedošlo mu, že kovová ozdobná mřížka není na svém místě, ale stojí opřená o zeď. Instinkt mu ale napovídal, že právě v krbu by se mohla skrývat škodná. Plížil se k němu tiše. Ohnul se a s připravenou pistolí před sebou levičkou posvítil dovnitř. Mramorový krb byl už prázdný.
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	Konvice na sporáku pronikavě zasyčela.

	Armín odložil noviny, vstal a šel zalít kávu.

	Před chvílí se osprchoval, oholil, vypil sklenici pomerančového džusu a vydatně posnídal. Miloval ty chvilky ranní pohody, kdy včerejší starosti spláchl příval vydatného spánku a pramen nového dne ještě nebyl otráven jedem dalších nepříjemností. Byly to chvíle rozletu, kdy se vše zdálo tak snadné a na dosah ruky, okamžiky nadšení, v nichž věřil, že hravě zdolá bariéru jakýchkoli povinností. Večerní rekapitulace již nebývala tak optimistická, ale jitro téměř vždy vonělo příslibem.

	Pozoroval, jak vařící voda pění bohatou vrstvu kávy. Měl rád hořkou a silnou.

	V televizi začaly zprávy. Parlament neschválil jakýsi zákon. Prezident přijal delegaci z Japonska. Očekává se další zdražení pohonných hmot.

	Armín poslouchal jedním uchem. Většinu informací znal již z nočního vydání. Vracel se ke stolu s plným šálkem. Nápoj lákavě voněl.

	Armín položil hrnek na stůl a pohodlně se usadil.

	„V Národním muzeu došlo v noci k pokusu o loupež. Do sálu, v němž je vystavena Mexická sbírka barona Františka Kasky, pronikl maskovaný lupič.“

	Armín sáhl po ovládači a zesílil zvuk.

	Hlasatelku na obrazovce vystřídala policejní mluvčí. Sdělila, že se žádný z vystavených předmětů neztratil. Pachatel zemřel u vitrín se zlatými řády císaře Maxmiliána. Příčinou smrti byl pravděpodobně infarkt, vyvolaný šokem ze spuštění alarmu a příchodu člena ochranné služby. Ten ale na místě také záhadně skonal. Nakonec mluvčí jako vždy dodala, že vyšetřování případu dále pokračuje.

	Armín se zachmuřil. Zvedl telefon, vytočil číslo muzea a nechal se spojit s doktorem Soukupem.

	„Chtěl jsem se dnes u vás zastavit, ale asi to není vhodné…,“ začal nesměle, když se mu ozval nabručený hlas.

	Soukup ho nenechal domluvit: „Takže už víte, co se stalo?“

	„Teď to vysílali ve zprávách.“

	„Děsná tragédie. Toho strážného jsem dobře znal.“

	„Je mi to líto.“ Armín nevěděl, co říci. „Schůzku asi odložíme…“

	„Klidně přijeďte. Výstava je sice pro dnešek uzavřena, ale policie už mě nebude potřebovat. Hodilo by se vám to v devět?“

	„Budu tam.“ Armín zavěsil. Chvíli zamyšleně zíral do prázdna. Pak znovu sáhl po sluchátku. Zavolal Nelserové a požádal ji, aby také přijela do muzea.

	Omluvila se, že je na cestě do městské knihovny, a dorazí tedy později.

	# # #

	Ruffino Castada zaklepal na dveře zamčeného starožitnictví.

	Bylo krátce po osmé. Do zahájení prodejní doby scházela necelá hodina.

	Brožík přišel otevřít v tmavých vlněných kalhotách a v hrubém béžovém saku se dvěma knoflíky. Z límečku světle modré košile se pokoušel vzlétnout pestrobarevný motýlek. Celý oděv, stejně jako jeho majitel, působil unaveným dojmem. Látka byla zmačkaná, na rukávech se rýsovaly skvrny od popela z cigaret a černé střevíce nesly stopy prachu.

	Zdálo se, že Brožík v tomto oblečení vyrazil z domova již včera večer a ještě se nestačil převléci.

	„Seňor Castada, máme trable, máme opravdu velké trable.“ Přes pobledlou tvář ztrhanou starostmi a nevyspáním se přelévaly vlny nefalšovaného zděšení.

	Castada uťal Brožíkovu lamentaci rázným pohybem ruky.

	„Kde je zboží. zeptal se stroze.

	„Je připraveno, jinak bych nevolal.“

	Castada vešel dovnitř.

	Brožík za ním zamkl vchod, ale klíč nechal ve dveřích. Přešel za pult, sáhl dolů, z vnitřní přihrádky vytáhl plochý oválný předmět, zabalený v několika vrstvách flanelové látky, a mlčky ho položil na prosklenou horní vitrínu.

	Castada rozmotal obal a opatrně vyňal obsidiánový disk. Otáčel ho ze všech stran. Nakláněl ho do denního světla dopadajícího zvenčí přes vyleštěné sklo velké výlohy, pečlivě zkoumal vyryté symboly a hladké, jakoby strojem seříznuté okraje. Zdálo se, že je spokojen. Položil disk zpět na látku a téměř mazlivě po něm přejel prsty: „Muy bien. Velmi dobře.“ Podíval se na Brožíka. „A maska?“

	„Tu zatím nemám.“

	Castada se zamračil. „Proč?“

	Brožík hledal správná slova. „Můj člověk si ji nechal u sebe jako záruku. Požaduje vyšší odměnu.“

	„Cenu jsme přece pevně dohodli,“ řekl Castada tvrdě.

	„Vím, ale pochopte, v muzeu zemřeli dva lidé. Bojí se, že kdyby ho chytili, soud k tomu bude přihlížet.“

	Castada chtěl něco poznamenat, ale Brožík ho předešel: „Jde přece také o nás dva. Nemůžeme riskovat, že ho policie dostane. Ten kluk se musí na čas někde zašít a na to potřebuje dost peněz.“

	„Kolik?“

	„Deset tisíc dolarů.“

	Castady se zmocnil vztek.

	„Nenechám se takhle vydírat. Ten svůj průser v muzeu si vylízejte sám. Zaplatil jsem předem za obě věci, tak mi je dodejte, nebo…

	„Nebo co?“

	Z Brožíka náhle spadlo beránčí roucho slušnosti. Cítil se dotčený, že je podezírán ze zpackání akce, kterou tak dokonale vymyslel. „Castado,“ řekl důrazně, „tady nejste v Mexiku, aby vás podpořili ti vaši vylupovači hrobů. Musíte přijmout naše pravidla hry.“ Brožík stáhl bezkrevné rty do jízlivého úšklebku. „A ta se teď změnila.“

	„Vyhrožujete mi?“ Castada se naklonil přes pult. Obě ruce opřel dlaněmi o hranu vitríny. Záda měl nahrbená jako kočka připravená k útoku.

	„Ne. Jen varuji. Jste v Praze sám, tak na mne nic nezkoušejde.“

	Brožík sáhl pod pult a vytáhl pistoli. Byl to Glock ráže 9 mm.

	„Jsem ozbrojený a klidně to do vás napálím,“ namířil hlaveň před sebe.

	Castada se podival na zbraň. Přivřené oči mu zežloutly. Pohrdavě škubl koutkem úst. „Nedostal byste mě, ani kdyby byla nabitá stříbrnými kulkami,“ řekl posměšně.

	Brožík měl najednou neochvějný pocit, že narážka na upíry není pouhý žert a že si možná zahrává se silami, na něž neplatí obvyklý řád tohoto světa.

	Střechy Starého Města pokrývala nazlátlá poleva stoupajícího slunce, ale dole v ulicích ještě stále převládal stín.

	# # #

	Nelserová mířila k městské knihovně. Nespěchala. Kráčela zvolna po kamenné dlažbě téměř prázdného chodníku a nahlížela do výkladních skříní plných zlatých šperků, křišťálových váz, luxusních kabelek a drahých modelů.

	U výlohy Brožíkova starožitnictví zůstala stát. Zaujaly ji porcelánové sošky andělů. Poslové nebes s bělostnými křídly, bezpohlavní těla zahalená do říz se zlatým lemováním, stáli vedle sebe na nízkém šedém podstavci. Jedni se všeobjímajícím láskyplným gestem doširoka rozevřených paží, jiní svírali v rukou plamenný meč, symbol vyhnání lidstva z ráje.

	Jak se naklonila blíže ke sklu, zahlédla, že uvnitř v prodejně živě gestikulují dva muži. Zdálo se, že se hádají. Jednoho z nich znala. Byl to cizinec, který na ni tak podivně zíral, když ji v muzeu vyděsila ta stará maska.

	Castada se náhle otočil.

	Ihned věděla, že ji také poznal.

	Rysy mu ztvrdly. Tělo strnulo v nehybné poloze. Stál a díval se rovnou na ni. Hypnotizoval ji pohledem.

	Chtěla odvrátit hlavu, ale nešlo to.

	Cítila se jako králík vhozený do terária obrovského škrtiče. Lapala po dechu. Malé vyděšené zvířátko, neschopné odolat síle, která se chystala zaútočit. Jejího křehkého těla se zmocnilo nepříjemné brnění. Jako by na mokré vlasy přiložila probíjející kulmu, blesky žahavé energie ji neúprosné bičovaly od hlavy až k patě, každý kousek tkáně vibroval pod jejich úderem.

	A pak se to stalo.

	Castadovy uhrančivé oči se změnily. Zaplály zelenožlutým svitem. Tvář se mu protáhla. Lidskost ustoupila šelmě. Na Nelserovou, k smrti vyděšenou, výhrůžně vycenil zuby černý jaguár.

	Přinutila se odtrhnout oči od výlohy. Jak sebou prudce škubla, rozevřela se jí kabelka. Z rozměrných, až po okraj naditých kožených útrob vylétla kniha, kterou chtěla vrátit do knihovny, blok, propiska, parfém, pár ženských propriet.

	Shýbla se k chodníku a rychle házela vše zpět do tašky. Koutkem oka zaznamenala, že se Castada uvnitř prodejny pohnul. To ji přinutilo vystartovat. Běžela k malé skupině turistů, kterou zahlédla pár desítek metrů před sebou. Za ní zaznělo poplašné cinknutí zvonku, jak Castada vyrazil ze dveří starožitnictví.

	Neomylně poznala, že je ten podivný cizinec již venku na ulici, někde blízko za jejími zády, ale bála se po něm podívat.

	Byla to chyba.

	Kdyby se ohlédla, všimla by si, že Castada zahlédl na zemi těsně u zdi pod výlohou malý plochý předmět v plastikovém obalu. Cosi, co Nelserové vypadlo z kabelky spolu s ostatními věcmi, ale přehlédla to a při svém zběsilém úprku zapomněla sebrat.

	Castada se pro předmět sehnul. Znovu se zadíval za Nelserovou, která se již vmísila do davu. Pak svůj úlovek převrátil v ruce a zamyšlené strčil do kapsy.
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	„Sbírka barona Kasky je obklopena řadou nevysvětlených otazníků. Skrývá se v ní jakési temné tajemství.“

	Doktor Soukup se dostával do varu. Byl to dobrý historik a svědomitý vědec, který o svých výzkumech publikoval rozsáhlé statě v odborném tisku, ale kdesi v koutku jeho suchopárné duše se skrývala touha po širším obecenstvu a větší popularitě. Rád se viděl a rád se poslouchal. Televizní obrazovka pro něj byla neodolatelný magnet. Armín ho několikrát přizval k natáčení dokumentů o záhadách české historie a Soukup opět větřil svou příležitost.

	„Především vůbec netušíme, jak Kaska získal část Maxmiliánova majetku. Jak je možné, že vlastnil i císařova vyznamenání a řády?“

	„Třeba mu je Maxmilián věnoval, když viděl, že svůj boj o moc v Mexiku prohrál,“ namítl Armín.

	Soukup zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Ze všech dochovaných svědectví vyplývá, že Maxmiliánovi byly veškeré cenné předměty zkonfiskovány ihned po jeho zatčení. Tajemník rakouského velvyslanectví, který přicestoval do Querétara tři dny po Maxmiliánově popravě, aby identifikoval mrtvolu, obdržel od císařova komorníka pouze kabát a vestu. Nic jiného již v té době z císařova majetku nezbylo.“

	Soukupova pracovna v přízemí hlavní budovy Národního muzea byla zavalena haldami knih a časopisů. Regály na stěnách odshora až dolů vyplňovaly temně modré šanony nadité ohmatanými složkami s písemnostmi. Na stole velikosti letiště se povalovaly kopie starých dokumentů, sádrové odlitky drobných exponátů a brožury protkané plastikovými záložkami. Vyznat se v tomto bludišti vyžadovalo kompas a mapu.

	Armín se zavrtěl v rozpraskané koženkové klubovce.

	„Možná Maxmilián něco ze svých cenností stačil včas ukrýt. Kaska věděl o skrýši a později, až se situace uklidnila, ji potají vybral.“

	„Klášter de la Cruz, kde se císař pár měsíců před svou porážkou opevnil, byl důkladně prohledán. Pochybuji, že by vojáci přehlédli tak velké množství předmětů.“

	Soukup se naklonil dopředu a poklepal rukou na stůl, jako by chtěl zdůraznit své tvrzení. „Viděl jsem přijímací doklady. Když Kaskova sbírka před téměř sto lety dorazila do našeho muzea, byly exponáty uloženy ve dvaceti velkých bednách. Dohromady by zaplnily celou tuto místnost pomalu až po strop.“

	„Takže co z toho vyplývá?“ zeptal se Armín.

	Soukup pokrčil rameny. „Většina odborníků soudí, že Kaska jednotlivé věci kupoval na veřejných aukcích. Ale na to by potřeboval obrovské prostředky. Odkud je vzal?“ Nervózně si popotáhl zmačkané sako. „Prostudoval jsem všechny dostupné údaje a vypadá to, že Kaska měl v ruce nějaký tajný trumf. Něco, co mu umožňovalo, aby získal zcela výjimečné postavení.“

	Armín poposedl. Podivná historie Kaskova života ho začínala opravdu zajímat. „Poslouchám,“ řekl napjatě.

	„Podívejte,“ Soukup si mimoděk uhladil kštici svých rozježených vlasů, „Kaska přijel do Mexika jako člen Maxmiliánova osobního štábu a zůstal tam, i když byl císař popraven. Přestože patřil k nenáviděnému mocnáři, Mexičané ho přijali za člena nejvýznamnějších vědeckých institucí a udělili mu vysoká státní vyznamenání. Kaska se dokonce stal osobním přítelem prezidenta Diaze. Navíc, neznámo jak, získal v Mexiku obrovské bohatství.“

	„To Habsburkům muselo ležet pořádně v žaludku…,“ poznamenal Armín.

	„Kupodivu ne. Když Kaska v roce 1889 navštívil Vídeň, osobně ho přijal Maxmiliánův starší bratr, císař František Josef I. Obsah jejich údajně velmi dlouhého, důvěrného rozhovoru nebyl nikdy zveřejněn, ale krátce na to byl Kaska povýšen do šlechtického stavu a získal titul barona. Za co? A proč později Vídeň souhlasila, aby Kaska Maxmiliánův majetek věnoval našemu muzeu? Proč Habsburkové nepožadovali vrácení alespoň velmi cenných vyznamenání a řádů a dokonce pomáhali s jejich pašováním z Mexika?“

	„To je ověřený fakt?“

	„Samozřejmě. Nemluvíme o domněnkách, ale prokázaných skutečnostech.“ Soukup se postavil za stolem. „Armíne, věřte mi, tady něco podezřele nehraje.“ Otočil se k regálu, odsunul stranou několik šanonů a z prostoru za nimi vytáhl láhev brandy a dvě skleničky.

	„Jak jste to myslel s tím pašováním?“ zeptal se Armín, když polkl první doušek jemné, příjemně hřející pálenky.

	Soukup si dopřál pořádnou dávku. Vypil najednou půl své sklenky a ihned si pro jistotu dolil. Posadil se zpátky za stůl.

	„Těch dvacet beden, o nichž jsem vám říkal, poslal do Prahy rakousko-uherský konzul. Celý náklad byl oficiálně odbaven místními úřady a naložen na loď do Evropy. Věci, které mexické zákony nedovolovaly vyvézt, tedy právě ty obrovské zlaté insignie, schovala v diplomatických zavazadlech Charlotta Leonarzová. To byla manželka jednoho spolupracovníka rakousko-uherského velvyslance. No a tahle odvážná dáma propašovala celý poklad zabalený do svých šatů a společenských toalet ven z Mexika.“

	Soukup se znovu podíval své sklence na dno a ihned ho přikryl novou vrstvou tekutiny.

	„Víme, že 15. září 1909 Leonarzová dorazila s celým kontrabandem do Vídně a odevzdala ho na ministerstvu zahraničních věcí. Odtamtud ale byly veškeré cennosti hned následující den odeslány do Prahy. Proč si je Habsburkové nenechali? Proč ministerští úředníci reagovali tak neobvykle rychle a vyznamenání neprodleně poslali na misto, které Kaska určil ve své závěti? Plnili tak nějaký závazek?“ Soukup zhluboka nabral dech. „Víte, Armíne, myslím si, že Kaska poskytoval Mexičanům i Vídní nějaké zvláštní služby, za které mu byly obě strany velmi zavázány.“

	„Správné informace ve správný čas měly i tehdy velkou cenu,“ poznamenal Armín a matně začínal tušit, kde asi pramenil zdroj, z něhož Kaska získával své jedinečné zprávy. Vrátil se k tomu, proč Soukupa navštívil. „Nevíte, odkud měl Kaska ty staré mexické sošky a masky?“

	„Pravděpodobně je koupil. Některé mohl dostat darem od domorodců. Víme, že se stýkal s několika proslulými indiánskými šamany.“

	Armín zvedl obočí.

	„Zní to divně,“ připustil Soukup, „ale nezapomínejte, že Kaska byl doktorem chemie a lékárníkem. Zajímaly ho metody přírodní léčby.“

	Armín se odhodlal k přímému úderu.

	„Na vernisáži mě zaujal jeden exponát.“

	„Který?“

	„Disk z obsidiánu. Je vystaven mezi kultovními předměty.“

	Soukup se málem zalkl. „Nevím, jestli je to jen náhoda, nebo již o tom něco víte,“ řekl rozpačitě.

	„Nerozumím,“ přiznal Armín.

	„Právě ten obsidiánový disk dnes v noci zmizel.“

	„Ve zprávách ovšem…“

	„Vím, říkali, že se nic neztratilo. Takový byl náš první závěr. Tělo pachatele bylo nalezeno u nepoškozených vitrín se zlatými řády. Vypadalo to, že se loupež nezdařila. Až později jsme zjistili, že lupič musel mít komplice, který odnesl disk a jednu aztéckou masku.“

	Ozvalo se krátké zaklepání.

	Do dveří nahlédla asistentka Hůrková.

	„Pane doktore, je tu slečna Nelserová. Prý na ni čekáte.“

	Soukup se tázavě podíval na Armína, který souhlasně pokýval hlavou.

	„Jde za mnou. Pošlete ji, prosím, dál.“

	# # #

	Výstavní sál ještě stále okupovali kriminalisté. Mrtvá těla již byla odvezena na patologii. Na podlaze zůstaly jen jejich křídou zakreslené kostrbaté siluety.

	Fotograf pořizoval snímky pistole, ležící u podstavce vitríny s insigniemi.

	Už se zjistilo, že nepadl ani výstřel, ale jak oba muži zemřeli, zůstávalo záhadou.

	Kapitán Valdek se díval na skleněný hranol, pod nímž původně visela ztracená maska. Jeho dolní hrany zkoumal muž se štětečkem v ruce.

	„Našel jsi nějaké otisky?“

	„Spoustu.“ Daktyloskop zvedl hlavu. „Ale myslím, že ani jeden nebude patřit pachateli.“

	„Jasně.“ Valdek věděl, že mrtvého lupiče našli s rukavicemi na rukou, takže zbytek týmu je měl určitě také. „Ale přesto to prověř.

	„Spolehni se.“

	Valdek přešel k pyramidě s kultovními předměty. Místo, kde ležel ukradený disk, označovala velká číslice, vytištěná na bílém kousku kartonu. Okolo stály kamenné sošky idolů. Jejich děsivé, šklebící se tváře vyzařovaly pochmurnou beznaděj.

	Valdek začínal tušit, že tento případ bude velmi zvláštní. Proč lupiči vzali jen nějakou starou masku a kus leštěného obsidiánu, když na dosah ruky ležely kilogramy zlata poseté drahokamy? Od spuštění alarmu do příchodu druhého strážného uplynulo nejméně půl minuty. Dost času, aby rozbili vitrínu a sebrali alespoň jeden masivní císařský řád. I kdyby ho rozebrali a prodali zlatníkům po částech jako surovinu, vydělali by spoustu peněz. Byli tak hloupí, že to neudělali, nebo naopak dobře věděli, po čem mají jít? Pracovali na zakázku, nebo budou pro ty dvě mexické starožitnosti teprve hledat kupce? A proč v sále zůstali dva mrtví?

	Valdek zažil případy, kdy zloděj při akci zkolaboval. Jindy se složila vystrašená oběť. Ale oba najednou? Lupič, který si troufl na Národní muzeum, musel mít ocelové nervy, s rizikem odhalení počítat a být na ně připravený. Strážný už v okamžiku, kdy běžel do sálu, věděl, že se něco děje. Moment absolutního překvapení ho tedy nemohl zaskočit. Byl to dobře vycvičený mladý muž ve vynikající fyzické kondici. Takže proč mu selhalo srdce? Co se tady, sakra, v noci dělo?

	Kaskovu sbírku nepřetržitě monitorovala jen jedna průmyslová kamera. Její objektiv snímal pouze expozici s Maxmiliánovými řády a asi metr široký prostor okolo. Valdek si už nad ránem v místnosti ostrahy prohlédl pořízený záznam. Do setmělého prostoru vplula nejprve anonymní světla. Jejich záblesky tančily v chaotickém reji, odrážely se od skel vitrín a plazily se po jejich podstavcích. Valdek pochopil, že je to odraz svítilen, jak lupiči vnikli do sálu a hledali kořist. Pak do sektoru hlídaného kamerou vstoupil muž v kukle. S baterkou v ruce se naklonil nad jednou z vitrín. Znamenalo to, že přece jen hlavním cílem loupeže bylo zlato? Pak se lupič otočil po někom, kdo stál vpravo. Vzápětí mu baterka vypadla z ruky. Obě dlaně prudce přitiskl k obličeji, jako by si ho chtěl před něčím chránit. Tělo, zkroucené v křeči, se v podivné piruetě svalilo k zemi.

	Valdek ten záznam v duchu znovu rekapituloval. Mrtvý lupič se podíval vpravo, ne za sebe ke dveřím. Takže v okamžiku své smrti nemohl spatřit strážného. Co ho ale tak vylekalo? Před čím vyděšeně zvedl ruce na obranu?

	„Šéfe!“

	Valdek se otočil.

	K pyramidě s exponáty přicházel policista v uniformě.

	„Volal doktor Dvořáček ze soudního. Při pitvě prý našli něco zvláštního.“

	„Dobře, hned za ním zajedu.“ Otočil se po zbývajících členech výjezdové skupiny. „Zatím to tady dodělejte.“

	Valdek vyšel ze sálu, seběhl na podestu a dalším schodištěm až dolů do přízemí.

	Doktor Soukup zrovna vycházel ze dveří své pracovny.

	„Budete mne ještě potřebovat, kapitáne?“

	„Prozatím ne.“

	Soukup ustoupil o krok, aby umožnil vyjít půvabné dívce v přiléhavých kalhotách a bavlněném tričku. Těsně za ní se do chodby vedral jakýsi muž.

	„To je kapitán Valdek z kriminálky, vyšetřuje ten případ.“ Soukup přenesl váhu na druhou nohu. „Slečna Nelserová a pan Armín, spisovatel a expert na tajemno.“

	Valdek nechápal, proč je ten potrhlý muzejník představuje. Nelserová ale jeho nevrlost rozehnala okouzlujícím úsměvem.

	„Specializujete se na loupeže starožitností?“

	„Ne, na vraždy.“

	Mezi jejich pohledy přeskočila jiskra sympatií.

	Nelserová nemohla popřít, že ji ten přitažlivý mladý muž okamžitě zaujal. Štíhlý, skoro až hubený, stal před ní v černých džínsech a světlé sportovní košili. Výrazné rysy jeho opálené tváře nabízely zvláštní směsici mužné tvrdosti a plachého chlapeckého úsměvu. Vpíjel se do ní nevinnýma modrýma očima.

	Armín se tím nedal oklamat. Za zdánlivě dětským pohledem cítil notnou dávku sebevědomí, tvrdost a nesmiřitelnost. Instinkt mu napovídal, že jde o vytrvalého lovce, který dovede nemilosrdně pronásledovat kořist, dokud ji neuštve. Být zločincem, nechtěl by mít tohoto poldu s roztomilým kukučem v patách.

	„Myslel jsem, že šlo o nehodu,“ poznamenal na kapitánovu adresu.

	„Musíme prošetřit každé neobvyklé úmrtí.“ Valdek setrval ve zdvořilém tónu.

	„A tady zemřeli hned dva lidé.“

	„Podle lékaře prý dostali infarkt,“ namítl Soukup.

	„Vypadá to tak. Ale dokud to nepotvrdí pitva, je to případ i pro mne. A teď mě, prosím, omluvte. Musím už běžet.“

	Chtěl se otočit k odchodu.

	„Na shledanou, pane kapitáne.“ Nelserové v hlase vibrovala naděje, že se ještě někdy setkají.

	To ho pozdrželo. Na okamžik delší, než by se slušelo, se zadívali do očí. Pak se Valdek na Nelserovou naposledy usmál. „Nashle,“ rozloučil se a odešel.

	Nelserová se za ním dívala, dokud nevyšel z budovy.

	Armínovi to neušlo. Předpokládal ovšem, že její neskrývané sympatie ke kapitánovi jsou pouze malá pomsta za jeho úlet s hosteskou. Přesto ho to lehce znepokojilo.

	# # #

	Muzejní dokumentátor byl vytáhlý mladík s vlasy padajícími do čela. Nakláněl se nad šikmou, zeleným suknem potaženou plošinkou, na níž ležela nějaká zašlá mince, a nastavoval ateliérová světla tak, aby při fotografování vynikly všechny detaily časem již notně vyhlazené ražby.

	„Romane, potřebuji snímky těch ukradených exponátů,“ požádal ho Soukup, když s Armínem a Nelserovou vstoupili do fotolaboratoře. „Máte ještě nějaké?“

	„Ráno jsem dělal kopie pro policii. Pár mi jich zbylo.“

	Mladík opustil své místo za stolem, přešel k vysokému kovovému regálu, sáhl po složce ležící samostatně vedle jakýchsi krabic, rozevřel ji a vytáhl několik velkých barevných fotografií. Všechny zobrazovaly obsidiánový disk a masku.

	Soukup je vzal do ruky. „Snad vám to bude ke studiu stačit.“ Podal fotky Armínovi.

	„Určitě.“ Armín ocenil, že předměty jsou zobrazeny z různých úhlů a ve velkých detailech. „Jsou výborné.“

	„Máte tady i záběry z vernisáže?“ zeptala se Nelserová.

	„Několik desítek.“ Dokumentátor byl očividně potěšen jejím zájmem. „Chcete se na ně podívat?“

	Když přikývla, našel v zásobníku cédéčko, zastrčil je do počítače a na monitoru projížděl snímky z digitálního fotoaparátu. Byla to směsice momentek. Doktor Soukup vedl zahajovací řeč, hosté si prohlíželi exponáty. Na jednom záběru, stranou za jinými návštěvníky, stál u poklopu s maskou Ruffino Castada.

	„Můžete udělat výřez a zvětšit tady toho muže?“ ukázala Nelserová prstem.

	Armín se na ni překvapeně podíval.

	„To je maličkost,“ řekl mladík sebevědomě. „My tady umíme věci, že byste se divila.“

	Několikrát cvakl myší. Posunul snímek do strany, našel potřebnou plochu, vyřezal ji a zvětšil. Na obrazovce se objevil velký detail Ruffina Castady. I na snímku z něj vyzařovalo jakési tajemné nebezpečí. S pronikavýma očima a staženými rty vypadal tvrdě a nepřístupně. Svalnatý krk v doširoka rozevřené rozhalence obepínal náhrdelník z jaguářích drápů.

	„Udělal byste mi kopii?“

	„Pro vás bych udělal cokoli,“ řekl mladík dvojsmyslně.

	Soukup ho zpražil pohledem.

	Nelserová se jen culila. Armín se tvářil netečně.

	Čekali, až fotopapír projede tiskárnou.

	„Tak prosím. Budete si přát ještě něco?“ Mladík podal Nelserové hotový snímek.

	„To je všechno. Děkuji,“ odměnila ho úsměvem.

	Armín stočil oči na Castadův portrét. „Kdo je to?“

	Nelserová bezradně pokrčila rameny.

	„To bych také ráda věděla.“
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	Blížilo se poledne. Nával ranních klientů už odezněl. Obrovská, komfortně vybavená hala centrální banky vytvářela iluzi ztichlé oázy v hektickém městském ruchu. Svěží chladný vzduch klimatizace splachoval únavu z úmorného horka, panujícího v sluncem rozpálených ulicích.

	Castada předložil k proplacení šek, který byl vystaven na falešné jméno, stejně jako pas, kterým doložil svou identitu. Pohodlně zabořen do těžké kožené klubovky čekal, až nad přepážkou naskočí jásavě rudá číslice, stejná, jaká byla vytištěna na kuponu, který svíral v ruce, a otylá pokladní mu vyplatí požadovaných deset tisíc dolarů.

	Zvýšené výdaje Castadu netrápily. Brožíkovi udělal výstup jen proto, že nesnášel, když se mu někdo pokoušel dodatečně diktovat podmínky. Castada by klidně zaplatil i vyšší částku, pokud by se na ní předem dohodli. Ty dvě staré magické pomůcky měly pro určité lidi neuvěřitelnou hodnotu. Cenu, která se nedala vyčíslit penězi. Jediný háček byl v tom, zda muzeum nevlastnilo pouhé kopie.

	Castada si disk pozorně prohlédl. Pokud správně vyhodnotil jednotlivé znaky, byl to originál. I když rozhodující verdikt vynese až šaman.

	Vzpomínka na starce z jeskyně zabolela jako tříska pod nehtem. Castada od něj získal všechny své čarodějnické schopnosti, ale nejvyšší zasvěcení mu bylo odepřeno. Nechápal proč. Stále se tak nemohl ucházet o místo v tajné radě. Nesměl patřit k těm několika málo mágům, kteří věděli, jak disk oživit a čerpat z jeho úžasné moci.

	Snad až oba postrádané posvátné předměty přiveze domů, bude konečně zasvěcen.

	Ale masku stále ještě neměl v rukou.

	To ho vrátilo do reality.

	Jeho plán byl prostý. Předá Brožíkovi požadovaný doplatek, v noci vyzvedne masku a časně ráno odletí do Mexika. Místo v letadle si již zajistil.

	Jediné, co Castadovi dělalo starosti, byla ta dívka. Viděla ho ve starožitnictví, a kdyby se cokoli zvrtlo, mohla dosvědčit, že se s Brožíkem znali. A určitě si ho všimla i na vernisáži v muzeu. To byla nebezpečná kombinace.

	Castada nepředpokládal, že by se situace natolik vyhrotila, aby se o něj začala zajímat místní policie, ale nerad riskoval. Nesnášel, když se odněkud mohly vynořit nečekané potíže, třeba v podobě nějakého svědka, který nebyl včas umlčen.

	Sáhl do kapsy a vytáhl plastikové pouzdro, které našel u výlohy Brožíkova starožitnictví. Byla to legitimace s fotografií. Castada si prohlížel milou, rozesmátou tvář studentky Nelserové a usoudil, že je to velmi hezké děvče.

	Skoro ho mrzelo, že ji bude muset odstranit.

	# # #

	„Tak co jste zjistil?“ obrátil se kapitán Valdek na doktora Dvořáčka.

	Stáli uprostřed pitevny nad jedním ze dvou zemřelých.

	Soudní patolog odhrnul z těla plachtu. V ostrém světle stropní lampy se objevila zsinalá tvář strážného z muzea. Oči nebyly zatlačeny. Doširoka rozevřené zíraly z obličeje staženého hrůzou kamsi do prostoru nad sebou.

	„Našli jsme zvláštní rány. Vidíte?“ Dvořáček palcem a ukazováčkem přidržel pokožku okolo oka a úzkým pramínkem světla z baterky posvítil na vyschlou bulvu. „Má vypálenou zorničku.“

	„Co to znamená?“ zeptal se Valdek.

	„Nejsem si jistý,“ přiznal Dvořáček. „Původní předpoklad infarktu se ale nepotvrdil. Strážný zemřel na rozsáhlé krvácení do mozku.“

	„Mrtvice? Mohl ji vyvolat šok ze střetu s lupiči? Je něco takového vůbec možné?“

	Dvořáček zavrtěl hlavou.

	„Ne v tomto případě. Mozek strážného něco propálilo. Nějaký výboj, který pronikl do lebeční klenby přes oko a doslova seškvařil část kůry. V okolí rány se vytvořila rozsáhlá krevní sraženina. To vše dohromady způsobilo okamžitou smrt.“

	Valdek se znovu podíval na tvář poznamenanou křečí. Byl zmatený.

	„Stále nechápu, co se stalo, jak vlastně zemřel. Můžete to upřesnit, doktore?“

	„Pokusím se.“

	Dvořáček přetáhl plachtu zpět. „Představte si blesk tenký jako nitka. Je velmi žhavý. Udeří do oka a jak postupuje hlouběji, spaluje vše, na co přijde.“

	„Jako nějaká ohnivá střela?“

	„Něco takového.“ Doktor omluvně rozhodil rukama. „Nedokážu to popsat, ale toho hlídače zcela jistě zabila jakási silná energie.“

	Valdek zaraženě hleděl před sebe.

	„A ten lupič?“ zeptal se po chvíli.

	„Má stejná zranění.“

	Společně vycházeli z pitevny.

	„Myslíte, že byli oba zastřeleni nějakou neznámou zbraní, něčím jako laserovou pistolí?“

	„Mohli bychom o tom spekulovat,“ připustil Dvořáček, sundal latexové rukavice a odhodil je do koše, „kdyby bylo zasaženo jen jedno oko. Ale zde byl úder zcela prokazatelně vedený přes obě oči současně.“

	# # #

	Vůz stoupal dobře udržovanou asfaltkou mezi honosnými domy na okraji Prahy

	„Kam vlastně jedeme?“ zeptala se Nelserová od volantu.

	„Nahoru na kopec a pak doprava. Až budeme na místě, tak vám řeknu.“

	Armín se pohodlně opřel o sedadlo.

	„Ptám se ke komu?“

	Armín nehodlal popustit stavidla výmluvnosti. „Čeká nás Kostěj Nesmrtelný,“ řekl tajemně.

	„Kdo?“ zeptala se Nelserová.

	„Doktorka Dita Bergrová,“ vysvětlil.

	„Ta slavná archeoložka?“

	„Jo. Přesně ta,“ potvrdil Armín. „Manželka amerického archeologa Thomase Bergra. Rodilá Češka, vynikající odbornice, která vydržela v branži neuvěřitelných šedesát let. Působila hlavně v Americe, od Mexika až po Peru.“

	„Slyšela jsem, že její manžel zahynul.“

	Armín souhlasil. „Našli ho roztrhaného na kusy v jednom mayském hrobě.“

	„Byl zavražděn?“

	Armín pokrčil rameny. „Někteří hovoří o kletbě, jiní o útoku divokých zvířat.“

	Nelserová byla zmatená. „Vím, že se Bergrová po té tragédii vrátila do Prahy a žije zde s mladší sestrou, ale myslela jsem, že již nikoho nepřijímá.“

	„To si ona do této chvíle myslí také,“ připustil Armín.

	Vyjeli skoro na vrchol kopce. Za zatáčkou stála velká dvoupatrová vila, obklopená vzrostlými stromy.

	Nelserová zaparkovala u dřevěného plotu se zděnými sloupky. Opustili vůz a úzkou brankou s ozdobným kovovým tepáním vešli do upravené zahrady.

	Záhony květin u skalky před hradbou temně zelených tújí kropila žena v plátěných kalhotách a pestré blůze.

	Armín ji hlasitě pozdravil.

	Otočila se a chvíli rozpačitě zírala, jako by si nemohla vzpomenout, zda příchozí zná, nebo ne.

	„Rád vás zase vidím, paní profesorko.“

	Armín opustil dlážděný chodník a pustil se napříč vzorně posekaným trávníkem. Nelserová poslušně cupitala za ním, jako huriska za pánem harému.

	Žena zastavila přívod vody, odložila hadici a vyšla jim vstříc. Cestou sundávala vysoké gumové rukavice. Hřbetem ruky si odsunula z čela velký slaměný klobouk.

	„Armíne! Páni, to je let, co jste tu nebyl!“

	Tvář se jí roztáhla do širokého úsměvu. Vzala jeho pravičku do svých dlaní a pevně ji sevřela. „Tak jak vám jde psaní?“

	„No…,“ trochu ho ta otázka zaskočila, „… snažím se.“

	„Vy jste byl vždycky pilný chlapec… A nadaný! Jen jste to občas důkladně skrýval.“

	Otočila se k Nelserové. „Učila jsem ho na gymnáziu. Patřil k největším lumpům ve třídě.“ Napřáhla ruku k pozdravu. „Já jsem Klára, vítejte u nás, slečno…,“ podívala se zpět na Armína, „nebo mladá paní?“

	„Slečna,“ ujistila ji Nelserová, představila se a opětovala stisk nabízené ruky.

	Armín se zahleděl na otevřená okna vily.

	„Je doma?“

	„Ptáte se na Ditu?“

	Armín přikývl.

	„Je,“ řekla Klára. „Pokud si troufáte, běžte dál, ale moc nadějí vám nedávám.“

	Přes dlážděnou verandu pod rozměrnou pergolou vešlí ze zahrady rovnou do prostorného pokoje.

	Bíle omítnuté zdi pokrývaly kůže a lebky divokých zvířat, primitivní zbraně, dřevěné masky a keramické talíře.

	V koženém křesle seděla žena ve volné bavlněné haleně a domácích kalhotách.

	Nelserová pochopila, proč archeoložka dostala přezdívku Kostěj Nesmrtelný.

	Doktorce Bergrové muselo být hodně přes osmdesát. Z hlavy jí spadaly pramínky jemných, úplně bílých vlasů, ostříhaných na mikádo. Svraštělou tvář brázdily nesčetné vrásky. Vyzáblá postava byla seschlá jako tělo incké mumie. Kostnaté ruce pokrývaly velké stařecké skvrny. V jedné dlani držela dlouhou indiánskou dýmku s malou vyřezávanou hlavičkou, v druhé svírala prázdnou sklenici. Zdála se být namol, ale vnímala jejich příchod. Pootočila hlavu a zvedla k nim oči. Navzdory stáří a notné dávce alkoholu byly jasné a bystré.

	„Armíne, vy zatracený parchante,“ zařvala vztekle, když si uvědomila, kdo za ní přišel, „vy ještě máte odvahu vkročit do mého domu?“

	Nelserovou nevlídné přijetí zaskočilo. „Ublížil vám?“ zeptala se soustrastně.

	„Ublížil?“

	Bergrová se zarazila, jako by hledala slova pro přesné znění obžaloby. „To je slabé slovo. Šílené mě nasral.“

	Odložila dýmku a pokývala prstem, aby se k ní Nelserová naklonila blíže. „Dejte si na něj pozor, děvenko. Je to dokonalý gauner,“ zašeptala.

	„To přeháníte,“ ozval se naoko popuzený Armín. „Dokonalý jsem nebyl nikdy.“

	„Výjimečně máte pravdu,“ připustila. Podívala se znovu na Nelserovou.

	„V Peru mi vyfoukl jednu senzaci přímo před nosem,“ řekla vyčítavě. „Když v Laguně kondorů domorodci objevili skalní hrob s mumiemi neznámé civilizace, zveřejnil jejich snímky dříve, než jsme stačili nález zpracovat a publikovat v odborném tisku.“

	„Právo prvního snad pořád platí,“ ohradil se Armín. „Byl jsem tam prostě dřív.“ Přátelsky se na Bergrovou zazubil. „Přinesl jsem vám dárek na usmířenou,“ sundal z ramene brašnu a sáhl dovnitř.

	Bergrová se upřímně zděsila.

	„Doufám, že mi nechcete věnovat nějakou svou knihu?“

	„Nebojte se. Nic takového nehrozí,“ ujistil ji Armín.

	Na světlo vyplula temně hnědá láhev patnáct let staré kanadské whisky.

	Oči jí změkly. Tvář rozzářil zárodek úsměvu.

	„Jste sice pacholek, ale umíte dámu potěšit,“ řekla smířlivě. „Víte, co na mě platí.“

	Opatrně, téměř láskyplně otevřela darovanou láhev, přivoněla k ní, sáhla po čisté sklenici, naplnila ji téměř do poloviny a ihned jediným hltem vyprázdnila.

	„Najděte si také něco k pití a obslužte se, Armíne,“ vybídla ho.

	Darovanou láhev chovala na rukou jako malé dítě. Obrátila se k Nelserové. „A vy se posaďte, děvenko,“ ukázala na pohovku naproti sobě.

	Armín na barovém stolku objevil brandy a trochu si nalil. Nelserové připravil sodovku.

	Bergrová ho sledovala očima. Naklonila se k Nelserové a řekla nápadně nahlas: „Někteří o něm tvrdí, že má úžasnou intuici a je prý velmi inteligentní. Ale já si myslím, že je to jen hloupá pomluva.“

	Obě se spiklenecky zasmály.

	Armín se vrátil od baru a podal Nelserové sklenici. Tu svou zvedl k archeoložce: „Salut!“

	„Salut.“

	Všichni se napili.

	„Tak jaká záhada se zase honí vaší neklidnou myslí?“ zeptala se ho Bergrová, když se posadil k malému stolku poblíž její sesle. „Souvisí to s mými výzkumy?“

	Armín přisvědčil. „Tezcatlipoca,“ řekl stroze.

	Zarazilo ji to. Vzepřela se o opěrky křesla a naklonila se dopředu. Oči zabodla do Armínovy tváře.

	„Pán Dýmajícího zrcadla? Omrzel vás život? Chcete pokoušet jedno z nejstrašlivějších tajemství Mexika?“

	Nelserová ztuhla.

	Armín zůstal věcný.

	„Z Národního muzea se ztratil obsidiánový disk se symboly tohoto božstva,“ sáhl do brašny a hodil na stolek fotografie, které dostal od muzejního fotografa. „Hledal jsem informace v knihovně a překvapilo mě, jak málo se o tak významné mytologické postavě píše.“

	„Až Tezcatlipocu poznáte blíže, pochopíte, že i zájem může být nebezpečný.“

	Bergrová vzala do ruky fotografii s diskem.

	„No ano, Dýmající zrcadlo. Podle legendy Tezcatlipoca dokázal v tomto podivném předmětu spatřit jakékoli místo na světě. Do detailu viděl, co se tam odehrává, a slyšel, o čem se hovoří. Tak poznal záměry kteréhokoli vojevůdce či vládce.“

	„To je ovšem jistě jen pověst,“ namítla Nelserová. „Bohové obvykle mívají zázračné schopnosti a kouzelné pomůcky.“

	Bergrová si znovu nalila.

	„Aztékové byli přesvědčeni, že Dýmající zrcadlo skutečně existovalo. Nevíme ale, zda to byla jen nějaká pomůcka k věštění, nebo opravdové technické zařízení k přenosu zvuku a obrazu.“

	„Myslíte něco na způsob televize?“ zeptal se Armín.

	Bergrová se k němu otočila.

	„Šílené, viďte, ale ne nemožné. Byl jste v Tule a viděl sochy Atlantů?“

	Armín přisvědčil.

	„Pak víte, že ti dávní králové, tedy jejich kamenná zpodobnění, mají na hrudi a v rukou záhadné přístroje, o jejichž významu se stále jen dohadujeme. Je to prý vzpomínka na nějakou neznámou, velmi vyspělou civilizaci, která už v dávnověku vlastnila úžasnou techniku a pravděpodobně sestrojila i Dýmající zrcadlo.“

	„Ale vždyť je to jen kus leštěného skla,“ namítla Nelserová.

	„A víte to jistě?“

	Bergrová se vztyčila, vrávoravě přešla k psacímu stolu a ze zásobníku u monitoru počítače vytáhla CD-ROM.

	„Cédéčko je na první pohled také jen kus leštěného kovu. Člověk, který se v životě nesetkal s počítačem, nemůže ani tušit, že tato nablýskaná věcička obsahuje horu informací, hudbu nebo dokonce i film. Bude si myslet, že je to jen plechové zrcátko.“

	„To je možné,“ přiznala Nelserová.

	„To je jisté,“ opravila ji Bergrová. Vrátila se do křesla a znovu si nalila.

	„Netopýřím indiánům jsem na laptopu promítala obrázky naší civilizace. O pár dnů později již džunglí kolovaly zvěsti o bílé čarodějnici, která se otevřením svítící skříňky dokáže podívat na kterékoli místo na světě.“

	„Nepochopení neznámé techniky zrodilo nejednu legendu,“ uznal Armín a pak přehodil výhybku. „Spolu s diskem se ztratila i maska.“

	Našel příslušnou fotografii a poklepal na ni prsty.

	Bergrová ji vzala do ruky.

	„Tezcatlipocovy Oči smrti. Víte, že originál této masky Aztékové používali k rituálnímu usmrcování lidských obětí?“

	Nelserové se vybavil okamžik, kdy se jí maska v muzeu změnila v umrlčí lebku.

	Armín přiznal, že to slyší poprvé.

	„Při výročním obřadu v Tenochtitlánu se kněz postavil proti zajatcům, kteří měli být obětováni, nasadil si masku a tím ji oživil. Tezcatlipocovy oči se rozzářily.“ Bergrová zvedla snímek a přiložila si ho před tvář, jako by to byla skutečná maska. „Každý, kdo se v tom okamžiku do nich zadíval, zemřel. Říkalo se tomu ‚smrt vypálených očí‘, protože oběti měly v zorničkách malé ranky, kudy magická síla vnikla do mozku.“

	Nelserová měla pocit, že se ochladilo. Složila ruce a přitáhla je k tělu.

	„Maska z Národního muzea byla jistě jen kopií,“ řekl Armín.

	Bergrová souhlasila. „Určitě. Podobnou mají v Londýné a možná i jinde. Nikdo ale netuší, kde je ta původní.“

	Znovu sáhla po fotografiích. „Maska smrti a Dýmající zrcadlo patřily k sobě. Kde je pravá maska, bude i pravé zrcadlo.“

	Jak se probírala fotkami, narazila na zvětšeninu s Castadou.

	„Armíne, kdo je to?“

	„Nevím, proč?“

	Bergrová se podívala na snímek. Svalnatý krk cizince v doširoka rozevřené rozhalence obepínal kožený řemínek se zavěšenými jaguářími drápy.

	„Vidíte ten náhrdelník? Takový mohou nosit jen bojovníci Tezcatlipocova vojska.“

	„Co je to? Nějaká tajná společnost?“ zeptal se Armín.

	„Bratrstvo šamanů, které stále pátrá po pravé masce a Dýmajícím zrcadle.“

	Nelserová se vyděsila. „Proč?“

	„Odpověď je vždy stejná, děvenko, moc a peníze. Víte, vládcové starého Mexika se pyšnili titulem ‚Tezcatlipocova flétna‘.“ Nelserovou při tom názvu zamrazilo. Znovu slyšela ten táhlý podivný zvuk, který ji pronásledoval v muzeu.

	„Znamenalo to, že jsou nástrojem, s jehož pomocí božstvo ovládá říši.“ Bergrová se nadechla. „V indiánské komunitě dodnes panuje přesvědčení, že novým pánem Mexika se stane ten, kdo najde ztracené Tezcatlipocovo Dýmající zrcadlo a masku.“

	Poklepala prstem na Castadovu hruď s náhrdelníkem. „A je docela možné, že tento hoch má na to spadeno.“
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	Náhrdelník z jaguářích drápů ležel na plytké keramické misce převrácené dnem vzhůru. Okolo hořelo dvanáct velkých svíček. Jejich mihotavé světlo vytvářelo iluzi planoucího ohně. Zbytek pokoje se utápěl ve tmě, kterou umožňovaly těžké závěsy stažené přes okna, za nimiž probleskovaly neony nočního města.

	Castada klečel na koberci před miskou. Díval se do plamenů a táhlým nápěvem pronášel zaklínání. Byl bez košile. Nahé tělo pokrývaly úzké červené a černé linky. Paže obepínaly pásy běloby. Tvář, pomalovanou rituálními znaky, stahovala počínající extáze. S rukama napřaženýma před sebe, s dlaněmi s doširoka roztaženými prsty, vzepjatými těsně nad náhrdelníkem, dozpíval. Tělo mu strnulo. Dýchal zhluboka, jako by chtěl z jaguářích drápů, skropených krví lidské oběti, načerpat sílu. Potřebnou dávku zla a nenávisti.

	Sáhl po připravené láhvi s kořalkou a opakovaně pokropil náhrdelník. Z malého koženého váčku nabral do dlaně trochu sušených bylin, sevřel ruku v pěst a třikrát ji přiložil k čelu. Pak byliny rozsypal okolo sebe. Trousil je na svíčky v nepatrných dávkách. Plameny stravovaly drobné kousky natě a listů, měnily barvu a vysílaly do vzduchu těžkou, omamnou vůni.

	Když skončil, nasadil si náhrdelník a nadzvedl misku. Na koberci pod ní ležel malý talířek a na něm předmět, který našel před výlohou Brožíkova starožitnictví. Legitimace byla vytažena z plastikového obalu. Naservírovaná na talířku vzhlížela vzhůru ke stropu usmívající se tvář Katky Nelserové.

	Castada se na ni soustředěně zadíval. Legitimace, aniž k ní přiložil svíčku, se sama vznítila. Tuhý papír se zvolna měnil v popel. Doutnal a žhnul, vypouštěl obláčky černého smrdutého dýmu. Fotografie se žárem kroutila. Dívčí tvář, olizovaná nepatrným plamínkem, se stáhla v bolestivé grimase. Jako by žila.

	# # #

	Nelserová vyhodila směrovku, stočila vůz a sjela z výpadovky směrem ke vzdálenému sídlišti. Široká čtyřproudá asfaltka byla v tu dobu již zcela prázdná.

	Noc ležela nad městem jako víko na rakvi. Bariéra mraků zastřela hvězdy. Schylovalo se k bouřce. Vítr zesílil. Ohýbal větve stromů, vířil oblaka prachu a hnal po zemi cáry papíru a silonových sáčků. Oblohu nad Jižním Městem prozářily první záblesky. Pak udeřilo.

	Nelserová ztuhla. Mezi vzdáleným hřměním a hukotem motoru zaslechla táhlý mužský zpěv Primitivní, opakující se nápěv magického zaklínání klokotal kdesi v dálce, vířil ovzduším, mísil se s reálnými zvuky, blížil se a hned zase mizel.

	Nelserovou zalila vlna sílícího tepla. Prudký žár stoupal od krku vzhůru. Smáčel tvář potem, pálil v očích a ve vlasech. Pronikavá bolest ji ochromila. Ve zpětném zrcátku nad přístrojovou deskou viděla, jak rudne.

	Hlas šamana vystřídal tichý, ale zřetelný tón indiánské flétny. Hypnotizující melodie z hlubin věků se zmocňovala prostoru.

	Nelserová se instinktivně ohlédla, jako by se chtěla přesvědčit, že je v autě skutečně sama. Když otočila hlavu zpět k přístrojové desce, krajina za předním sklem zmizela. Nelserová neviděla domy v dálce, sloupy pouličního osvětlení, svodidla ani ohyzdnou betonovou zídku táhnoucí se podél cesty. Neprůhlednou tmou jí letěla vstříc Tezcatlipocova maska. Blížila se a rostla. Oči jí zlověstně plály zeleným světlem.

	Vůz se řítil osmdesátikilometrovou rychlostí. Nelserová za volantem ztrácela vědomí.

	# # #

	Pokojem se rozlehlo hlasité zaklepání.

	Castada udiveně zvedl hlavu. Viděl, jak se klika vchodových dveří opakovaně pohla dolů. Kdosi venku na chodbě se pokoušel otevřít.

	„Pane, jste v pořádku?“

	Starostlivý ženský hlas doprovodilo nové bouchání.

	„Otevřete, prosím. Slyšíte?“

	Castada uhasil hořící průkaz. Ohořelé torzo přikryl miskou.

	„Pane, máme hlášený požár. Musíte ihned vyjít ven.“ Ženu vystřídal muž. Nakřáplý hlas naznačoval, že jeho majitel je zvyklý jednat rázně. „Rozumíte mi?“

	Podařilo se jim odemknout. Bezpečnostní řetízek ale držel dveře stále na uzdě.

	Neměl na vybranou.

	„Hned jsem u vás. Okamžik, jen se obléknu.“

	Jeho příslib je na chvíli zastavil.

	Castada urychleně zhasínal jednu svíčku po druhé.

	Tušil, že se ti venku pokoušejí nahlédnout dovnitř do pokoje. Úzký pruh pootevřených dveří jim ale nabízel jen omezený výhled na prázdný prostor před skříní v chodbičce.

	Vstal a vykročil ke koupelně. Talířek s miskou vzal s sebou a ukryl pod vrstvou připravených osušek. Otočil kohoutkem. Silným proudem splachoval z tváře hlinku. Šlo to ztuha.

	„Situace je opravdu vážná, pane. Nemůžeme déle čekat.“

	Chlap venku začínal být netrpělivý. Zřejmě se rozhodl vzít dveře útokem.

	Castada se vyklonil z koupelny

	„Už jdu,“ houkl nahlas. Setřel zbytek malování ručníkem. Přehodil přes sebe župan, přešel ke dveřím a otevřel je. „Co se děje?“

	Na chodbě stál příslušník hotelové ostrahy v tmavomodré uniformě. Za ním se krčila recepční.

	„Přišli jsme se podívat, zda je u vás všechno v pořádku. Požární čidlo ve vašem pokoji signalizuje oheň.“

	„To je vyloučeno.“

	„Musíme se přesvědčit. Dovolíte?“

	Chlap v uniformě se hnal dovnitř.

	Castada si uvědomil, že na koberci stále stojí svíčky. Zůstal ve dveřích a neuhnul.

	„Teď? Nemůžete přijít později?“

	„Ne. Pokud u vás nehoří, je porouchané čidlo. Údržba ho musí hned vyměnit.“

	„Nezlobte se.“ Recepční se pokoušela zmírnit Castadovo rozčílení. „Máme přísné bezpečnostní předpisy.“

	Všichni tři vstoupili do pokoje.

	Strážný nahlédl do koupelny.

	Vzduch tam voněl šamponem a desinfekcí. Světlé kachličky se leskly čistotou. Na podlaze se třpytilo pár kapek vody.

	Použitý ručník visel přes chromované madlo. Na široké ploše vedle umyvadla ležely připravené osušky.

	Strážný se jimi neprobíral. Postavil se na okraj vany a nahlížel do mřížky ventilace. Nasál vyvěrající vzduch do uhrovitého nosu. Ani náznak dýmu. Jen chlad a svěžest.

	Vrátil se do pokoje a uvědomil si ten rozdíl. V prostorné místnosti s ustlanou postelí, stolkem, dvěma křesly a pracovní deskou pod vysokým zrcadlem byl opravdu cítit kouř. Žádné plameny nebo obláčky dýmu, pouze nepatrná stopa ohně a doutnání. Ve vzduchu visela štiplavá vůně. Pach spáleniny smíšený s dusivou vůní kadidla.

	Ne, že by se v tom vyznal, v kostele byl jen párkrát na pohřbech příbuzných, ale to, co cítil, v něm probudilo představu smutku a utrpení. A bylo tam ještě něco. Nezaměnitelný pozůstatek něčeho, co dobře znal, ale nedokázal to pojmenovat.

	Strážný se rozhlédl okolo. Recepční postávala u dveří. Castada vedle ní nasupeně mlčel. Televizor i rádio byly vypnuté. Na skříňce minibaru stála otevřená láhev s minerálkou. Konferenční stolek pokrývaly rozložené turistické prospekty a plánek Prahy.

	Udělal pár kroků. A pak to uviděl. Už věděl, jaká vůně mu připadala tak povědomá.

	V prostoru mezi křesly a oknem stály velké svíčky, rozestavěné do půlkruhu. Po horních částech bělostných těl se plazily ztuhlé krápníky roztopeného vosku.

	Strážný se otočil ke Castadovi.

	„Ty svíčky, pane.“

	„Co je s nimi?“ Castada opustil recepční a přešel blíž ke křeslům.

	„Zapálil jste je?“

	„Samozřejmě.“

	„Proč?“

	„Modlil jsem se.“

	Odpověď strážného zaskočila.

	„U hořících svíček?“

	„Pomáhá to koncentraci.“ Castada se omluvně usmál. „U nás doma dnes slavíme náboženský svátek, tak jsem chtěl…“ rozpačitě nakrabatil čelo. „Snad jsem nezpůsobil nějakou škodu.“

	„Ne, ale pořádně jste nás vyplašil.“

	Strážný se obrátil k recepční. „Hořely přímo pod požárním čidlem,“ ukázal k plastikové krabičce na stropě.

	„Alespoň víme, že systém funguje,“ pokusila se recepční zlehčit situaci. Cítila se nepříjemně. Na některé libůstky hostů z exotické ciziny si stále nedokázala zvyknout. Zvedla oči ke strážnému. „Půjdeme?“

	„Jo,“ zabručel. „Myslím, že je to jasné. Byly to ty svíčky.“ Ještě jednou zkontroloval obřadní půlkruh na koberci. Podíval se na Castadu. „Respektujeme náboženské zvyklosti, ale už to, prosím, nedělejte. Zkuste se modlit bez svíček. Na shledanou, pane.“

	Jak strážný obcházel křesla a mířil ke dveřím, nevšiml si, že nedaleko provizorního oltáře stojí na podlaze téměř plná láhev kořalky.

	# # #

	Nelserová se probírala z krátkého bezvědomí. Stále držela volant, ale vůbec nechápala, co se děje. Neřízený vůz opustil krajní pruh, řítil se prostředkem cesty a stáčel se stále více doleva.

	Řidič, který se Nelserovou chystal předjíždět, překvapený nečekaným manévrem, poplašně zatroubil, s hvízdáním gum se natlačil až k vnitřním svodidlům a těsně se vyhnul srážce.

	To ji probudilo. Strhla volant vpravo. Více, než měla. Zaslechla, jak puklice kol dřou o obrubník. Náraz ji odhodil zpět do středního pruhu. Dupla na brzdu. Auto dostalo smyk, několikrát se otočilo kolem osy, klouzalo po zcela prázdné vozovce, sténalo a kvílelo. Ta chvíle se zdála věčná, ale trvala jen pár sekund. Vůz přestal kroužit po asfaltu. Zůstal stát napříč mezi pravým a středním jízdním pruhem.

	Nelserová vyskočila ven. Opřela se o kapotu a poděšeně lapala po dechu. Nechápala, co se stalo. Proč ji přepadla ta ukrutně palčivá bolest, ten spalující žár. Proč jí ze tmy letěla vstříc ta příšerná maska.

	Náhle ji kdosi chytil za ruku. Cukla sebou úlekem.

	„Jste v pořádku?“

	Mladý policista stál těsně u ní. Jeho parťák zůstal ve voze se zapnutými výstražnými světly. Zaparkovali tak, aby havarovaný vůz chránili před nájezdem dalších řidičů.

	„Ano, myslím, že jsem,“ vysoukala ze sebe.

	„Takhle tady nemůžete stát, nebo do vás někdo nabourá.“

	„Já vím, já...“

	Policista se na ni pátravě zadíval. „Co je? Jste opilá?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, já…“ rozpačitě rozpřáhla ruce.

	„Tak co se stalo?“

	„Jen jsem se příšerně lekla.“

	Policista obcházel vůz s baterkou v ruce.

	„Lekla? Čeho jste se lekla?“

	„No…,“ nevěděla, jak to říci, „zahlédla jsem ve tmě tvář.“

	„Někdo vám vkročil do vozovky?“ Přejel rukou po karoserii. Auto se zdálo být v pořádku, jen ozdobné puklice na pravě straně byly promáčklé. „Motal se tu nějaký chodec?“

	„Ne. Nebyl to člověk.“ Pořád ještě byla zmatená tím, co prožila. „Jen taková maska. Letěla rovnou ke mně.“

	Policista se otevřenými dveřmi naklonil nad sedadlo a kontroloval auto zevnitř.

	„Maska? Viděla jste letět masku? Myslíte tuto?“

	Posvítil nad volant, kde na předním skle zvenku ležely jako přilepené noviny, které tam přinesl vítr. Celá stránka popisovala loupež v muzeu. Uprostřed textu z obrovského barevného snímku cenila zuby Tezcatlipocova Maska smrti.

	Než se Nelserová stačila podívat, nový poryv větru noviny serval a hnal je dál do tmy.

	# # #

	Strážný s recepční za sebou zaklapli dveře.

	Castada vztekle zasyčel. Neomylný instinkt šelmy mu napovídal, že se útok nezdařil. Posbíral svíčky z koberce. Napil se z otevřené láhve. Pálivá kořalka stékala do útrob. Hřála a uklidňovala.

	Třídil myšlenky. Do odletu zbývalo sotva sedm hodin. V noci musí u Brožíka vyzvednout masku. Má tedy příliš málo času, aby našel a umlčel tu dívku. Její případné svědectví ho ohrožovalo. Ale byl bezmocný. Praha je velká. To zatracené děvče mohlo bydlet kdekoliv. Nevěděl, kde ji hledat.

	Vešel do koupelny. Zpod osušek vytáhl schovanou misku. Odkryl ji. Uprostřed spodního talířku se krčil ohořelý kousek tuhého papíru. Fotografie dívky byla téměř celá spálená. Z legitimace zbylo jen torzo. Mezi zuhelnatělými okraji se dochovalo několik řádků. Castada nastavil text do světla nad zrcadlem. Pochopil, že dostal druhou šanci.

	Na tom ohněm nezasaženém pozůstatku bylo jasně a zřetelně zapsáno jméno a adresa.
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	Willyho bar byl plný.

	U velkého kulečníkového stolu postávaly dvě dívky v úzkých přiléhavých bederních kalhotách a krátkých bavlněných tílkách. Jejich odhalená plochá bříška vrhala do přítmí svůdné záblesky kovových kroužků, zatnutých v kůži okolo pupíku. Vzadu, těsně nad kalhotami, které odkrývaly i horní lem světlých kalhotek (tahle odvážná móda dovedla spolehlivě zbourat dosud tak nedobytné hradby zásad nejednoho ženatého muže), na tom provokativně vyčuhujícím kousku nahého těla, se modralo ornamentální tetování.

	Dívky se s tágy v rukou nakláněly nad plátnem a vrtěly svými téměř nahými zadky – rozhodně více, než vyžadovalo zvládnutí jednotlivých karambolů.

	Armín se vzdal té podívané a přejel očima po zaplněných boxech.

	Kapitán Valdek seděl u dlouhého barového pultu. Sedačka vedle byla volná.

	Armín si přisedl. „Co pijete?“ zeptal se místo pozdravu.

	„Tekuté slunce z Řecka.“ Valdek pozvedl svou sklenku.

	Barmanka byla dobře rostlá vysoká dívka s vlasy černými jako uhel a s výraznýma očima pod markýzami dlouhých řas. Naklonila se přes leštěnou desku. Ne příliš, ale dostatečně, aby jim předvedla vskutku přitažlivou výplň svého odvážného výstřihu.

	„Přejete si?“

	„Moc,“ řekl Armín se zvláštním důrazem, „ale k pití si dám metaxu.“

	Barmanka pootočila hlavu, zkoumavě se z úkosu zadívala na Armina a lehce přivřela oči. V jejím pohledu bylo více koketérie a smyslnosti než pokárání.

	„A sodovku, prosím.“

	Odešla pro nápoje.

	Armín, spíš ze zvyku než se skutečným zájmem, sledoval její nohy, dokud nedorazila na druhý konec baru a z naleštěného regálu nevyndala láhev. Pootočil se ke kapitánovi.

	„Pokud hledáte spolubojovníka na válečné tažení noční Prahou, vytočil jste správné číslo.“

	Valdek pokýval hlavou. „Taky už se potřebuji napít, ale volal jsem vám z jiného důvodu.“

	„Něco se stalo?“

	„Případ se zkomplikoval. Doktor Soukup mi řekl, čím se zabýváte. Třeba byste nám mohl pomoci.“

	„Pokud na to budu stačit.“

	Barmanka přinesla sklenky.

	Přiťukli si.

	„Takže oč jde, kapitáne?“

	„Ti mrtví z muzea. Nevíme, jak zemřeli.“

	„Nebyl to infarkt?“

	„Cosi jim propálilo mozek. Oba mají zvláštní rány v očích.“

	Armínovu mysl probodl osten poznání.

	„Zabila je maska.“

	„Maska? Děláte si legraci?“

	„V žádném případě.“ Armín se rozhodl vzít to trošku zeširoka. „Oba ukradené exponáty jsou připisovány božstvu jménem Tezcatlipoca. To byl podle Aztéků představitel temných sil. Vládce zla a násilí. Něco jako Satan ve Starém zákoně.“

	Kapitán neměl na přednášku náladu. „Jak to ale souvisí s příčinou smrti těch dvou mužů?“

	„Hovořil jsem dnes s doktorkou Bergrovou. Je to specialistka na staré Mexiko. No a Bergrová je přesvědčena, že se Tezcatlipocova maska za jistých okolností může změnit ve vražednou zbraň.“

	Valdek se na Armína podíval pohledem psychiatra.

	„Nečekáte, že bych něco takového uvedl do hlášení, že?“

	„Kapitáne,“ řekl Armín důrazně, „já přece nemluvím o nějakých pouťových kouzlech, ale o reálných praktikách černé magie. Jejich účinnost nedokáže vyvrátit ani moderní věda. O tom jste snad již slyšel.“

	Dopil sklenici a pro oba objednal další.

	„Nevím přesně, jak to funguje, ale ta maska má oči ze speciálně broušených průhledných kamenů. Když si ji někdo nasadí, jako by je oživil. Snad je to tělesným teplem, chemickým složením lidské pokožky nebo něčím úplně jiným, já nevím…“ Armín se vydatně napil. „Prostě tato energie vydávaná člověkem v těch broušených kamenech zesílí a koncentruje se do neviditelné střely, která zasáhne toho, na koho se oči masky zrovna dívají.“

	Valdek poposedl.

	„Chcete říci, že je to stejné, jako když necháme sluneční paprsek zářit přes zvětšovací sklo a on tím získá takovou silu, že dokáže zapálit papír?“

	„Přesně tak,“ přitakal Armín. „Smrt těch dvou to ovšem vysvětluje, jen pokud muzeum vlastnilo originál a ne pouhou kopii masky, jak jsme se domnívali.“

	Oba se znovu napili.

	„Jak jste daleko s vyšetřováním?“ zeptal se Armín.

	„Totožnost toho mrtvého lupiče již známe a prověřujeme, s kým se stýkal. Seznam podezřelých je dlouhý, ale věřím, že vypátráme komplice i uloupené předměty.“

	Armín se díval na dno prázdné sklenice.

	„Pokud chcete zjistit, co se v muzeu skutečně stalo, musíte najít především tu masku.“

	# # #

	Maska stála opřena o zrcadlo na kosmetickém stolku.

	„Je příšerná,“ řekla Sylva. „Cení na nás zuby jako smrt.“ Seděla na gauči jen v tangách a černé push-upce a soustředěně si lakovala nehty na nohou.

	Marek trůnil v křesle naproti. Byl naboso, oblečený v džínsech a tričku bez rukávů.

	Odložila štěteček, chvíli třepala nohou a vyrazila ke stolečku. Rozsvítila lampu a zadívala se do Tezcatlipocových temně zelených očí.

	„Je tak hnusná, až je krásná,“ řekla. „A nějaká divná.“ Otočila se k Markovi. „Nezdá se ti nějaká divná?“

	Vzala masku do ruky, chvíli se na ni dívala, obrátila ji vnitřní stranou k sobě a pak ji začala zvedat k obličeji, jako by si ji chtěla nasadit.

	„Polož ji!“ zařval jako šílený. „Hned ji polož a už na ni nesahej!“

	„Proč?“ zeptala se uraženě. Masku stále držela v rukou.

	„Prostě proto,“ odsekl. „Dej mi ji.“ Vyskočil z křesla, vyrval jí masku z ruky a položil zpátky na stolek.

	Naštvalo ji, že je tak vzteklý. „Ty seš taky divnej,“ řekla uraženě. „Víš to, že seš taky divnej? Dycky si byl divnej.“

	Střelila koutkem oka ke stolku. Ležící maska se odrážela v zrcadle. Zdvojenou silou útočila svými hrůznými, vypouklými bulvami, děsivá jako armáda duchů vycházejících z hlubin záhrobí.

	„Ta maska se mi nelíbí. Ani trochu se mi nelíbí. Mám z ní strach.“

	„Tak ji nech bejt. Nesahej na ni.“

	Stále nechápal, co se tu noc v muzeu vlastně stalo. Ale tušil, že za to může maska. Ta zatracená maska.

	Zapálil si cigaretu. „A zhasni tu lampu, musíme šetřit.“

	„Neruším?“ V otevřených dveřích pokoje stál Brožík.

	Marek se vymrštil z křesla. „Co tady děláte?“

	„Bylo odemčeno, tak jsem šel dál.“

	„Mohl jste alespoň zaklepat.“ Podíval se na černý lékařský kufřík, který Brožík držel v ruce. „Máte pro nás ten doplatek?“

	„Jo.“

	Napětí povolilo.

	„To je dobře,“ řekl Marek. „Musíme se co nejdříve vytratit. Vy jste se s Petrem neznal, nikdo vás s ním nebude spojovat, ale se mnou byl často.“

	„Budou prověřovat každého, s kým se Petr srýkal,“ vyjekla Sylva.

	Rozhlédla se po županu. Vzpomněla si, že ho vyprala a teď visí mokrý na šňůře. Přistoupila k Markovi a přitiskla se k němu zezadu, tak, aby zakryla, že je jen v kalhotkách a podprsence. Vyhlížela s bradou opřenou o Markovo rameno.

	„Mohli by přijít i na nás a to by bylo zlý.“

	„To by bylo,“ uznal Brožík. Uviděl na stolku masku. Kufřík položil vedle ní a rozevřel ho. „Protože kdyby přišli na vás, mohli byste policajty přivést až ke mně.“

	„Nikdy jsem nikoho nepráskl a ani to neudělám,“ vyštěkl Marek vztekle. „A vy,“ vztáhl ruku se vztyčeným ukazovákem, „vy to moc dobře víte.“

	Vytáhl z kapsy pistoli a vystřelil.

	Uprostřed Markova čela explodoval malý kráter proražené kůže. Krvavě rudá láva vyvěrala ven a stékala dolů ke kořenu nosu. Sylva vytřeštěnýma oči sledovala, jak se Marek sesul mrtvý k zemi.

	Vykřiknout nestačila.

	Pokojem zazněl další tlumený výstřel.

	Brožík zastrčil pistoli, sebral masku a schoval ji do kufříku. Byl již téměř ze dveří venku, když si to rozmyslel a udělal krok zpět. Sáhl po vypínači a zhasl v pokoji světlo.

	„Musíte přece šetřit,“ poznamenal.

	Ti dva na podlaze ponechali jeho připomínku bez odpovědi.

	# # #

	Tmu rozrazila dunivá rána.

	Nelserová sebou škubla a prudce se posadila na posteli. Srdce jí vyděšeně bušilo. Chvíli nemohla popadnout dech. S rukama opřenýma o matraci zírala vyplašeně před sebe.

	Ztemnělý pokoj zaplavovalo pouze slabé světlo z ulice. Tmavé kusy nábytku splývaly v jednolitou černou masu. Jen zrcadlo na skříni se matně lesklo a odráželo chabý svit. Z druhé části bytu se ozývalo kvílivé skučení větru.

	Nelserová natočila hlavu, aby lépe zachytila podivnou směsici zvuků, která s proměnlivou silou nezkrotně klokotala a bouřila za zdmi její ložnice. Zřetelně rozpoznala prudké bouchání otevřených dveří a pravidelné údery obřích kapek, které hlasitě explodovaly po pádu z výšky. Pak zaslechla slabý hlas indiánské flétny.

	Píseň ohlašuje pomstu. Ten starý film viděla kdysi v televizi. Táhlá melodie v něm zvěstovala nezadržitelný příchod smrti.

	Nehodlala se smířit s tím, že by umíráček tentokrát mohl zvonit pro ni.

	Nahmatala lampu na nočním stolku. Prstem zmáčkla tlačítko vypínače. Jediný záblesk a finito. Žárovka s hlasitým prasknutím zasršela a rozlétla se na kousky.

	„Kruci!“

	Leknutí znovu nakoplo srdce k zběsilému běhu.

	Odhrnula přikrývku, spustila nohy z postele, seděla a zhluboka oddechovala.

	Flétna se ozvala znovu.

	Nelserová vstala. Tiše našlapovala po koberci až ke dveřím. Chvíli váhala, než zmáčkla kliku a vyšla do předsíně. Dunění kapek zesílilo. Sáhla po vypínači.

	Ozvalo se suché cvaknutí. Tma bezpečně udržela vybojovanou pozici. Světlo nesvítilo.

	Nelserovou zmítal strach. Cítila, jak jí na nahých pažích naskakuje husí kůže. Třásla jí zima, ale po páteři, v táhlém údolí mezi lopatkami, stékaly čúrky potu. Dlaně jí zvlhly.

	Vydala se naslepo přes bariéru tmy. Dlážděná podlaha ji studila do bosých nohou. Náhle mezi prsty ucítila lepkavou vlhkost. Podívala se dolů. V místě, kde prosklenými dveřmi z protějšího pokoje dopadalo trochu světla z ulice, se rozlévala tmavá tekutina. To Nelserovou přinutilo změnit směr. Vešla do kuchyně a na stole vedle plynového sporáku nahmatala krabičku zápalek. Malý plamínek jí pomohl najít svíčku, uloženou v kuchyňské lince.

	Posvítila si na nohy. Chodidla měla zalitá krví. Lepkavá tekutina prosakovala až mezi prsty. Sáhla po utěrce a horečně se zbavovala skvrn jako vrah, když chce ze své kůže setřít všechny stopy oběti.

	Odhodila utěrku a se svíčkou v ruce se vrátila do předsíně.

	Temně rudá skvrna již nerostla.

	Z pokoje se ozvala hlasitá rána.

	Nelserová se vydala po zvuku. Jak pootevřela dveře, silný průvan jí vyrazil zběsile vstříc a na první pokus sfoukl svíčku.

	Vítr pronikal otevřenými dveřmi na balkon, vířil pokojem a opíral se do závěsů a záclon, které divoce vlály sem a tam.

	Na bílé zdi nad pohovkou se pohybovala velká narudlá skvrna. V matné záři pouliční svítilny se přelévala ze strany na stranu a proměňovala svůj tvar jako obří měňavka.

	Nelserové se zdálo, že má podobu příšerného obličeje, jakéhosi křížence člověka a šelmy, která se na ni šklebí a chce ji polapit do svých drápů. Chtěla křičet hrůzou. Zmrazilo ji dlouhé pronikavé crčení zvonku. Chvíli zůstala stát, než si uvědomila, že někdo zvoní zvenku. Rozběhla se ke vchodovým dveřím a podívala se do kukátka.

	Na jasně osvětlené chodbě stál Armín.

	Chvatně odemkla a skočila mu do náruče.

	„Co se děje? Trápí vás noční můra?“ zeptal se nechápavě.

	„Někdo tady byl. Otevřel dveře na balkon. Na podlaze je krev,“ vyhrkla ze sebe jedním dechem.

	Stáli ve dveřích ozářených světlem z chodby.

	Pevně ji svíral a jemně tlačil dovnitř.

	„Můžeme rozsvítit?“

	„Nejde proud.“

	„Ale na chodbě ano,“ připomenul Armín. „Kde máte pojistky?“

	„Nad dveřmi, přímo za vámi,“ ukázala prstem.

	Otočil se, postavil se na nízkou dřevěnou židličku, určenou k obouvání, a nahmatal jistič.

	Ozvalo se cvaknutí. Zapnutý vypínač vpustil do předsíně příval světla.

	Na kachličkách se rýsovaly krvavé šlápoty.

	Mokvavá rudá skvrna vytékala zpod dveří komory, které pro lepší větrání neměly práh.

	Armín opatrně pootevřel a podíval se dovnitř.

	Nelserová ho napjatě sledovala.

	Otočil se a řekl vážným hlasem: „Obávám se, že došlo k vraždě, Katko. Někdo brutálně zamordoval vaši milovanou ostružinovou šťávu.“

	Otevřel dveře dokořán.

	Na kameninové podlaze pluly v nánosu hustého sirupu kousky roztříštěné láhve. Na horní příčce regálu, pod dřevěným rámem vyplněným jemným drátěným sítem, leželo několik převrácených zavařenin. U jedné z nich povolilo víčko. Nálev prosakoval ven a stékal přes hranu regálu. Kapky při dopadu z výšky bubnovaly o dláždění, nepříjemně a děsivě jako holé ruce kostlivců.

	„Vidíte, průvan vyrazil síto z okénka, to převrátilo sklenice a shodilo flašku se šťávou.“

	„Někdo tady určitě byl. Přišel přes balkon.“ Nelserová ukázala k pokoji.

	Vešli dovnitř.

	Dveře na balkon slavily letecký den. Armín je důkladně prohlédl. Zámek byl v pořádku, na koberci v pokoji ani na kameninovém terasu balkonu nenašel žádné stopy. Jakmile zavřel dveře, závěsy a záclony zplihly. Významně zakoulel očima.

	„Přece nemám halucinace. Slyšela jsem odtud hudbu a tady na zdi se pohybovala příšerná červená skvrna.“

	Armín mrknul na televizor. Na spodní desce svítila kontrolka dálkového ovládání.

	„Katko, neblázněte,“ řekl chlácholivě. „Při bouřce se televizor často spustí sám. Slyšela jste hudbu z nějakého pořadu. A když vyletěl jistič, nastalo ticho.“

	Přešel k oknu, aby srovnal závěsy. Na střeše protějšího domu zářil výrazný neon. Jak Armín pohnul látkou, vklouzla do pokoje světelná skvrna.

	„Vidíte? Je to jen odraz. Od toho neonu támhle naproti. Skvrna se měnila podle toho, jak se hýbaly závěsy. Nikdo tady nebyl,“ dodal přesvědčivě, „jen vítr.“

	Přistoupila k němu.

	„Proč jste vlastně přijel?“

	„Setkal jsem se s kapitánem Valdkem. Potřebuje naši pomoc.“

	„Proč?“

	„Ti mrtví z muzea nezemřeli na iníarkt.“

	„Zabila je maska, že?“ zeptala se tiše.

	„Já myslím, že ano. Valdek tomu nevěří.“ Vzal ji něžně za nahé paže a přitáhl k sobě. „Katko, tehdy na vernisáži, když jste stála před poklopem s maskou, měla jste nějakou vizi, že?“

	Sklopila hlavu.

	„Spatřila jste útržek nějakého děje? Poznala jste nějaké osoby?“

	Mlčela.

	„Prosím, vzpomeňte si. Třeba nám to pomůže najít tu masku.“

	Celá se třásla. Ukazováčkem pravé ruky jí jemně nadzvedl bradu.

	„Katko, co to bylo? Svěřte se mi. Co jste viděla?“

	Nelserová zvedla oči.

	„Smrt,“ prohlásila. „Viděla jsem ztělesněnou smrt.“

	Pustil ji a odstoupil. Byl v rozpacích. Nevěděl, co říci. „Pokud se necítíte dobře, zůstanu tu do rána. Vyspím se na gauči nebo v křesle,“ navrhl nesměle.

	„Děkuji, jsem v pořádku.“ Přejela si rukama po pažích. „Jen jsem se vylekala ve spánku.“

	Vraceli se bytem ke vchodovým dveřím.

	„Jsem ráda, že jste přijel.“

	Náhle se k němu pevně přitiskla.

	Cítil, jak se chvěje. Zdála se mu tak křehká a zranitelná: Sklonil se k jejímu obličeji a najednou si byl jistý, že překročí práh zakázané komnaty. Že poruší dobrovolně přijaté a přísně dodržované tabu nezačínat si nic s děvčaty, s nimiž spolupracuje. Věděl, že ji políbí, a věděl, že ona nebude proti.

	Čekala to. Zavřela oči, zaklonila hlavu dozadu a lehce pootevřela ústa.

	Jejich rty se málem dotkly, když Armín otevřenými dveřmi do ložnice zahlédl něco divného. Polštář, na němž ještě před chvílí spala Nelserová, byl roztržen. Cosi ostrého rozpáralo povlečení a zanechalo na rozervané látce temnou šmouhu.

	Jemně Nelserovou odstrčil a přešel k posteli. Na zničeném polštáři ležel dlouhý zažloutlý kus rohoviny.

	„Co je to?“ zeptala se nechápavě.

	„Dráp jaguára.“

	Za oknem se mihl stín. Cosi se plavně protáhlo po římse a skočilo dolů.

	Armín chvatně otevřel obě okenní křídla.

	Trávník dole před domem byl prázdný. Remízka okrasných keřů, táhnoucí se až za roh budovy, ožila. Neprůhledná kupole větví se lehce vlnila, jako by se pod nimi kdosi prodíral. Ale možná se do nich jen opíral vítr.

	Armín se zaraženě díval dolů. Nelserová bydlela v druhém patře. Člověk nemohl skok z takové výšky přečkat bez úrazu. Ale možná by to dokázala kočka.

	Nějaká velká kočka.
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	Sylva cítila, jak jí do žil vstupuje podivné teplo. Rozlévalo se po těle a na malý okamžik přinášelo úlevu. V hlavě jí hučelo. Prudká bolest v hrudi nepatrně polevila. Sylva ale stále nemohla dýchat. Pokoušela se nadechnout. Žahavé pálení v plicích jí v tom bránilo. Otevřela oči.

	„Probírá se.“

	Unavená tvář sestřičky vstoupila do úzkého zorného pole, vymezeného přivřenými řasami. Sylva se pokoušela zaostřit. Odlepila nateklá víčka. Nad sebou spatřila kovový stojan se zavěšenou lahví infuze.

	„Kde to jsem?“ slyšela sebe samu, jak sípe. Téměř neslyšně a nesrozumitelně.

	„V nemocnici.“ Lékař, stárnoucí muž s dozadu sčesanými vlnitými vlasy, lehce přejel prsty po jejím předloktí. „Vzpomínáte si, co se vám stalo?“

	V duchu slyšela ozvěnu výstřelů. Zahlédla Marka, jak se kácí k zemi. Co bylo dál, si nepamatovala. Vnímala jen ticho, tmu a bolest.

	„Střílel po nás.“

	„Jste zraněná, ale dostaneme vás z toho.“ Nechápal, proč jí to slibuje, když si tím není jistý. Snad že byla tak mladá. Snad že tomu sám chtěl věřit.

	„A Marek?“ Srdce jí sevřel hrozný strach. Bála se slyšet odpověď.

	„Je mi líto.“ Znovu ji něžně pohladil. „Přivezli jen vás.“

	Slzy jí zaplavily oči. Viděla rozmazaně.

	„Je tady vyšetřovatel. Chce vám položit pár otázek.“ Lékař se zjevnou nechutí tlumočil požadavek policie. „Nemusíte mu odpovídat. Pošlu ho pryč.“

	Bolest se vracela. Sylva cítila pot vystupující na čele. Slané krůpěje jí stékaly do očí. Chtělo se jí spát.

	Ta zákeřná svině, co jí vzala Marka, nesmí vyváznout.

	Naznačila, že chce vypovídat.

	Sestra ji tamponem otřela tvář. Lékař vyšel na chodbu a cosi zavolal.

	Do pokoje vkročil mladý muž s ofinou a v kulatých kovových brýlích. Spíš úředník než vyšetřovatel. Přes policejní uniformu měl přehozený bílý plášť. Naklonil se nad postel.

	„Víte, kdo vám to udělal?“

	Přivřela oči.

	„Jak se jmenuje?“

	„Brožík. Je to starožitník.“

	„Starožitník?“ Informace policistu překvapila.

	„Proč po vás střílel?“

	„Chtěl masku.“

	„Jakou masku?“

	„Tu z muzea.“

	Došlo mu, o čem mluví. „Vy jste měli u sebe ty ukradené věci z Národního muzea?“

	Chtěla mu to vypovědět všechno. Stihla jen část.

	Pohybovala rty. Snažila se. Marně. Slovům scházel dech, zůstávala zamčená v ústech. Nedokázala se prodrat přes hranici slyšitelnosti.

	Policista sklonil tvář až těsně k Sylvině hlavě. Slyšel, jak její pískavý dech přechází v chroptění. Na rtech se jí vyronila růžová pěna.

	„Doktore!“

	„Uhněte!“

	Lékař se vrhl k lůžku.

	Sylva slábla. Přestávala vnímat. Než se propadla do temné hlubiny bezvědomí, zaslechla, že odcházející policista někam telefonuje. „Spojte mě s kapitánem Valdkem,“ říkal.

	# # #

	Policejní auto se řítilo noční Prahou.

	Zadržet Brožíka v jeho bytě se nepodařilo. Podle výpovědi dcery Moniky ještě pracoval ve svém starožitnictví. Valdek nechal děvče dočasně hlídat, aby nemohlo otce varovat.

	Vůz vjel do uliček Starého Města. Houkačka i světelná signalizace zůstaly vypnuty.

	Valdka znechucovalo, když se ve filmových detektivkách stateční poldové hnali zadržet zločince za ohlušujícího jekotu sirén a oslňujícího blikání výstražných světel. Na plátně to vypadalo efektně, ale pokud nešlo 0 opravdovou honičku s uprchlým pachatelem, byla to neskutečná blbost. Takhle varovat podezřelého, doslova ho vyštvat z jeho pelechu, dát mu šanci, aby vzal včas roha, a pak se tomu divit…

	Valdek měl rád tiché, rychlé přepadové akce. Nečekaný úder. Z úvah nad nejapností filmařů ho vytrhl telefon.

	„Valdek,“ ohlásil se stroze.

	„Tady Armín. Omlouvám se, pokud jste už spal, ale musím s vámi mluvit, kapitáne.“

	„Teď nemohu, jsem na cestě k případu.“

	„Nechci naléhat, ale je to vážné. Je to velmi vážné.“ Armin si najednou nebyl jistý, zda to, co chce říci, není jen pouhý výmysl. „Katku ohrožuje nějaký muž. Indián s takovým divným náhrdelníkem. Pravděpodobně Mexičan.“

	„Je mi líto, Armíne. Musíte počkat do rána.“

	„Něco se děje?“

	Valdek se zadíval z okna. Vůz vjížděl do ulic poblíž Staroměstského náměstí.

	„Máme už pachatele loupeže z muzea.“

	„Tak rychle?“ Armín si uvědomil, že jsou to sotva dvě hodiny, co se s kapitánem rozloučili před Willyho barem.

	„Nechci a nemohu vám sdělovat podrobnosti.“

	Řidič se tvářil, že je zaujat volantem. Dva policisté v uniformách se na zadním sedadle o něčem vášnivě dohadovali.

	Valdek ztišil hlas.

	„Pozdě večer jsme dostali hlášení o střelbě v jednom bytě. Když na místo dorazila hlídka, našla mrtvého muže a těžce zraněnou dívku. Vypověděla, že vyloupili muzeum.“

	Armín zpozorněl. „Co vám řekla?“

	„Jen, že loupež objednal jeden starožitník. Čekali, že jim dobře zaplatí, ale místo toho po nich začal střílet.“

	„Našli jste disk a masku?“

	„Ne. Exponáty z muzea si odnesl ten starožitník. Právě pro něj jedeme.“

	„Kapitáne…“ Armín váhal, zda má být osobní.“

	„Ano?“

	„Buďte opatrný.“

	„To jsem vždycky.“ Valdek ve třech slovech proklamoval bezstarostnost a důvěru v sebe sama.

	Armín se pokusil jeho sebevědomí rozbít. „Hrozí vám velké nebezpečí.“

	„Vím, ten člověk chladnokrevně vraždil.“

	„Nemluvím o tom pachateli. Buďte opatrný, až narazíte na Tezcatlipocovu masku.“

	# # #

	Armín položil sluchátko.

	„Co vám řekl?“ Nelserová napjatě čekala na odpověď.

	„Nepřijede. Máme mu zavolat ráno.“

	„Už ví, kde je ta maska, že?“ Nelserová skládala obsah rozhovoru s kapitánem ze střípků, které zaslechla.

	„Jo,“ potvrdil Armín. „Valdek pro ni jede do nějakého starožitnictví.“

	Nelserová nezaváhala ani na okamžik.

	„Vím, do kterého. Jedeme za ním.“

	# # #

	Vůz zastavil asi dvacet metrů od Brožíkova starožitnictví. Všichni čtyři policisté vystoupili na chodník. Ti dva v uniformách se postavili ke zdi, každý z jedné strany obchodu. Odjistili zbraně. Drželi je v rukou spuštěných těsně u těla. Valdek a řidič byli v civilu. Šli pomalu ke vchodu. Starožitnictví tonulo ve tmě, ale přes výlohu slabě zářil světlý pruh, snad z pootevřených dveří kdesi v zadní části prodejny.

	# # #

	Castada se podezíravě podíval. „Zaplatil jste svým lidem doplatek?“

	Brožík přikývl. „Nic víc již nepotřebují. Spolehněte se.“

	„Vědí o mně?“

	„Nikdy jim neprozrazuji jméno klienta.“

	„Bueno,“ řekl Castada, „muy bueno.“

	Kancelář starožitnictví ozařovalo jen tlumené světlo pracovní lampy. Brožík si přesto všiml, že náhrdelník na indiánově krku není kompletní. Jeden dráp uprostřed scházel.

	„Mohu počítat s dalším obchodem?“ zeptal se.

	Castada neodpověděl. Sáhl po masce, která ležela vedle otevřeného lékařského kufříku na stole, a spokojeně se na ni zadíval.

	„Je nádherná.“ Antracitově černá Tezcatlipocova tvář se mu leskla v rukou. „Myslíte, že je to zrovna ta, kterou hledám?“

	„Netušil jsem, že jich je víc.“ Brožík byl zmatený.

	„Třeba je to konečně ta pravá,“ řekl Castada s nadějí v hlase. „Uvidíme.“ Zvolna zvedal masku k obličeji, aby si ji nasadil.

	Brožíka zasáhl blesk osvícení. Vzpomněl si, co mu řekl Marek. Petr a strážný z muzea zemřeli, když se podívali na masku. Když viděli Marka, který měl tuhletu hroznou věc na obličeji.

	Byla to pouhá náhoda?

	Co když ne?

	Brožík vytáhl z kapsy pistoli.

	„Nedělejte to!“ vyštěkl.

	„Cože?“

	Castada držel masku před sebou, oči potažené překvapením.

	„Položte ji!“

	„Vy jste se snad zbláznil!“

	„Dejte ji do kufříku a zavřete ho!“ Skvrny na Brožíkově pleši potemněly. Pichlavé oči nervózně těkaly. Pistoli držel stále napřaženou před sebe.

	„Chcete si masku nechat pro sebe?“ Castada byl vyvedený z míry. Brožíkův útok nečekal. „Zaplatil jsem za ni.“

	„To vám neupírám.“

	„Takže co bude?“

	„Hoďte ten prokletý krám do kufříku, seberte ho a vypadněte. Castada pomalu spustil masku dolů. Podíval se na kufřík. Byla to spíš taška, jakou kdysi nosili felčaři. Z plochého dna vyrůstaly nízké vakovité stěny z hladké pevné kůže, spojené nahoře kovovým zámkem. Nad ním se klenulo měkké, ale pevné oblé ucho.

	Castada uložil masku na dno a kufřík zavřel.

	Rekapituloval situaci. Brožík se ho nechtěl zbavit, jen se bál. Začínal tušit, že maska není pouhý kus dřeva a kamení. To Castadovi nevadilo, pokud s ní bude moci odletět. Trápila ho jediná otázka. Proč byl Brožík nervózní ještě dříve, než Castada začal zvedat ruce s maskou? Co ho tak vyvedlo z míry?

	Otočil se od stolku s kufříkem zpět do místnosti. A přitom našel odpověď. V pootevřeném šuplíku psacího stolu zahlédl obálku s natištěným logem. Poznal ji okamžitě. Dali mu ji v bance a on ji dal Brožíkovi. Byly v ní peníze na doplatek. Z bílého papírového obdélníku vyčuhovaly zelené růžky stodolarových bankovek.

	Castada horečně přemýšlel. Brožík nezaplatil svým lidem. Zřejmě se jich zbavil. Stal se tak posledním, kdo znal pravdu o loupeži v muzeu. A navíc odhalil tajemství Tezcatlipocovy masky. Byl jediný, kdo mohl zasvěceně vypovídat.

	Castada se rozhodl tuto jedinečnost odstranit. Vykročil kupředu a prudce hmátl po zbrani.

	Brožíka útok zaskočil. Nestačil zmáčknout spoušť.

	Castada držel hlaveň pistole. Tlačil její ústí k zemi. Druhou rukou se snažil uvolnit sevřeni Brožíkovy dlaně. Překvapilo ho, jakou má ten malý mužík sílu.

	Zbraň byla odjištěná.

	Tahali se o ni. Tělo na tělo, zpocené tváře, hluboký dech.

	Ozvalo se zaklepání. Slyšeli ho oba.

	Kdosi stál před vchodem do starožitnictví a dožadoval se vstupu.

	„Otevřete!“

	Tlumené volání z ulice Brožíka rozhodilo. Na okamžik povolil. Castada mu prudce zkroutil ruku nahoru. Ústí hlavně se zabořilo Brožíkovi do brady těsně u krku.

	Brožík se pokusil zbraň strhnout zpět. Byla to chyba. Prst, stále opřený o spoušť, se nebezpečně pohnul. Pistole vystřelila. Kulka proletěla mozkem a vyrazila ven na vrcholku hlavy, doprovázená krvavě kašovitou hmotou.

	Brožík byl mrtvý dřív, než dopadl na podlahu. Ležel zkroucený, oči vytřeštěné. Pistoli stále křečovitě držel v ruce a prst opíral o spoušť.

	# # #

	Valdek zaslechl výstřel. Z místa od vchodu neviděl, co se vzadu děje. Jak cloumal klikou zamčených dveří, všiml si, že je z druhé strany zastrčen klíč. Zavolal jednoho z policistů. Vzal jeho velkou svítilnu a udeřil do skleněné výplně.

	Ruku prostrčil otvorem a odemkl.

	# # #

	Castada popadl kufřík s maskou. Rozhlížel se okolo. Utéci přes prodejnu nemohl. Slyšel zmatené hlasy policistů a vzápětí řinčení skla. V kanceláři bylo jen malé okno vysoko u stropu. Na protější straně zahlédl dveře. Byly otevřené. Vkročil do prostorné místnosti, která zřejmě sloužila jako sklad. V regálech podél stěn ležely sošky, obrazy, starožitný porcelán, stříbrné svícny a nádoby.

	Uprostřed stály vyřezávané komody, stoly a stolky. Bylo zde plno krámů. A žádné okno. Pochopil, že je v pasti.
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	Armín s Nelserovou dorazili k Brožíkovu starožitnictví pár minut po výstřelu. Vchod ještě nikdo nehlídal. U chodníku, o dvacet metrů dále, stálo policejní auto. Jeden uniformovaný policista vytahoval cosi z kufru. Za volantem seděl muž v civilu a rozmlouval vysílačkou. Ani jeden z nich si jich nevšímal.

	Překročili střepiny na prahu a vešli dovnitř. Světlo je zavedlo do kanceláře v zadní části prodejny. Druhý policista v uniformě stál za psacím stolem. Valdek klečel u mrtvého těla.

	„Co tady, ksakru, děláte?“ zařval vztekle, když je uviděl.

	„Chtěli jsme…“ začala Nelserová vysvětlovat.

	Valdek jí skočil do řeči: „Kašlu na to, co jste chtěli. Na nic tu nesahejte a zmizte.“

	Postavil se a houkl na policistu. „Běžte hlídat vchod.“

	Uniforma odkráčela z kanceláře.

	Valdek ubral trochu páry. Otočil se k Armínovi. „Starožitník spáchal sebevraždu. Zastřelil se, když mu došlo, že jsme pro něj přijeli.“

	Všichni tři se zahleděli k podlaze.

	Nelserová uviděla Brožíkovu znetvořenou hlavu a musela sáhnout pro kapesník.

	„Našli jste tu masku nebo disk?“

	„Ještě jsme neměli kdy to tady prohledat,“ tlačil je ke dveřím. „Běžte, za chvíli přijede výjezdovka.“

	Nelserová poslušně vyšla z kanceláře do prodejny Armín se ještě rozhlížel.

	„Kapitáne,“ policista od vchodu zamával rukou. „Máte jít k vysílačce.“

	„Jo,“ zabručel Valdek a vydal se k autu. „Vyveďte je,“ přikázal, než překročil práh.

	„Tak pojďte.“ Policista vyprovodil Nelserovou na chodník.

	# # #

	Armín zůstal poblíž chladnoucího těla sám. V nastalém tichu rozpoznal krátké kovové zaskřípění. Pak znovu. A ještě jednou. Sérii ukončilo tlumené prasknutí. Natočil hlavu. Zvuk se neopakoval.

	Armín přejel očima po kanceláři. Přišlo to odněkud zezadu. Z prostoru za dveřmi, které měl po ruce. Otevřel je a nahmatal vypínač. Ocitl se v depozitáři. V místnosti plné starožitností nikdo nebyl. A nemohl ani uniknout oknem. Středověký architekt tu žádné nenechal. Monolity šedých zdí, pokrytých regály a obrazy, se táhly od podlahy až ke stropu.

	Chystal se odejít, když zaregistroval závěs. Na krátké dřevěné garnýži, namontované ve výši asi dvou metrů, visel pruh těžké temně červené látky.

	Proč?

	Závěs na prázdné stěně je holý nesmysl. Nebo umělecký záměr. Ale tahle verze ho v tu chvíli nenapadla. Ten rudý závěs na něj působil jako muleta na býka.

	Odhrnul ho.

	Látka kryla nízké nevzhledné dveře. Zámek s několika čerstvými škrábanci na zašlé mosazi byl uražen. V rámu se bělala rána po vyštípnuté třísce. Za pootevřenými dveřmi klesaly schůdky do sklepa.

	Armín sáhl do kapsy pro baterku. Ten malý, kovový, zatraceně užitečný váleček nosil s sebou vždy a všude. Zvyk z expedic. Rozsvítil a sestoupil dolů. Na zaprášené podlaze se rýsoval pár šlépějí. Vydal se podél nich.

	Ve tmě před ním se cosi pohnulo. Jasný rachotivý zvuk se nesl prostorem pod klenutým stropem. Znělo to, jako když se kutálí převržený plechový kbelík.

	Armín přidal do kroku. Na hranici kužele světla z jeho baterky se mihl stín, doprovázený táhlým vrznutím. Vyrazil za ním. Po pár metrech ho zastavily další dveře. Byly sbité z hrubých neohoblovaných desek. Visely na zrezivělých pantech, zabudovaných ve sklepní zdi. Protáhl se za ně. Do nosu ho udeřil příšerný zápach splašků a fekálií. Pochopil, že se dostal do kanalizačního systému pod Starým Městem.

	Daleko, snad stovky metrů od něj, zářily pracovní lampy. Jejich svit měnil tmu v šero. Zhasl baterku. Před ním se táhla nízká chodba s cihlovou klenbou. Uprostřed její kamenité podlahy bylo vyhloubeno více než dva metry široké koryto, kterým líně protékala černá mastná tekutina. Smrdutý odpad velkoměsta.

	Castada stál na druhém břehu, vysoký a štíhlý, s hlavou vzpurně vztyčenou. Elegantní tmavý oblek měl ušpiněný omítkou a prachem, ručně šité boty zanesené špínou. V ruce svíral černý doktorský kufřík. Zíral přímo na Armína. V očích měl výraz vítěze. Stáhl rty do pohrdavého úsměšku a vykročil k lampám.

	Armín nechápal, jak se Castada dostal na druhou stranu kanálu. Přeskočil z místa, bez rozběhu, takovou vzdálenost? Nemožné. A žádná lávka nebyla v dohledu. Armín si vzpomněl, že ve sklepě zahlédl ležet u zdi nějaké fošny. Znovu rozsvítil baterku a vrátil se pro jednu z nich.

	Košile se mu pod lehkou plátěnou bundou lepila na tělo. Třísky se zadíraly do dlaní. Donesl fošnu na kamenitý břeh, opřel její úzký okraj o špičku nohy a volným pádem poslal desku na druhou stranu. Rychle po ní přeběhl přes kanál.

	Castada už byl pryč.

	Armín se vydal směrem, kam ho viděl odcházet. Kráčel rychle, téměř běžel po hrbolaté dlažbě. Světla vpředu se blížila. Zatuchlý smrad splašků mu neúprosně vnikal do nosu. Potlačil nutkání zvracet.

	Vpředu, v tmavém bočním výklenku, se cosi zablesklo. Armín zvolnil, ale popošel ještě několik kroků.

	Castada vystoupil z úkrytu. V pravé ruce svíral nůž s dlouhou čepelí. Zůstal stát mírně rozkročen a čekal. Oči zbarvené do žluta, napětím stažená tvář připomínala šelmu na lovu. U jeho nohou, na nízkém soklu těsně na kraji výklenku, spočíval doktorský kufřík.

	Armín se zastavil. Neměl žádnou zbraň. Dusný, nedýchatelný vzduch mu splavoval tělo vodopády potu.

	Stáli naproti sobě. Úzké bitevní pole protínal mělký žlab vymletý do břehu odpadem, vytékajícím z výklenku. Demarkační linie uprostřed nepřátelských vojů.

	Castada vyrazil kupředu. Pokusil se Armína zasáhnout. Nůž mířil rovnou na srdce.

	Armín uskočil stranou.

	Castada šlápl na samý kraj kluzkého žlabu a na okamžik ztratil rovnováhu.

	Armín toho využil a zasáhl ho pěstí do brady. Vzápětí úder opakoval.

	Snad to bylo těmi ranami, snad setrvačností pádu po uklouznutí, Castada přeletěl přes rameno a svalil se k zemi. Vzápětí byl opět na nohou. Pohyboval se pružně a plavně jako kočka. Švihl nožem několikrát před sebe. Špička čepele prořízla Armínovi bundu. Jak se Armín chránil rukama, dostal zásah i do předloktí. Krev vytékala z dlouhého říznutí a vpíjela se do rukávu.

	Oba muži teď byli za žlabem, na Armínově území, ale Castadovým pádem si vyměnili místa.

	Armín ustupoval před novým útokem. Žlab měl přímo za sebou. Nemyslel na to, dokud do něj nešlápl. Kluzké bláto mu ujelo pod nohama. Armín padal na záda s rukama roztaženýma před sebe, jako by se chtěl bránit proti napadení shora.

	Castada po něm skočil. Přišlápl mu pravičku svým levým kolenem, rozpřáhl se a vrazil nůž do hrudi.

	Rána zabolela. Armín cítil obrovský tlak. Hrudník mu spalovala mučivá výheň.

	Nůž lehce zrudl. Světélkoval do šera. Castada ho křečovitě svíral. Třásl se, tvář měl zkřivenou bolestí a překvapením.

	A pak jako by zasáhla neviditelná síla. Cosi Castadu odhodilo. Útočící ruka se mu zvrátila nad hlavu. Nůž vyklouzl z dlaně, proletěl velkým obloukem a spadl do stoky. Kalná, mastná hladina se nad ním zavřela.

	Castada zasyčel. Vydal nelidský zvuk. Vyskočil na nohy, popadl kufřík, rozběhl se k svítícím lampám a zmizel v jejich záři.

	Armín se sbíral ze země. Čelo orosené velkými kapkami potu. Nemohl popadnout dech. Rozepnul knoflíky košile. Špinavými prsty zajel pod látku, aby přitlačil prsty na ránu a zastavil krev. Kůže na prsou kupodivu nemokvala. Byla úplně suchá. Hřála jako při úžehu. Jak konečky prstů hledal domnělou bodnou ránu, na hřbetu ruky pocítil žár. Překvapilo ho to. Cosi silně hřálo shora. Byla to peněženka, zastrčená v náprsní kapse košile. Vytáhl ji.

	Castadův nůž probodl látku bundy i košile, prorazil vrchní vrstvu kožené peněženky i horní část kapsičky na drobné. Dál se nedostal. Cosi pevného ho zastavilo.

	Armín otevřel kapsičku. Na dlaň mu vypadl malý plochý kamínek, který dostal od curera oné podivné noci v peruánských Andách. Jeho póry dýchaly teplem.

	„Chraňte se Očí smrti. Jaguár přichází a řve. Zahubí každého, kdo se mu postaví. Jen mocnější tinguna jaguára zkrotí a zastaví…“ Armín si nedokázal vybavit vše, co mu tehdy šaman v transu prorokoval.

	„Jen mocnější tinguna…“ Tinguna bylo zvláštní energetické silové pole, kterým se čarodějové dokázali bránit před útoky nepřátel. Byl dárek od curera nabitý tingunou? Zachránila mu právě tato magická síla život?

	Armín nedostal příležitost záhadu rozluštit. Kámen se mu s hlasitým prasknutím rozletěl v ruce a rozsypal se na tisíce nepatrných zrníček.
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	Nad nedozírnou modrou pustinou oceánu plula lehká bílá oblaka.

	Letadlo bylo plné jen ze dvou třetin.

	Castada seděl na kraji jedné z prostředních čtyřsedadlových řad. Z druhé strany byla usazena mladá půvabná žena a vedle ní její syn. Místo mezi ním a Castadou bylo prázdné.

	Castada tam položil lékařský kufřík a obložil ho dekou a polštářkem. Občas kufřík otevřel a podíval se do jeho útrob, jako by se chtěl přesvědčit, že je maska stále uvnitř a je v pořádku.

	Chlapec, který se vrtěl na sousední sedačce, zvědavě nakukoval. Zajímalo ho, jaké tajemství se skrývá v té podivné tašce.

	Castada zpražil hocha pohledem.

	Matka si toho všimla a dítěti cosi zašeptala. Vytáhla obrázkovou knížku a položila ji chlapci na klín. Na uši si nasadila sluchátka, mačkáním tlačítek v opěradle naladila hudbu a zavřela oči.

	Chlapci mohlo být tak šest nebo sedm let. Krátké blonďaté vlasy měl sestřižené na ježka. Hubené tělo halilo bavlněné tričko a volné plátěné šortky s velkými kapsami. Jeho hlavní společnicí při letu byla nuda. Chvíli vydržel v rychlém sledu převracet listy knížky a pak ji odsunul stranou. Díval se, jak Castada znovu šmátrá po dně kufříku.

	„Přejete si něco k pití, pane?“

	Letuška rozvážela nápoje v uličce na Castadově straně. Objednal si sklenku whisky. Podala mu ji s ledem.

	„Budete si přát ještě něco?“ Trpělivě čekala na odpověď.

	Chtěl říci, že již má vše, co potřeboval, ale pak si to rozmyslel.

	„Máte nějaké noviny?“

	„Samozřejmě,“ ukázala na drátěný stojánek s deníky a časopisy, který visel u toalet na předělu mezi první a turistickou třídou. „Které vám mohu přinést?“

	„Děkuji, vyberu si sám.“

	Zatlačila svůj vozík dál dozadu a obsluhovala další řadu. Castada se zvedl a zamířil na toaletu. Když vyšel ven, zastavil se u stojánku s tiskem. Chvíli prohlížel titulní stránky. Vybral si dva časopisy a vracel se na místo.

	Chlapec využil příležitosti. Otevřel kufřík a nahlédl dovnitř. Maska ho zaujala. Vytáhl ji ven a zvědavě se na ni díval. Obracel ji v rukou.

	Castada to zjistil asi tři metry od své řady, když zahlédl, co se děje za vysokými opěradly Rysy mu ztvrdly. Přidal do kroku.

	Chlapec se skloněnou hlavou otočil masku vnitřní stranou k sobě. Lákalo ho dát si tu příšeru na obličej, otočit se a vystrašit matku. Nápad stačil uskutečnit jen z poloviny.

	Castada dorazil na samý kraj řady

	Chlapec s maskou na obličeji se díval k zemi.

	Castada k němu prudce napřáhl ruku a zařval: „Polož ji! Ty zatracený spratku, hned ji polož!“

	Chlapec, s maskou stále na obličeji, k němu pomalu zvedl hlavu.

	Castada zíral na ty velké broušené kameny v očních důlcích masky. Ztratily chlad a začaly výhrůžně zářit. Tezcatlipocovy temně zelené vypouklé bulvy ožily. Opětovaly pohled a vpíjely se Castadovi rovnou do očí.

	 

	126

	 

	 


cover.jpeg
ARNOST VASICEK

MASKA SMRTI

Ll

Pokouset sily temnot se nevyplaci





